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Atencion / Attention

AJUSA no se responsabiliza de los
cambios y modificaciones posteriores al
lanzamiento de este catalogo.

Prohibida su venta, asi como la
reproduccion total o parcial.

AJUSA will not be held responsible for later
changes and modifications after the launching
of this catalogue.

The sale and reproduction, in whole or in part,
of this catalogue is expressly forbidden.

AJUSA ne se responsabilise pas des
changements te/ou modifications apres le
lancement de ce catalogue.

Vente interdite ainsi que sa reproduction totale
ou partielle.

AJUSA Ubernimmt keine Verantwortung
uber Veranderungen nach Erscheinung des
Katalogues.

Der Verkauf sowie die Reproduktion des
Kataloges, ganz oder in Teilen, ist ausdricklich
verboten.

AJUSA nao se responsabiliza pelas trocas e
modificacOes posteriores a publicacdo deste
catalogo.

Proibida a sua venda, assim como a sua
reproducéo total o parcial.
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Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

-9-
ALFA ROMEO



ALFA ROMEO

)
o _
\ ':::::,777—7/
(CV) — = V \*\\
CC | HP) - \
N
=
164 TD 2499 (125 VMO08B 1992 | 9 | 1998 |JTC11181
164TD 2499 1125 VM32B 1992 | 9 | 1998
— o
q =
— [+]
-— O
§ — o o
-— O
— o
—-— O
=
155D 2499 1125 VM31B 1993 |12 | 1997 |JTC11223
— O
-— O
q @ — O
— O
—-— O
DIESEL] =
155D 2499 1125 VMO7B 1993 |12 | 1997 |JTC11223 OP10756
—c | ——
-— O
q o — O
— O
-— O
-10 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

ALFA ROMEO
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Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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TT ROADSTER QUATTRO 20V 1781 (228 AMU 312000 | 8 | 2002
TT QUATTRO ALMS ED. 20V 1781 |225  |AMU 2002 2002 0
TT QUATTRO 20V 1781 |228  |BEA 9| 2002 | 5 | 2006 —a
TT ROADSTER QUATTRO 20V 1781 (228  |BEA 9| 2002 | 5 | 2006 Q 5
(DOHC) w— O 5

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.



AUDI

N

(DOHC)

2 -
o Y N/ —=
=z:o N \
¢S | P q 9 \
)
A4l 16V a 1798 |160  |CCUA 12| 2011 JTC11531
(DOHC)
Q -_— 0
- O
- O
- O
- O
- O
- O
- O
O —o
=
A5 TFSI 16V 1798 (170  |CABD 10| 2007 JTC11531 0P10243
A4 AVANT TFSI 16V 1798 |160  |CABB 111 2007
A4 AVANT TFSI 16V 1798 [160  |CDHB 11| 2007
A4 TFSI 16V 1798 (160  |CDHB 112007 | 5 | 2009 Q — O
A4 TFSI 16V 1798 [160  |CABB 11| 2007 -— O
A4 TFSI 16V 1798 [120  |CABA 1 | 2008
A4 AVANT TFSI 16V 1798 |120  |CDHA 4 | 2008 — O
A4 TFSI 16V 1798 |160  |CDHA 6 | 2008 -_— O
A4 AVANT TFSI QUATTRO 16V 1798 |160  |CDHB 9 | 2008
A4 TFSI QUATTRO 16V 1798 (160  |CDHB 9 | 2008 — O
A4 TFSI 16V 1798 (160  |CDHB 6 | 2009 -— O
A5 TFSI 16V 1798 [160  |CDHB 6 | 2009
A5 CABRIO TFS| 16V 1798 [160  |CDHB 9 | 2009 ==’ 0
A5 SPORTBACK TFSI 16V 1798 |160  |CDHB 11 2009 -— O
(DOHC) o -— O
A5 COUPE 16V B 1798 |170  |CJEB 8 | 2011 JTC11716 0OP10642
A5 SPORTBACK 16V 1798 |170  |CJEB 8 | 2011 = 0 ©
A4 16V 1798 170  |CJEB 111 2011 —_— O 8
A4 AVANT 16V 1798 |170  |CJEB 111 2011 - 5
A4 AVANT QUATTRO 16V 1798 |170  |CJEB 111 2011 - s
A4 QUATTRO 16V 1798 |170  |CJEB 11| 2011 — 0 =
(DOHC) m— O
-— 0 O
- O O
=
A4 LUXURY 16V ®| 1798 (170  |CJEB 111 2011 |12 2015 |JTC11716 OP10642
A4 SPORT 16V ®| 1798 (170  |CJEB 111 2011 |12 | 2015 |(coer) (CIER)
A4 TRENDY 16V ®| 1798 (170  |CJEB 111 2011 | 12| 2015 — 0 O
A3 AMBIENTE 16V = 1798 (180  |CJSA 4| 2012 — o 0
A3 ATTRACTION 16V =| 1708 (180  |CJSA 4| 2012 — o Q
A3 S LINE 16V ®| 1798 (180  |CJSA 4 | 2012 — O 8
A3 ATTRACTION 16V | 1798 |180 CJSB 5| 2013 -— O O OP10639
A3 S LINE 16V = 1798 (180 CJSB 52013 == O (CISA.CISB)
(DOHC) -— O O '
- O O
JTC11717
(CJSA,CISB)
-— O 8
— O
O
o
-0 O
- O O
— O O
— O O
—OO
=
A3 16V 1798 |180  |CJSA 4| 2012 JTC11717 OP10639
A3 QUATTRO 16V 1798 |180  |CJSB 8 | 2012 —O ©
A3 SPORTBACK 16V 1798 |180  |CJSA 3| 2013 —c 2
A3 LIMOUSINE TFSI 16V 1798 (170  |CNSB 111 2013 — el
A3 CABRIO TFS| 16V ®| 1798 170  |CNSB 5 | 2014 —
A3 KONFORT TSI 16V =| 1798 |170  |CNSB 2015 —0 O
A3 PREMIUM PLUS TSI 16V ®| 1798 170  |CNSB 2015 - O
A3 PREMIUM TSI 16V ®| 1798 170  |CNSB 2015 — O
A3 PRESTIGE TSI 16V m| 1798 |170  |CNSB 2015 —0 O
A3 PROGRESSIVE TSI 16V =] 1708 |170  |CNSB 2015
A3 TECHNIK TSI 16V ®| 1798 |170  |CNSB 2015

-12 -

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

AUDI

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.




AUDI

S
\i\ ———
il (cv) Q _ \% <
NE=n 2 o \
&= @ Q@b | °° | ¢w) 8 =: A\
N
— G &
=
A3 TFSI 16V 1798 (160 BYT 1| 2007 JTC11822 OP10636
A3 TFSI 16V 1798 |160 BZB 6 | 2007
TTTESI 16V 1798 |160 CDAA 6 | 2008
A3 TFSI 16V 1798 |160 CDAA 7 | 2008
(DOHC) S
— O
— O
Ra=s=:s.
Py =8=:8
— O
— O
A5 SPORTBACK TFSI 16V T 1798 |144 CJED 9 | 2014 JTC11837 0OP10642
A6 AVANT TFSI 16V = 1798 |190 CYGA 9 | 2014 6
A6 TFSI 16V ® 1798 (190 CYGA 9| 2014 o
(DOHC) —=co 0038
—-— O o
DIESEL] =
80 TD 1896 |75 AAZ 9 | 1991 1995 |JTC11002 0OP10225
(53149887009
53149887014
465577-5001)
- 0 O
—-— 0 O
et o O
JTC11006
(454065-5002)
e o
-— O
—-— O
vt o
Qs =:
aEm— o
e o
DIESEL =
A4D 1896 |75 AFF 12 | 1995 1996 |JTC11006 OP10044
A4D 189 |75 |AFF 199 -0
A4 AVANT DUO 1896 (90  |AHU 3|1998 | 9 | 2001 —_
-— O
vt o
Q6 =:
 E—— o
e o
DIESEL] =
A4TDI 1896 |90/110 |AFN 111 1994 1996 |JTC11006 OP10046
A4TDI 1896 (90  |AHH 411997 | 1 |1999 -0
A4TDI 1896 |90 AHH 2 | 1999 —
-— O
@ ert— o
Qb =:
omeme— o
e o
DIESEL] =
A4TDI 1896 |90/110 |AHU 11| 1994 1996 |JTC11006 0OP10313
A4 TDI 1896 |90 AHU 8 | 1996 1997 -— (No:<8D-T-250000)
-— O
—-— O
e o
Qo =
omeme—
- & | OP10044
° (No:8D-T-2500015)
DIESEL] =
A6 TDI 1896 (110 AFN 4 | 1997 2001 |JTC11008 OP10046
A6 TDI 1896 (110 AVG 1998 2001
S4 TDI 1896 |110 AFN 1998 1999 — O
S4TDI 1896 110  |AFN 1999 | | 2001 —
A4TDI 1896 (110 AVG 8 | 1999 2000 @ — O e]
— O

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.



é‘a
\\ ,:::::::::,7
cv) Q . AN / 4
C.C. @ — (o] \> \
(HP) \
N
@
DIESEL] =
A6 TDI 1896 (115  |AIM 11998 | 7 | 1998 |JTC11008 OP10082
A4 TDI 1896 (115  |AIM 1 | 2000
A4 TDI 1896 (115  |ATJ 112000 | 9 | 2001 — G
S4TDI 1896 |110  |AVB 2001 2005 —C
A4TDI 1896 |163  |BKE 2001 | | 2005 @ o
A4 TDI 1896 (100  |AVB 42001 | 5 | 2004 —
A4 TDI 1896 |116  [BKE 6 | 2004 |12 | 2004 — O
DIESEL] =
A3TDI 1896 (131  |ASZ 1997 2000 |JTC11020 OP10051
S3TDI 1896 (131  |ASZ 1997 2000
—-— O
—o W
o —-— O
—— O
—-— O O
O —— O
— 0 O
— O
——— O
—-— O
DIESEL =
S3 TDI 1896 |110 AHF 1997 2000 |JTC11020 OP10053
S37DI 1896 |110  |ASV 1997 2000
S37DI 1896 |90 ALH 1997 2000
A3 TDI 1896 (110  |AHF 111997 | 7 | 1998
A3 TDI 1896 |90 ALH 8| 1997 | 8 | 1999 — O
A3 TDI 1896 |110  |AHF 7| 1998 2000 — O
A3 TDI 1896 |110  |ASV 91999 | 6 | 2001 — 0
A3 TDI 1896 |110  |AHF 2001 2003 —05
S37DI 1896 |110  |AHF 2001 2003 — O
A3 TDI 1896 |90 ALH 2001 2003 — O
S37DI 1896 |90 ALH 2001 2003 — o O
— O
- O
— O
DIESEL] =
A3 TDI 1896 |101  |ATD 1998 2001 [JTC11020 OP10057
S37DI 1896 |101  |ATD 1998 2001
A3 TDI 1896 (131  |ASZ 52000 | 6 | 2003
S37DI 1896 |101  |AXR 2001 2003
S37DI 1896 (131  |ASZ 2001 2003 —O
A3 TDI 1896 (100  |ATD 1| 2001 | 6 | 2003 — O
A3 TDI 1896 |101  |AXR 112001 | 6 | 2003 —
— O
—-— O o
§=:
—-— O Q
—— O
———— O
— O
DIESEL =
A4TDI 1896 |90/110 |1Z 11| 1994 1996 |JTC11021 OP10044
j -— (No:<8D-T-250000)
l— o
m— o O
Q —-—— o
— OP10313
— O (No:8D-T-250001>)
DIESEL =
A4TDI 1896 |110 AFN 1996 JTC11021 OP10046
A4 AVANT TDI 1896 (110  |AFN 21996 | 9 | 2001 -—
A4 AVANT TDI QUATTRO 1896 [110  |AFN 10 | 1996 | 11 | 2000 -_—
@ m— o O
—
- O

-14 -
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.




AUDI —

\i\ ::::::::::,7\
o S 2
o || 20 g =:o \% N\
(HP) \
N
J
— | G— ©
DIESEL| =
A4 TDI 1896 |130 AVF 1112000 |12 | 2004 |JTC11055 0OP10082
A4 TDI 1896 |130 AWX 1212000 | 5 | 2003
A6 TDI 1896 130  |AVF 6 | 2001 | 1 | 2005 -0
A6 TDI 1896 (131 AWX 6 | 2001 | 1 | 2005 - o
A4 AVANT TDI 1896 |130 AWX 9| 2001 |12 | 2004 )
A4 AVANT TDI 1896 |130 AVF 9 | 2001 |12 | 2004 -— O o
A4 AVANT TDI QUATTRO 1896 (130  |AVF 11| 2001 | 12 | 2004
A4 TDI QUATTRO 1896 (130 AVF 11| 2001 |12 | 2004 —
S4 1896 |131 AWX 2002 2005 — O
S4TDI 1896 |131 AVF 2002 2005
S6 TDI 1896 |131 AVF 2002 2005
S6 TDI 1896 |131 AWX 2002 2005
A4 TDI 1896 |116 BRB 1 | 2006
DIESEL| =
AB AVANT TDI 1896 |90 AHU 6 | 1994 | 12| 1997 |JTC11082 OP10044
A6 TDI 1896 |90 AHU 7 | 1996 | 10| 1997 — o
(SOHC/OHC) — &
— o
@ _—
— o
ot o
com—s o
DIESEL] =
AB AVANT TDI 16V 1896 |90 17 6| 1994 12| 1997 |JTC11082 OP10313
A6 TDI 1896 |90 1z 711994 | 7 | 1996 )
(SOHC/OHC)
— =]
— o
@ -
— o
— o
— o
DIESEL| =
A6 TDI 1896 |90 AHU 71994 | 7 | 1996 |JTC11082 OP10313
— o (No:<8D-T-250000)
— (=]
— o
Q _—
— o
— e OP10044
— o (N0:8D-T-250001>)
DIESEL =
CABRIO TDI 1896 |90 AHU 8 1995 | 7 | 1996 |JTC11082 0OP10472
CABRIO TDI 1896 |90 1z 8 | 1995 | 7 | 1996 — o
— (=]
— o
Q _—
— o
ot o
com—s o
DIESEL| =
A3TDI 1896 |90 AGR 9 | 1996 | 7 | 1998 [JTC11083 OP10010
(454159-5XXX)
— O
-— O
q — O
@ —6 0
— O
— O
—— )
JTC11251
(53039880015)
— o
mnzen [}
-— O
Q e o Q
— o
-— O
— o
Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. -15-

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

AUDI



,\/\A
N\ — *77
\ 4
V) Q . \V4 4
C.C. @ — O \ \
(HP) \
N
DIESEL =
80 TDI 1896 |90 1z 9 | 1991 |10 1994 |JTC11126 OP10455
-— O
— O
—-— O
-— O
m O
- O
- O
- O
DIESEL =
80 AVANT TDI 1896 |90 1z 7011992 | 1 |199 |JTC11126 0OP10455
(SOHC/OHC) — O (No:<8C-R-138800)
-_— O (MANUAL)
-_— O
— O
- O
- O
OP10393
m— O (No:<8C-R-138800)
-— O (AUTOMATIC)
co
0P10472
(No:8C-R-138801>)
(MANUAL
AUTOMATIC)
DIESEL =
A3 TDI 1896 |105 BKC 62003 | 5 | 2006 [JTC11378 OP10052
A3/S3 1896 |105  |BXE 2004 2008 -— O
S3TDI 1896 | 105 BKC 2004 2007 O
A3TDI 1896 | 105 BXE 6 | 2006 | 5 | 2007 -_— O
— O
O
— O
o}
—-— O O
— O
— O
—-— O
DIESEL =
S3TDI 1896 | 105 BLS 2004 2007 |JTC11540 OP10061
A3 SPORTBACK TDI 1896 |105 BLS 9| 2004 | 5 | 2010
A3 TDI 1896 |105 BLS 10| 2005 | 5 | 2007
-— O
—-— O
@ -— 0
-— O
- O
- O
—-— O
- O
- O
- O
DIESEL =
?gOTHDCIIOHC) 1896 (105  |BLS 4 | 2008 2013 |JTC11820 OP10061
— O m/
— O
— O
Q0=
— O
— O
— O
— O
- 16 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

AUDI




AUDI

::::,777—7\
cv) Q — V
o
C.C. (HP) @ —_— o \\
@
— | G— @
DIESEL| =
AdIS4 1968 |121  |BVG 2005 2008 |JTC11008 OP10060
A6/S6 1968 |121 BVG 2005 2008
AdS4 1968 |136 BRF 2005 2008 — O
A4IS4 1968 |140 BRE 2005 2008 NE—
A6/S6 1968 140  |BRE 2005 2008 @
A6/S6 1968 |140 BRF 2005 2008 —0
A6 TDI 16V 1968 |121 BVG 9| 2005 | 6 | 2006 — O
A6 TDI 16V 1968 |136 BRF 9 | 2005
A6 TDI 16V 1968 |140 BRE 9 | 2005
A4 TDI 16V 1968 |140 BRE 10| 2005
A4 TDI 16V 1968 |136 BRF 11| 2005
A4 TDI 16V 1968 |121 BVG 112006 | 9 | 2006
(DOHC)
DIESEL =
A4 AVANT TDI 16V 1968 |136 BNA 1112004 | 6 | 2008 |JTC11055 OP10060
A4 AVANT TDI 16V 1968 |140 BLB 11| 2004 | 11| 2005
A4 TDI 16V 1968 140  |BLB 11| 2004 |11 | 2005 -0
A4is4 1968 |126 BVF 2005 2008 — O
A6IS6 1968 |136 BNA 2005 2008 — O
SATDI 1968 |136 BNA 2005 2008 -— O o
A4IS4 1968 |140 BLB 2005 2008
A6/S6 1968 |140 BLB 2005 2008 — g
S4TDI 1968 |163 BVA 2005 2008 — O
S4TDI 1968 |170 BRD 2005 2008
A4 TDI 16V 1968 |136 BNA 1 | 2005
A6 TDI 16V 1968 |136 BNA 112005 | 5 | 2005
A6 TDI 16V 1968 |140 BLB 1| 2005 | 5 | 2005
A4TDI 16V 1968 |163 BVA 6 | 2006
A4 TDI 16V 1968 |170 BRD 6 | 2006
(DOHC)
DIESEL] =
A4 AVANT TDI QUATTRO 1968 140  |BPW 12006 | 6 | 2008 |JTC11055 OP10080
(SOHC/OHC) j
- O
- O
— O
- O
O = Vo
DIESEL| =
A4 AVANT TDI 1968 |140 BPW 112004 | 6 | 2008 |JTC11055 OP10082
A4TDI 1968 |140 BPW 11| 2004 | 3 | 2009
A4 TDI QUATTRO 1968 |140  |BPW 11| 2004 | 6 | 2008 =0
SATDI 1968 |140 BPW 2005 2008 — O
A4 CABRIO TDI 1968 |136 BRC 112006 | 3 | 2009 — O
A4 CABRIO TDI 1968 |140 BPW 12006 | 3 | 2009 — O o
AdIS4 1968 |136 BRC 2007 2009
(SOHC/OHC) —_—0
— O
DIESEL =
A3 TDI 16V 1968 |136 AZV 5 (2003 | 5 | 2007 |JTC11330 OP10052
A3 TDI 16V 1968 |140 BKD 52003 | 5 | 2007
S3TDI 1968 |136 AZV 2004 2008
S3TDI 1968 (140 BKD 2004 2008
(DOHC) ——
— O
— O
— O
— O O
— O
— O
— O
DIESEL| =
S3 1968 |163 BUY 2004 2008 |JTC11330 OP10062
S3 1968 (170 BMN 2004 2008
(DOHC)
—-— O o
— O
— O
— O
— O
— O
— O
— O
Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. 17 -

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.



AUDI

Q
o o
V) Q \Mj::;i”i?
— = \ N\
CC | HP) q 8 =: \
\)
)
DIESEL] =
A3 SPORTBACK TDI 16V 1968 [170  |CBBB 32006 | 3 | 2013 |JTC11330 OP10064
A3 SPORTBACK TDI QUATTRO 16 1968 |170 CBBB 32006 | 3 | 2013
A3 TDI QUATTRO 16V 1968 |170  |CBBB 312006 | 8 | 2012
S3TDI 1968 |170 CBBB 2008
TT TDI 16V 1968 (170 CBBB 6 | 2008 — O
A3 TDI 16V 1968 [170 CBBB 7| 2008 — O
(DOHC) — O o
— O
— O O
— O
— O
— O
DIESEL =
A3/S3 1968 |140 BMM 2004 2008 |JTC11482 OP10063
A3 SPORTBACK TDI 1968 |140 BMM 6 | 2005
A3 QUATTRO o) 1963 140 [Bu 7 | S00e o
A3 SPORTBACK QUATTRO TDI 1968 | 140 BMM 1 | 2006 ::
— O
— O O
- 0 O
— O
— O
— O
DIESEL] =
A3 SPORTBACK TDI 16V 1968 140  |CBAA 9| 2004 | 3 | 2013 |JTC11576 OP10064
A3 SPORTBACK TDI 16V 1968 | 140 CBAB 9| 2004 | 3 | 2013
A3 CABRIOLET 16V 1968 | 136 CBAA 412008 | 5 | 2013
A3 TDI 16V 1968 | 140 CBAB 4 | 2008
A3 TDI 16V 1968 |140 CBAA 7| 2008 —_— O
(DOHC) — O
-— O
- O
Ge=i-
—-— O
—-— O
L]
DIESEL] =
?S’OTI-IIJCI)(USA) 1968 |140  |CBEA 2009 2013 |JTC11576 OP10142
—. (\’\/\
—-— O
—-— O
—-— O
Qo=:-
— O
- O
- O
DIESEL =
Q5 QUATTRO 16V 1968 | 136 CJCB 52010 JTC11601 OP10271
Q5 QUATTRO 16V 1968 |143 CJCA 5| 2010
Q5 16V 1968 | 136 CJCB 11} 2011 — 0
(DOHC) - 0
—-— O
—-— O
DIESEL =
5 16V 1968 | 143 CJCA 11} 2011 JTC11601 OP10271
(DOHC) (<12/2011)
- O
- O
- O
- 0OP10280
(01/2012>)
-18 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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AUDI

(cv) Q — e
o
C-C. | HP) d 8 =:
DIESEL] =
A4 AVANT TDI 16V 1968 |136 CAGB 11| 2007 JTC11601 OP10623
A4 TDI 16V 1968 |136 CAGB 11| 2007
A4 TDI 16V 1968 |143 CAGA 11| 2007 — 0
A4 TDI 16V 1968 |143 CMEA 11| 2007 — O
A4 TDI QUATTRO 16V 1968 |170  |CAHA 1| 2008
A4 AVANT TDI 16V 1968 |143 CAGA 4| 2008 — O
A4 AVANT TDI 16V 1968 |170  |CAHA 4 | 2008 _ o
A4 TDI 16V 1968 |143 CAGC 5 | 2008
A4 AVANT TDI 16V 1968 |120 CAGC 6 | 2008
A4 AVANT TDI 16V 1968 |163 CAHB 8 | 2008
A4TDI 16V 1968 |163 CAHA 8 | 2008
A5 TDI 16V 1968 |163 CAHA 8 | 2008
A4 AVANT TDI QUATTRO 16V 1968 |170 CAHA 8 | 2008
A4 TDI 16V 1968 (170 CAHB 8 | 2008
A5 TDI 16V 1968 |170 CAHB 8 | 2008
A5 TDI QUATTRO 16V 1968 (170 CAHA 8 | 2008
A5 TDI QUATTRO 16V 1968 (170 CAHB 8 | 2008
A6 TDI 16V 1968 |170 CAHA 8 | 2008
A6 AVANT TDI 16V 1968 |136 CAGB 10| 2008
A6 TDI 16V 1968 |136 CAGB 10| 2008
A4 TDI QUATTRO 16V 1968 |143 CAGA 11| 2008
Q5TDI 16V 1968 |163 CAHA 11| 2008
Q5 TDI 16V 1968 (170 CAHB 11| 2008
A4 ALLROAD TDI QUATTRO 16V 1968 |163 CAHB 4 | 2009
A4 ALLROAD TDI QUATTRO 16V 1968 |170 CAHA 4 | 2009
A5 CABRIO TDI 16V 1968 (170 CAHA 5 | 2009
A5 CABRIO TDI 16V 1968 (170 CAHB 5 | 2009
A5 SPORTBACK TDI 16V 1968 (143 CAGB 9 | 2009
A5 TDI 16V 1968 |143 CMEA 9 | 2009
A5 TDI 16V 1968 |143 CAGA 9 | 2009
Q5 TDI 16V 1968 |143 CAGA 9 | 2009
A5 SPORTBACK TDI 16V 1968 |170 CAHB 9 | 2009
A5 SPORTBACK TDI 16V 1968 |170 CAHA 9 | 2009
A5 SPORTBACK TDI QUATTRO 16V 1968 |170 CAHA 9 | 2009
A5 SPORTBACK TDI QUATTRO 16V 1968 |170 CAHB 9 | 2009
(DOHC)
DIESEL] =
A6 16V 1968 |163 CAHB 412009 | 3 |2011 |JTC11601 0OP10623
A6 AVANT 16V 1968 |163 CAHB 412009 | 8 | 2011 |(cAcB,CAHB) (CAGB,CAHB)
A3 TDI 16V 1968 CBEA 8 | 2009 | 8 | 2012
Q5 TDI QUATTRO 16V 1968 136  |CAGB 8 | 2009 — 0
A5 SPORTBACK 16V 1968 |136 CAGB 9 | 2009 -— O
A3 TDI SPORTBACK 16V 1968 CBEA 2013 2013
(DOHC) — OP10142
-— O (CBEA)
JTC11838
(CBEA)
— O
— O
— O
— O
g O =
— O
— O
— O
— O
— O
DIESEL =
Q5 QUATTRO 16V 1968 (177 CMGB 6 | 2012 JTC11620
(DOHC)
- O
—-— O
L ___e]
- O
- O
§ O
- O
- O
Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. -19-

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

AUDI



,\/\A
\ ,:::::::::,7
\ 4
V) Q . \V4 4
C.C. @ — o © \ AN
(HP) q N\
N
)
@
DIESEL] =
A5 SPORTBACK 16V 1968 |177 CGLC 10| 2010 JTC11620 0P10280
A6 16V 1968 |163 CGLD 2| 2011
A6 16V 1968 | 177 CGLC 2 | 2011
A6 AVANT 16V 1968 |163 CGLD 512011
A6 16V 1968 | 177 CMGB 52011
AB AVANT 16V 1968 | 177 CMGB 512011
AB AVANT 16V 1968 |177  |CGLC 5 | 2011 f—— 0.
A5 CABRIOLET 16V 1968 | 177 CGLC 10| 2011 —-— O
A5 COUPE 16V 1968 | 177 CGLC 10| 2011 -— O
ﬁﬁ k(\il\//ANT 16V 1968 (177 CGLC 11} 2011
1968 | 177 CGLC 11| 2011 — O
A4 AVANT ALLR. QUATTRO 16V 1968 |177 CGLC 111 2011 — O
A4 AVANT QUATTRO 16V 1968 (177  |CGLC 11 2011
N —
A5 SPORTBACK QUATTRO 16V 1968 |177 CGLC 12| 2011 2
ﬁg i&%/YANT 16V 1968 | 136 CGLE 1| 2012 — O
1968 [136 CGLE 1| 2012
A5 CABRIOLET QUATTRO 16V 1968 |177 CGLC 112012
EIDDSO?-ILCJ:?TTRO 16V 1968 |177 CGLC 6 | 2012
DIESEL =
Q3 QUATTRO 16V 1968 |163  |CFGD 6 | 2011 JTC11620 OP10444
Q3 QUATTRO 16V 1968 |177 CLLB 6 | 2011
Q3 QUATTRO 16V 1968 | 177 CFGC 6 | 2011
Q3 16V 1968 (177  |CFGC 12013
Q3 ELITE 16V = 1968 |177 CFGC 112013
Q3 LUXURY 16V = 1968 |177 CFGC 112013 -
Q3 TRENDY 16V = 1968 |177 CFGC 12013 o
(DOHC) -— O
- O
-— O
—-— O
g - O
- O
- O
DIESEL] =
A3 TDI 16V 1968 | 136 CFFA 5 | 2003 JTC11620 0OP10483
A3 TDI 16V 1968 | 140 CFFB 5| 2003
A3 TDI QUATTRO 16V 1968 | 140 CFFB 8| 2004 | 8 | 2012
A3 SPORTBACK TDI 16V 1968 | 136 CFFA 9| 2004 | 3 | 2013
A3 SPORTBACK TDI 16V 1968 | 140 CFFB 9 | 2004 | 3 | 2013
A3 SPORTBACK QUAT. TDI 16V 1968 |140 CFFB 11| 2005 | 3 | 2013
A3 CABRIO TDI 16V 1968 | 136 CFFA 412008 | 5 | 2013 -0
A3 CABRIO TDI 16V 1968 | 140 CFFB 412008 | 5 | 2013 —-— O
A3 SPORTBACK 16V 1968 |140 CLJA 212010 | 3| 2013 -— O
A3 TDI 16V 1968 |140 CLJA 212010 | 3| 2013
Q3 TDI 16V 1968 |136 CFFA 9| 2011 — O
Q3 TDI 16V 1968 | 140 CFFB 9 | 2011 —-— O
Q3 TDI 16V 1968 |140 CLJA 9| 2011
Q3 TDI QUATTRO 16V 1968 [140  |CFFB 1| 2012 — O
(DOHC) S
—-— O
DIESEL| =
ﬁ% ﬁmgmg” %g\\; 1822 l3g gFHB g %811 JTC11620 OP10797
! 14 FHD 11
Al SPORTBACK AMBITION 16V 1968 |143 CFHD 9| 2011
?DIOS;CO)RTBACK AMBITION 16V 1968 |136 CFHB 5| 2012
- O
—-— O
- O
- O
L]
g O
- O
- O
-20- Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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(cv) Q —
s (R o3 o | p) e 0=
DIESEL] =
A3 TDI 16V 1968 |170 BMN 312006 | 5 | 2007 |JTC11704 OP10062
A3 TDI 16V 1968 |163 BUY 6 | 2006
(DOHC)
0.
— O
— O
- O
— O
—-— O
— O
— O
— O
DIESEL] =
A3 TDI 16V 1968 (143 CRFC 9 | 2012 JTC11817 OP10629
A3 TDI 16V 1968 |110 CRFA 12013
A3 SPORTBACK TDI 16V 1968 (143 |GRFC 3| 2013 ’-—/w
A3 LIMOUSINE TDI 16V 1968 |110 CRFA 5| 2013
A3 SPORTBACK TDI 16V 1968 [110 CRFA 5| 2013 o
A3 LIMOUSINE TDI 16V 1968 |143 CRFC 10| 2013 —C o
(DOHC) —_— O
— O 8
— O
Ob=: ¢
o O
— O
— O
DIESEL] =
A3 TDI 16V 1968 |150 CRBC 41 2012 JTC11818 OP10628
A3 TDI 16V 1968 |150 CRLB 4| 2012
A3 TDI 16V 1968 |150 CRUA 4| 2012
A3 SPORTBACK TDI 16V 1968 |150 CRUA 9 | 2012
A3 SPORTBACK TDI 16V 1968 |150 CRLB 9 | 2012 =
A3 SPORTBACK TDI 16V 1968 |150 CRBC 9 | 2012 — O
A3 TDI QUATTRO 16V 1968 150  |CRBC 10| 2012 =03
A3 SPORTBACK TDI QUAT. 16V 1968 |150 CRBC 2 | 2013 O ﬁ — o
A3 SPORTBACK TDI QUAT. 16V 1968 |150  |CRLB 2 | 2013 =3 O o
A3 SPORTBACK TDI 16V 1968 |136 CRBD 512013 — O
A3 TDI 16V 1968 |136 CRBD 5 2013 = z
A3 LIMOUSINE TDI 16V 1968 |150 CRUA 512013
A3 LIMOUSINE TDI 16V 1968 |150 CRLB 5| 2013
A3 LIMOUSINE TDI 16V 1968 |150 CRBC 512013
A3 SPORTBACK TDI 16V 1968 |184 CUNA 5| 2013
A3 SPORTBACK TDI QUATTRO 16V 1968 |184 CUNA 5| 2013
A3 TDI 16V 1968 |184 CUNA 52013
A3 TDI QUATTRO 16V 1968 |184 CUNA 52013
A3 LIMOUSINE TDI 16V 1968 |136 CRBD 9 | 2013
A4 ALLROAD TDI QUATTRO 16V 1968 |190 CNHA 9 | 2013
A4 AVANT TDI 16V 1968 [190 CNHA 9 | 2013
A4 AVANT TDI QUATTRO 16V 1968 |190 CNHA 9| 2013
A4 TDI 16V 1968 |190 CNHA 9 | 2013
A4 TDI QUATTRO 16V 1968 |190 CNHA 9| 2013
A5 CABRIOLET TDI 16V 1968 |190 CNHA 9 | 2013
A5 CABRIOLET TDI QUATTRO 16V 1968 [190 CNHA 9 | 2013
A5 SPORTBACK TDI 16V 1968 |190 CNHA 9| 2013
A5 SPORTBACK TDI QUATTRO 16V 1968 |190 CNHA 9 | 2013
A5 TDI 16V 1968 |190 CNHA 9| 2013
A5 TDI QUATTRO 16V 1968 (190 CNHA 9 | 2013
A3 CABRIOLET TDI 16V 1968 |150 CRLB 10| 2013
A3 LIMOUSINE TDI QUAT. 16V 1968 |150 CRLB 10| 2013
A3 LIMOUSINE TDI QUAT. 16V 1968 |150 CRBC 10| 2013
A6 AVANT TDI 16V 1968 |190 CNHA 11 2013
A6 TDI 16V 1968 |190 CNHA 11 2013
Q5 TDI QUATTRO 16V 1968 |190 CNHA 11| 2013
A3 CABRIOLET TDI QUAT. 16V 1968 |150 CRLB 3| 2014
A3 CABRIO TDI 16V m| 1968 |184 CUNA 5 | 2014
A3 CABRIO TDI QUATTRO 16V ®| 1968 |184 CUNA 5| 2014
A3 LIMOUSINE TDI 16V 1968 |184 CUNA 5| 2014
A3 LIMOUSINE TDI QUATTRO 16V 1968 |184 CUNA 51| 2014
(DOHC)
Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. 21 -

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

AUDI



Q
e
— 4
V) Q — - \\V/ §
C.C. - o
(HP) \
)
DIESEL
TT ROADSTER TDI QUATTRO 16V 1968 (170  |CFGB 6 | 2008 JTC11827 OP10444
IDTOTI-?CI)QUATTRO 16V 1968 [170 CFGB 6 | 2008 r\
— O
— O
— O
— O &)
olEe:
— O
— O
— O
DIESEL] =
A3 SPORTBACK TDI 16V 1968 (170 CFGB 3 | 2006 JTC11827 0P10483
A3 SPORTBACK TDI QUATTRO 16V 1968 |170 CFGB 3| 2006 (CFGB) (CFGB)
A3 TDI 16V 1968 |170 CFGB 312006 | 8 | 2012
A3 TDI QUATTRO 16V 1968 |170 CFGB 312006 | 8 | 2012
A4 AVANT TDI 16V 1968 |163 CGLD 8 | 2008
A4 TDI 16V 1968 |163 CGLD 8 | 2008
g% % lQGL\J/ATTRO Lo 1968 |163  |CGLD 8 | 2008 o
1968 |163 CGLD 11| 2008
A4 ALLROAD TDI QUATTRO 16V 1968 |163 CGLD 4 1 2009 — g
A5 CABRIOLET TDI 16V 1968 |163 CGLD 5 | 2009 — O (@]
A5 SPORTBACK 16V 1968 | 163 CGLD 9 | 2009 ——0) o 0OP10280
A4 TDI 16V 1968 |177  |CMGB 111 2011 —_— (COLD,CMGE)
(oore - %
JTC11833
(CGLD,CMGB)
-_— O
-_— O
-— O
Q 8=: O
-_— O
-— O
DIESEL] =
A4 AVANT TDI 16V 1968 |136 CJCB 1| 2008 JTC11833 OP10271
A4 TDI 16V 1968 |136 CJCB 1| 2008 (PR-GP1)
E%SOL%)QUATTRO 16V 1968 | 170 CMGA 9| 2010 | 9 | 2012 f— g
@ -— O O
-— O
— O
- 0P10280
(PR-GP2)
DIESEL] =
WASmuTRE  |mm o pms) | o
ﬁg Eﬁgs:gtg %: %g\\; 1968 |143 CJCA 10| 2011 — g
A5 SPORTBACK TDI 16V iggg %gg gjgg ﬂ ggﬁ —
A4 ALLROAD TDI QUATTRO 16V 1968 |143 CJCA 11| 2011 p— g
—
A5 SPORTBACK TDI 16V 1968 | 143 CMFA 11| 2011 —4
A5 SPORTBACK TDI 16V 1968 |143 CJCA 11| 2011
A5 SPORTBACK TDI 16V 1968 | 150 CJCD 11} 2011
A4 AVANT TDI 16V 1968 |120 CJCC 112012
A4 TDI 16V 1968 |120 cJcC 112012
ﬁﬁ Nﬁm %: %% 1968 |143 CJCA 1| 2012
1968 | 143 CMFA 1| 2012
A4 AVANT TDI QUATTRO 16V 1968 |143 CJCA 12012
A4 TDI 16V 1968 | 143 CJCA 112012
A4 TDI 16V 1968 |143 CMFA 112012
ﬁj XBL%#ATEE?%V]-GV 1968 |143 CJCA 1| 2012
1968 | 150 CJCD 1| 2012
A4 AVANT TDI QUATTRO 16V 1968 |150 CJCD 1| 2012
A4 QUATTRO TDI 16V 1968 | 150 CJCD 112012
A4 TDI 16V 1968 | 150 CJCD 1| 2012
Q5 TDI 16V 1968 |150 CJCD 11 2012
Q5 TDI QUATTRO 16V 1968 [150  |CJCD 11| 2012
A4 AVANT TDI 16V 1968 | 150 CMFB 52013
(A[;"OTI_IIJCI:)lGV 1968 | 150 CMFB 5| 2013
-22. Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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(cv) Q —_ o /
o]
@@‘@ cC | P q 8 =: \
&
DIESEL =
Q5 TDI QUATTRO 16V 1968 (163  |CGLA 11| 2008 JTC11834 OP10271
Q5 TDI QUATTRO 16V 1968 |170  |CGLB 111 2008 (PR-GP1)
(DOHC) - O
-— O
—-— O
—-— O
- O
w—0 OP10280
(PR-GP2)
DIESEL =
A4 TDI 16V 1968 136  |CSUB 11| 2007 |12 | 2015 |JTC11946 OP10905
(SOHC/OHC)
§ —
— O (e}
806=:0:
— O [o]
— O [e]
— O
DIESEL] =
TT TDI 16V m| 1968 (184  [CUNA 7| 2014 JTC11947 OP10628
Q3TDI 16V m| 1968 (150  |DFTA 111 2014 O
Q3 TDI 16V ®| 1968 |150  |DBBA 111 2014
Q3 TDI 16V =| 1968 [150  [cUVC 111 2014 O
Q3 TDI QUATTRO 16V = 1968 [150 CcuvC 11| 2014 B
Q3 TDI QUATTRO 16V =| 1968 150  |DFTA 11| 2014 o O
Q3 TDI QUATTRO 16V = 1968 [184 CUWA 11| 2014 —_c Y
Q3 TDI QUATTRO 16V ®| 1968 (184  [CYLA 111 2014 OGQ"“O v/ g
TT ROADSTER TDI 16V ®| 1068 (184  [CUNA 11| 2014 = O °
A3 CABRIO TDI 16V =| 1968 [136  |CRLC 5| 2015 —
A3 LIMOUSINE TDI 16V ®| 1968 (136  |CRLC 5 | 2015 e O
A3 SPORTBACK TDI 16V =| 1068 |136  |CRLC 5| 2015
A3 TDI 16V ®| 1968 |136  |CRLC 5| 2015
(DOHC)
DIESEL] =
A6 AVANT TDI 16V ®| 1968 [136  |CSUE 12012 JTC11948 OP10628
A6 TDI 16V =| 1968 |136  |CSUE 112012
A3TDI 16V =| 1968 (150  [DBGA 4 | 2012 0
A3 TDI 16V m| 1968 [150  |DEJA 4 | 2012
A6 AVANT TDI 16V m| 1968 (190  |CZJA 11| 2013 e O
AB TDI 16V =| 1968 [190  |CZJA 111 2013 ° \
AB AVANT TDI 16V ®| 1968 |150  |CSUD 9 | 2014 e LJ o
A8 TDI 16V m| 1968 [150  |CSUD 9 | 2014 ﬂ O O o O
A4 TDI 16V m| 1968 |190  |DESA 5 | 2015 ° =
A4 TDI 16V ®| 1968 {190  |DETA 5 | 2015 H
A4 TDI 16V =| 1968 (190  |DFVA 5| 2015 H
(DOHC)
DIESEL] =
A4 AVANT TDI 16V ®| 1968 (163  |CNHC 8 | 2008 |12 | 2015 |JTC11948 OP10628
A4TDI 16V ®| 1968 (163  |CNHC 8| 2008 |12 | 2015 |(cnHe)
A3 SPORTBACK TDI 16V ®| 1968 [136  |CRLC 5| 2013 | 5 | 2015
A3TDI 16V =| 1968 [136  |CRLC 5| 2013 | 5 | 2015 O
A4 AVANT TDI 16V =| 1968 [136  |CSUB 5| 2013 |12 2015
A4TDI 16V =| 1968 [136  |CSUB 5| 2013 |12 | 2015 e O
A4 AVANT TDI 16V =| 1968 [150  [CSUA 5| 2013 |12 | 2015 ° \
A4 AVANT TDI QUATTRO 16V =| 1968 |150  [CSUA 5| 2013 |12 | 2015 o L) 4
A4 TDI 16V ®| 1968 [150  |CSUA 5| 2013 |12 2015 8 O O : O g
A4 TDI QUATTRO 16V ®| 1968 [150  [CSUA 5| 2013 |12 | 2015 ° °
A3 LIMOUSINE TDI 16V =| 1968 [136  |CRLC 9| 2013 | 5 | 2015 -
A3 CABRIO TDI 16V ®| 1968 |136  |CRLC 10| 2013 | 5 | 2015 °
(DOHC
JTC11947
(CRLC,CSUA,CSUB)
@)
= O
— O .
= L) g
O80=0

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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\,\i\'
\ — 7)
V) Q —_ \M/ \\
C.C. — o N \
(HP) \
N
DIESEL =
Q5 TDI QUATTRO 16V ®| 1968 |163  |CNHC 111 2008 JTC11948 OP10628
A4 ALLROAD TDI QUATTRO 16V 1 1968 |163 CNHC 412009 | 5 | 2016 |(cNHO)
82 %} éLYATTRO 16y : 1968 | 136 CSUB 8 | 2009
1968 |136 CSUB 111 2010
A4 ALLROAD TDI QUATTRO 16V 1 1968 |136 CSUB 512013 | 5 | 2016 O
10! Srmo o | i (e ;| B2
! 1 UB 5 1 N
A4 ALLROAD TDI QUATTRO 16V ®| 1968 (150 CSUA 5| 2013 g o
Q5 TDI 16V ®| 1968 [150  |CSUA 5 | 2013 ! O o g O g
Q5 TDI QUATTRO 16V H| 1968 |150 CSUA 512013 -4 =
(DOHC) b
o
JTC11947
(CSUA,CsuB)
8
=t O
— O
— O =
pu—— \ o)
O80=:0 s
=
A4 AVANT TFSI 16V 1984 1200 BGB 1112004 | 6 | 2008 |JTC11531 0OP10281
A4 AVANT TFSI 16V 1984 1200 BWE 11| 2004 | 6 | 2008
A4 AVANT TFSI QUATTRO 16V 1984 | 200 BWE 11| 2004 | 6 | 2008
A4 AVANT TFSI QUATTRO 16V 1984 |200 BGB 11| 2004 | 6 | 2008 @ — O
A4 TFSI 16V 1984 | 200 BGB 11| 2004 | 6 | 2008 -— O
A4 TFSI QUATTRO 16V 1984 |200  |BWE 112004 | 6 | 2008
A6 AVANT TFSI 16V 1984 (170 BPJ 6 | 2005 | 8 | 2011 —— O
A6 TFSI 16V 1984 (170 BPJ 6 | 2005 -— O
A4 AVANT TFSI 16V 1984 | 220 BUL 6 | 2005 | 6 | 2008
A4 AVANT TFSI QUATTRO 16V 1984 |220 BUL 6 | 2005 | 6 | 2008 = O
A4 TFSI 16V 1984|220 BUL 6 | 2005 -— O
A4 TFS' QUATTRO 16V 1984 | 220 BUL 6 | 2005 | 6 | 2008
A4TFSI 1984 200  |BWE 9 | 2005 — O
A4 CABRlO TFSI 16V 1984 1200 BWE 112006 | 3 | 2009 - O
A4 TFSI 16V 1984 1200 BPG 2| 2006 | 5 | 2006 ——
A4 TFSI 16V 1984 | 200 BWT 6 | 2006
A4 AVANT TFSI 16V 1984 (170 BYK 10| 2006 | 6 | 2008
A4 AVANT TFSI 16V 1984 |170 BPJ 10| 2006 | 6 | 2008
A4 TFSI 16V 1984 1200 BYK 10| 2006
A4 TESI 16V 1984 (170 BPJ 12| 2006
?[?OTI-II:CS)l 16V 1984 (170 BYK 1| 2007
=
A5 TESI 16V 1984 |211 CAEB 6 | 2008 JTC11531 OP10635
A4 TFSI 16V 1984 |180 CAEA 1| 2009
A4 TFSI 16V 1984 | 211 CAEB 1| 2009
ADSOTI-'I:CS| 16V 1984 |180 CAEA 3| 2009 Q -— O
( ) - O
—-— O
- O
- O
- O
—-— O
- O
0 - O
=
A3 16V 1984 | 200 AXX 9 | 2004 | 10| 2005 [JTC11546 OP10210
A3 SPORTBACK QUATTRO TFSI 16V 1984 |200 BWA 9| 2004 | 3 | 2013
A3 SPORTBACK TFSI 16V 1984 1200 BWA 9| 2004 | 3 | 2013
A3 TFSI QUATTRO 16V 1984 |200  |BWA 9| 2004 | 8 | 2012 Q — O
A3 TESI 16V 1984 | 200 BWA 9 | 2005 —— O
A3 TFSI 16V 1984 (200 BPY 11| 2005 | 5 | 2007
TTTFSI 16V 1984 1200 BWA 8 | 2006 — O
ﬁg $F§| 1gV 1984 | 265 BHZ 11| 2006 -— O
1984 | 256 BZC 2 | 2007
$¥ $E§%§$ER TFSI 16V 1984 | 200 BWA 312007 | 6 | 2010 — O
1984 | 200 BPY 3 | 2007 —
L O 1t S L] =
1984 5 DLA 5
H _I?'?S/-\lfiggER TFSIQUATTRO 16V 1984 |272  |CDLB 5 | 2008 -— O
1984 | 272 CDLB 5 | 2008
A3 SPORTBACK S3 QUATTRO 16V 1984 | 265 BHZ 6 | 2008 | 3 | 2013 o °
A3 TFSI 16V 1984 | 256 CDLA 7| 2008
A3 TFSI 16V 1984 | 265 CDLC 7 | 2008
?DIOQI-I%?TTRO 16V 1984 | 256 CDLH 312012
24 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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AUDI

it (cv) Q — <
NE=n 2 o \
L= @ Q@b | °° | +p) q 8 =: \
N
S
— | — )
=
TTTFSI 16V 1984 |200 CCTA 10 | 2006 JTC11546 OP10637
A3 TFSI 16V 1984 |200 CAWB 10| 2007
TT TFSI 16V 1984 (200 CCZA 6 | 2008
A3 TFSI 16V 1984 (200 CCZA 7 | 2008 Q — O
A3 TFSI 16V 1984 |200 CBFA 7 | 2008 -— O
Q3 QUATTRO 16V 1984 (170 CCzC 6| 2011
Q3 QUATTRO 16V 1984 |211 CPSA 6 | 2011 — O
(DOHC) —-— O
—-— O
— O
—— °
—-— O
Q—°
TT COUPE 16V 1984 |211 CESA 5| 2010 JTC11546 0OP10882
TT COUPE QUATTRO 16V 1984 |211  |CESA 5| 2010
TT COUPE QUATTRO 16V 1984 |211  |CETA 5| 2010
TT ROADSTER 16V 1984 |211 CESA 512010 Q — O
TT ROADSTER QUATTRO 16V 1984 |211 CESA 512010 —
TT ROADSTER QUATTRO 16V 1984 (211 CETA 5| 2010 o
TT QUATTRO 16V 1984 CETA 2011 2011 — O
(DOHC) —-— O
—-— O
- O
W °
—-— O
o —-— O
Q5 QUATTRO 16V a 1984 |225 CNCD 6 | 2012 JTC11715 0OP10642
(DOHC) p—'e
- O o
-
— O 8
- O O
-— O O
-— O O
- O
=
A3 CABRIO S3 QUATTRO 16V = 1084 (286  |CIXF 3| 2014 JTC11717
A3 CABRIO TFSI QUATTRO 16V ®| 1084 (220 CNTC 5 | 2014 -—c ©
A3 LIMOUSINE S3 QUATTRO 16V | 1984 |286 CJIXF 5| 2014 -— 2
A3 SPORTBACK S3 QUATTRO 16V m| 1984 |286 CIXF 5| 2014 _— O
A3/S3 QUATTRO 16V =| 1084 (286  |CIXF 5| 2014 .
TT TESI 16V | 1984 |230 CHHC 7| 2014 —0 O
TT TFSI QUATTRO 16V =\ 1984 (230 CHHC 7| 2014 —0 O
Q3 TFSI QUATTRO 16V =1 1984 |180 CULB 11| 2014 -0 O
TT ROADSTER TFSI 16V =1 1984 |230 CHHC 11| 2014 —0 ()
TT ROADSTER TFSI QUATTRO 16V ®| 1984 |230 CHHC 111 2014
TT ROADSTER TTS QUATTRO 16V m| 1984 |310 CIXG 11| 2014 OP10639
TTTTS QUATTRO 16V =| 1984 (310 |CIXG 11| 2014 onTeee
A3 QUATTRO KOMFORT 16V m| 1984 |220 CNTC 2015 CHHC.CIXE)
A3 QUATTRO PREMIUM 16V m| 1984 |220 CNTC 2015 CIXE)
A3 QUATTRO PREMIUM PLUS 16V m| 1984 |220 CNTC 2015
A3 QUATTRO PRESTIGE 16V = 1984 |220 CNTC 2015
A3 QUATTRO PROGRESSIVE 16V m| 1984 |220 CNTC 2015
A3 QUATTRO TECHNIK 16V = 1984 |220 CNTC 2015
Q3 TFSI 16V = 1984 |180 CULB 5| 2015
(DOHC)

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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(cVv) Q — o
CC. | P q -
©
=
Q5 TFSI QUATTRO 16V 1984 [180  |CNCB 11| 2012 JTC11717 OP10639
A3/S3 QUATTRO 16V 1984 |300 CIXC 11| 2012 (CIXB,CIXC,CWZA) (CIXB,CIXC,CWZA)
A3/S3 SPORTBACK QUATTRO 16V 1984 (300  |CIXC 111 2012 - O
Q5 ELITE 16V 1984 CNCB 2013 2014 -—o 2
Q5 LUXURY 16V 1984 CNCB 2013 2014 -_— @
Q5 TRENDY 16V 1984 CNCB 2013 2014 —_— O
A3/S3 QUATTRO 16V 1984 (280  |CJXB 2 | 2013 — O
A4 ALLROAD TFSI QUATTRO 16V 1984 |224 CNCD 5| 2013 — O O
A4 AVANT TFSI 16V 1984 |224  |CNCD 5 | 2013 - O
A4 AVANT TFSI QUATTRO 16V 1984 | 224 CNCD 5| 2013 -0 O 0OP10642
A4 TFSI 16V 1984 224  |CNCD 5| 2013 (CNCB,CNCD)
A4 TFSI QUATTRO 16V 1984 |224  |CNCD 5 | 2013 JTC11837 ‘
A5 CABRIOLET TFSI 16V 1984 224  |ONCD 5 | 2013 (CNCB,CNCD)
A5 CABRIOLET TFSI QUATTRO 16V 1984 |224  |CNCD 5| 2013 o
A5 SPORTBACK TFSI 16V 1984 |224  |CNCD 5 | 2013 = 5
A5 SPORTBACK TFSI QUATTRO 16V | 1984 |224  |CNCD 5 | 2013 —_—og @O0
A5 TFSI 16V 1984 |224  |CNCD 5| 2013 —°o
A5 TFSI QUATTRO 16V 1984 |224  |CNCD 5 | 2013
A3/S3 SPORTBACK QUATTRO 16V 1984 |280  |CIXB 5 | 2013
A3/S3 LIMOUSINE QUATTRO 16V 1984 |280  |CIXB 101 2013
A3/S3 LIMOUSINE QUATTRO 16V 1984 (300  |CJXC 10| 2013
A1 QUATTRO 16V 1984 |231  |CWZA 3| 2014
A1 SPORTBACK QUATTRO 16V 1984 |231  |CWZA 3| 2014
A3/S3 CABRIOLET QUATTRO 16V 1984 (300  |CIXC 4| 2014
(DOHC)
=
TT QUATTRO 16V 1984 |265  |CDMA 5 | 2008 JTC11822 0P10210
TT ROADSTER QUATTRO 16V 1984 |265  |CDMA 5 | 2008
(TDTO%UCA)\TTRO S1lev 1984 CDMA 2009 2010
—
=200
g =8=:0o,
fY=8=:3
— O
— O
=
ﬁﬁ ﬁg: m 1834 %80 EDN(B: g gggg JTC11836 OP10635
1984 |211 DN
A5 TFSI 16V 1984 |211  |CDNC 9 | 2008
A5 TFSI 16V 1984 (180  |CDNB 11| 2008
Q5TFSI1 1984 |211  |CDNC 11| 2008 i
Q5 TFSI QUATTRO 16v 1984 |211  |CAEB 112008 | 9 | 2012 Q — o
Q5TF 1984 (180  |CDNB 8 | 2009 =0 T20,
Ad TFSI 16V 1984 (180  |CFKA 1112009 | 5 | 2010 =2 =00
A4 ALLROAD TFS| QUATTRO 16V 1984 |211  |CPMA 2010 @ —0 ==
A4 TFS| QUATTRO 16V 1984 |211  |CPMA 2010 —_0
A4 ALLROAD TFSI QUATTRO 16V 1984 |220  |CPMB 2010
A4 TFSI QUATTRO 16V 1984 |220  |CPMB 2010
A4 TFSI 16V 1984 (180  |CFKA 6 | 2010
Q5 TFSI PREMIUM 16V 1984 CAEB 2011 2012
Q5 TFSI PREMIUM PLUS 16V 1984 CAEB 2011 2012
A6 TFSI 16V 1984 |211  |CAEB 32011 | 5 | 2013
A6 TFSI 16V 1984 |220  |CAED 3| 2011
A6 TFSI QUATTRO 16V 1984 |220  |CAED 3| 2011
A6 TFSI 1984 (180  |CDNB 5 | 2011
A6 AVAN 6V 1984 (180  |CDNB 6 | 2011
Q5 TFSI HYBRID QUATTRO 16V 1984 (211 |CHJA 6 | 2011
A6 TFSI HYBRID 16V 1984 (211  |CHJA 11| 2011
A6 TFSI PREMIUM 16V 1984 |211 CAEB 2012 2013
A6 TFSI PREMIUM PLUS 16V 1984 |211  |CAEB 2012 2013
A8 TFSI HYBRID 16V 1984 (211  |CHJA 2 | 2012
A5 QUATTRO 16V 1984 |211  |CPMA 3| 2012
A5 QUATTRO CABRIO 16V 1984 |211  |CPMA 3| 2012
A5 QUATTRO PREMIUM 16V 1984 |211  |CPMA 3| 2012
A5 QUATTRO PREMIUM PLUS 16V 1984 |211  |CPMA 3| 2012
ALLROAD PREMIUM 16V 1984 |211  |CPMA 3| 2012
ALLROAD PREMIUM PLUS 16V 1984 |211  |CPMA 3| 2012
ALLROAD PRESTIGE 16V 1984 |211  |CPMA 3| 2012
A5 CABRIO TFSI QUATTRO 16V m| 1984 [220 CPMB 3| 2012
A5 TSI QUATTRO 16V ®| 1984 |220  |CPMB 3| 2012
A5 TFSI QUATTRO 16V ®| 1084 |220  |CAED 3| 2012
A6 TFSI QUATTRO 16V 1984 |211  |CAEB 52012 | 5 | 2013
Q5 TESIQUATTRO 16V 1984 |211 CPMA 7 | 2012
Q5 TFSI QUATTRO 16V 1984 |220  |CPMB 7| 2012
A4 TFSI QUATTRO PREM. PLUS 16V 1984 |211  |CPMA 2013 2013
A4 TFSI QUATTRO PREMIUM 16V 1984 |211  |CPMA 2013 2013
A6 TFSI QUATTRO PREM. PLUS 16V 1984 |211  |CAEB 2013 2013
A6 TFSI QUATTRO PREMIUM 16V 1984 |211  |CAEB 2013 2013
Q5 TFSI PREMIUM 16V 1984 |211  |CPMA 2013 2013
Q5 TFSI PREMIUM PLUS 16V 1984 |211  |CPMA 2013 2013
Q5 TFSI HYBRID PRESTIGE 16V 1984 |245  |CHJA 2013 2013
A4 ALLROAD KOMFORT 16V ®| 1984 220 |CPMB 52013 | 5 | 2016
A4 ALLROAD PROGRESSIVE 16V m| 1084 |220  |CPMB 512013 | 5 | 2016
A4 ALLROAD TECHNIK 16V ®| 1084 |220 |CPMB 512013 | 5 | 2016
A4 QUATTRO KOMFORT 16V = 1084 |220 |CPMB 5| 2013 |12 | 2015
(A[;lO%%TTRO PREMIUM 16V ®| 1084 |220 |CPMB 5| 2013 |12 | 2015
- 26 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

AUDI



e
Q,_.. —
C.C. (HP) d —_— o
P
=
A4 QUATTRO PREMIUM PLUS 16V ®| 1984 |220  |CPMB 52013 |12 | 2015 |JTC11836 OP10635
A4 QUATTRO PRESTIGE16V =1 1984 |220 CPMB 5| 2013 | 12| 2015
A4 QUATTRO PROGRESSIVE 16V m| 1984 |220 CPMB 512013 [12 | 2015
A4 TFSI 16V 1984 (220 CAED 52013
A4 TFSI QUATTRO 16V 1984 (220  |CAED 5| 2013 =
A5 CABRIO TFSI 16V =1 1984 |220 CAED 5| 2013 @ - =20
Q5 PREMIUM 16V = 1984 |220 CPMB 5| 2013 =0 290,
Q5 PREMIUM PLUS 16V | 1984 |220 CPMB 512013 @ =g =0 O
Q5 PRESTIGE 16V = 1984 (220 CPMB 512013 -
A5 QUATTRO PREMIUM 16V =1 1984 |220 CAED 2015 —0
A5 QUATTRO PREMIUM 16V = 1984 (220 CPMB 2015
A5 QUATTRO PREMIUM PLUS 16V m| 1984 |220 CPMB 2015
A5 QUATTRO PREMIUM PLUS 16V m| 1984 |220 CAED 2015
A5 QUATTRO PRESTIGE 16V = 1984 |220 CAED 2015
A5 QUATTRO PRESTIGE 16V = 1984 (220 CPMB 2015
(DOHC)
=
A6 TFSI QUATTRO 16V W 1984 |252 CYPA 512014 JTC11837 0OP10642
A6 TFSI QUATTRO 16V = 1984 |252 CYNB 5| 2014 o
AB AVANT TFSI 16V = 1984 |252 CYNB 9 | 2014 i
A6 AVANT TFSI 16V = 1984 |252 CYPA 9 | 2014 _—og © 0O
A6 TFSI 16V | 1984 |252 CYPA 9 | 2014 ——ca
A6 TESI 16V W 1984 |252 CYNB 9 |2014
A7 SPORTBACK TFSI 16V = 1984 |252 CYPA 9| 2014
A6 AVANT TFSI QUATTRO 16V W 1984 |252 CYPA 5| 2015
A7 SPORTBACK TFSI QUATTRO 16V m| 1984 |252 CYPA 5| 2015
A7 SPORTBACK TFSI QUATTRO 16V m| 1984 |252 CYNB 51| 2015
(DOHC)
DIESEL| =
100 TD 1986 |90 DE 1111981 | 7 | 1985 |JTC11248
5000 TD 1986 |90 DE 111981 | 7 | 1985 -— O
5000 TD 1986 |90 DE 1985 1988 -— O
100 TD 1986 |90 DE 8 | 1985 | 12| 1987
100 TD 1986 |101 NC 311988 |12 | 1990 - O
@ - O O
-_— O
-_— O
L]
200 5T a 2144 1170/182 |KJ 811980 | 7 | 1984 |JTC11370
200 5T 2144 1170/182 \KH 811980 | 7 | 1984 -— O
200 5T 2144 |170/182 |VX 811980 | 7 | 1984
200 5T 2144 1170/182 \WJ 811980 | 7 | 1984 = O
QUATTRO 2144 |200 GV 8 11980 | 7 | 1989 - O
QUATTRO 2144 |200 WR 8 11980 | 7 | 1989 o ©
—-— O
Q — 0
-— 0
= O
200 a 2144|182 JY 111984 | 1 | 1988 |JTC11370 OP10764
-— 0
- O
-— O
- o ©
—-— O
Q — 0
-— O
= O
=
200 2226 |165 1B 8 | 1984 | 111990 |JTC11370
200 2226 |165 MC 8 | 1984 |11 1990 - 0
200 2226 |165 2B 8 | 1984 | 11| 1990
200 QUATTRO TURBO 10V 2226 (157  |MC 1989 1991 — O
200 TURBO 10V 2226 |157 MC 1989 1991 - O
200 20V 2226 (220 3B 311989 |11 1990 o)
QUATTRO 20V 2226 (220 RR 811989 | 7 | 1991 —— O
COUPE 20V 2226 |220/230 3B 9| 1990 1995 -— O
COUPE 20V 2226 |220/230 |[ABY 9 | 1990 1995 - O
200 QUATTRO AVANT TURBO 10V 2226 |157 MC 1991 1991
S4.20V 2226 |230 AAN 1991 1996 - O
S6 20V 2226 230 AAN 1991 1996 - O
100 20V 2226 (230 AAN 8 | 1991
AVANT RS2 20V 2226 |316 ADU 311994 | 7 | 1995
S6 AVANT TURBO 20V 2226 (227 AAN 1995 1995
S6 TURBO 20V 2226 |227 AAN 1995 1997
A6 20V 2226 |230 AAN 7| 1996 |10 | 1997

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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AUDI

Q
o o
(cv) Q \Mj::;i”i?
=c¢€ N N\
cC. | mp) 8 \
N
DIESEL| =
100 AVANT TDI 2461 (114 AAT 1211990 | 6 | 1994 |JTC11248
100 AVANT TDI 2461 114 ABP 1211990 | 6 | 1994 - O
100 TDI 2461 |115 ABP 9| 1991 1993
100 TDI 2461 (115 AAT 81993 | 7 | 1994 = O
ﬁg$8: 2461 (115 AAT 6 | 1994 1997 — O
(SOHCIOHC) 2461 | 140 AEL 10| 1994 |10 | 1997 Q - 0 O
-_— O
= O
—-— O
=
100 TDI 2461 1120 1T 111990 | 8 | 1991 |JTC11264
- O
= O
- O
- O
- O
- O
- O
—-— O
=
TTTESI 20V 2480 |340 CEPA 5 (2009 | 8 | 2010 |JTC11759 0P10643
B—JI-'IZ(?)' 20V 2480 (340 CEPA 9 | 2010
- O
- O
—-— O
—-— O
- O
- O
=
FDSgH%L)JATTROZOV 2480 (340 CEPA 1] 2011 JTC11821 0P10643
— O
— O
@ — O [o]
(5= O+
— O
— O
DIESEL] =
A4 TDI V6 24V 2496 | 155 AYM 12| 2000 | 6 | 2002 |JTC11013 OP10067
S4 2496 | 155 AYM 2001 2005
S4TDI 2496 |163 BFC 2001 2005
A6 TDI V6 24V 2496 | 155 AYM 412001 | 6 | 2002 -—C O
AB TDI 2496 | 155 AYM 2002 2005 -— O
S6 TDI 2496 | 155 AYM 2002 2005 —-— O
?[;%Slf(:) 2496 |163 BFC 2003 2006
.28 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

AUDI

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.




AUDI

°
bl (cv) Q %\\// B 4
(Ve — o AN
L= @x@d | °¢ | ) 8 =: \
=
S6 TDI 2496 (180  |AKE 1998 2005 |JTC11013 OP10067
(DOHC) (N0:4B-1-000001>)
-—C O
-— O o]
OLEL f\j
OP10068
(No:<4B-7-200000)
=
A6 TDI V6 24V 2496 |180 AKE 10| 1999 | 8 | 2003 |JTC11013 OP10067
(DOHC) (N0:4B-1-000001>)
-—0 O
-— O o]
S t\j
OP10068
(No:<4B-Y-200000)
=
ALLROAD TDI V6 24V 2496 |180 AKE 1111999 | 8 | 2003 |JTC11013 OP10067
A4 TDI V6 24V 2496 |180 AKE 12| 2000 | 5 | 2003 (No:<4B-3-042000)
?[?OTIE(I:)VG 24V 2496 |163 BFC 7 | 2002 | 8 | 2003

—08
=g 0

OP10069

(N0:4B-3-042001>)

C

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.



2
\ S —— 7
\ 4
(@Y Q — - \ / A
56 @ —° o0 \ \
(HP) q N\
N
)
@
DIESEL =
S4TDI 2496 (180 AKE 2001 2005 [JTC11013 OP10067
A4 TDI V6 24V 2496 |163 BFC 712002 | 5 | 2003 (No:<8E-3-200000)
(DOHC)
-—C O
O -— O o}
Q -_— O o
OP10069
(No:8B-3-200001>)
DIESEL =
A8 TDI 2496 |150 AFB 1994 1997 |JTC11013 OP10068
A8 TDI V6 24V 2496 |150 AFB 6 | 1997 |11 1999
A8 TDI V6 24V 2496 | 150 AKN 6 | 1997 | 11| 1999
A4 TDI V6 24V 2496 | 150 AFB 11| 1997 | 6 | 2000 -_— O
A4 TDI V6 24V 2496 |150  |AKN 7| 1908 | 9 | 2001 o -
S8 TDI 2496 |180 AKE 1999 2003 - O
A8 TDI V6 24V 2496 (180 AKE 1111999 | 9 | 2002
(DOHC)
DIESEL =
A6 TDI V6 24V 2496 | 150 AFB 41997 | 5| 2000 |JTC11013 0OP10068
A6 TDI V6 24V 2496 |150 AKN 411997 | 5 | 2000 (No:<4B-Y-200000)
A6 TDI QUATTRO V6 24V 2496 | 150 AKN 711997 | 1 | 2005
A6 TDI QUATTRO V6 24V 2496 |150 AFB 711997 | 1 | 2005 -_— O
A6 AVANT TDI QUATTRO V6 24V 2496 |150 AFB 12| 1997 | 1 | 2005 o -—c O
AB AVANT TDI QUATTRO V6 24V 2496 |150  |AKN 12| 1997 | 1 | 2005 -—c O
A6 AVANT TDI V6 24V 2496 | 150 AKN 12| 1997 | 1 | 2005
A6 AVANT TDI V6 24V 2496 | 150 AFB 1211997 | 1 | 2005
S6 TDI 2496 | 150 AKN 1998 2001
(DOHC) OP10067
(N0:4B-1-000001>)
DIESEL] =
A4 AVANT TDI QUATTRO V6 24V 2496 |150  |AKN 91997 | 9 | 2001 [JTC11013 OP10068
A4 AVANT TDI QUATTRO V6 24V 2496 | 150 AFB 911997 | 9 | 2001 (No:<8D-Y-200000)
A4 AVANT TDI V6 24V 2496 | 150 AFB 911997 | 9 | 2001
A4 AVANT TDI V6 24V 2496 [150  |AKN 9 | 1997 | 9 | 2001 —
A4 TDI QUATTRO V6 24V 2496 |150 AKN 9 | 1997 |11 2000 -—0 O
A4 TDI QUATTRO V6 24V 2496 |150 AFB 9 | 1997 | 11| 2000 - O
(DOHC)
OP10067
(No:8D-Y-200001>)
DIESEL =
A4 TDI 2496 |163 BCZ 2001 2005 |JTC11013 OP10069
S6 TDI 2496 |163 BFC 2002 2005
ﬁf{ %: V624V %482 163 BDg gogg 2006
4! 163 BD 6 | 20
(DOHC) —0 B
-30- Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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AUDI

S
| e J = Vv K«
Ny o \
G To B b | o | » q - \
\)
&
— | — @
DIESEL] =
A6 TDI 2496 |180 BAU 2000 2005 |JTC11013 OP10069
S6 TDI 2496 [163 BDG 2002 2005 (No:4B-3-0420015)
$6 TDI 249 |163  |BCZ 2002 2005
S6 TDI 2496 |180  |BAU 2002 2005 — B
A6 TDI V6 24V 249 |163  |BDG 2| 2003 | 1 | 2005 -— O
A6 TDI V6 24V 249 |163  |BCZ 2| 2003 | 8 | 2005 -—c O
(DOHC)
DIESEL] &
A4TDI 2496 |163 BDG 2001 2005 |JTC11013 OP10069
A4 TDI 2496 |180 BDH 2001 2003 (No:8B-3-2000015)
A4 TDI 2496 |180  |BAU 2001 2003
S6 7D 2496 |180  |BDH 2002 2005 —i
S4 TDI 249 |163  |BCZ 2003 2006 - 0
A6 TDI V6 24V 249 |179  |BDH 2| 2003 -—c O
A4 TDI V6 24V 249 |163  |BCZ 6 | 2003
A4 TDI V6 24V 2496 |179  |BDH 6 | 2003 |12 | 2004
A4 TDI V6 24V 249 (179  |BAU 6 | 2003 |12 | 2004
(DOHC)
DIESEL] =
A6 TDI V6 24V 2496 (180  |BND 22000 | 1 | 2005 |JTC11835 OP10069
A6 ALLROAD TDI QUATTRO V6 24V 2496 |180  |BAU 5| 2000 | 8 | 2005
A6 ALLROAD TDI QUATTRO V6 24V 2496 |163  |BCZ 5| 2003 | 8 | 2005
(DOHC) —_—0
0 =: 38s
DIESEL] =
S6 TDI 2500 |150  |AFB 1998 2001 |JTC11013 OP10068
(DOHC) (N0:<4B-Y-200000)
-—C O
c Q =0 O %
-_— O
OP10067
(N0:4B-1-000001>)
=
A4 AVANT S4 QUATTRO 30V 2671 |265  |AGB 9| 1997 | 9 | 2001 |JTC11270 0P10262
A4 AVANT S4 QUATTRO 30V 2671 |265  |AZB 9| 1997 | 9 | 2001 — (0781457015)
A6 AVANT T QUATTRO 30V 2671 |230 AJK 1211997 | 1 | 2005 o
A6 T QUATTRO 30V 2671 (230 |AJK 1211997 | 1 | 2005 -— O
AB AVANT T 30V 2671 230 |AXK 2 | 1999 | 1 | 2008 Q O
A6 V6 30V 2671 230 |AJK 2 | 1999 -— O
S4 V6 30V 2671 |265  |AGB 2 | 1999 o
A6 V6 30V 2671 (230 |AZA 9| 2000 | 5 | 2001 — O
S4 V6 30V 2671 |265  |AZB 1112000 | 9 | 2001
(DOHC)
OP10254
(078145702S)

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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O
@
5 5 \ e /‘/
c.c (& g =:o \\M/ N\
€| mP) N\
N
ALLROAD QUATTRO V6 TURBO'EOV 2671 ARE 5 (2000 | 6 | 2002 |JTC11270 0P10262
A6 V6 30V 2671 |250 ARE 5 | 2000 | 6 | 2002 — O (0781457015)
A6 AVANT T QUATTRO 30V 2671 (250  |ARE 8 2001 | 1 | 2005 o
AB AVANT T QUATTRO 30V 2671 (250 BES 812001 | 1 | 2005 - O
A6 V6 30V 2671 | 250 BES 72002 | 8 | 2005 6 O
(DOHC) -— O
- O o
OP10254
(078145702S)
OP10244
(078145701SX)
|4
RS4 TURBO V6 30V 2671 |381 ASJ 6 | 2000 | 10| 2000 |JTC11270 0P10262
RS4 TURBO V6 30V 2671 |381 AZR 111 2000 | 9 | 2001 -— O (078145704MX)
(DOHC) o
6—=.0
- O
- O ]
0P10277
(078145703MX)
A6 QUATTRO V6 30V a 2671 (254 APB 9| 1999 | 8 | 2005 |JTC11830x2 0P10254
A6 V6 30V 2671 |254 APB 91999 | 8 | 2005 >
ALLROAD QUATTRO V6 30V 2671 |254 APB 911999 | 8 | 2005 -
A6 ALLROAD T QUATTRO V6 30V 2671 |250 BES 5| 2000 | 8 | 2005 —O O O
A6 QUATTRO V6 30V 2671 | 254 BEL 9 | 2000 | 8 | 2005 =3
A6 V6 30V 2671 | 254 BEL 9 | 2000 | 8 | 2005
?&éﬁ%—w QUATTRO V6 30V 2671 |254  |BEL 9| 2000 | 8 | 2005
0P10244
<
DIESEL] =
A6 TDI QUATTRO V6 24V 2698 |180  |BPP 111 2004 |10 | 2008 |JTC11487 OP10125
A6 AVANT TDI V6 24V 2698 | 163 BSG 312005 | 8 | 2011 -— O
A6 AVANT TDI QUATTRO V6 24V 2698 (180  |BPP 3| 2005 |10 2008 -_— O
A6 AVANT TDI V6 24V 2698 (180 BPP 3| 2005 | 10 | 2008 .
A4 AVANT TDI V6 24V 2698 | 163 BSG 1112005 | 3 | 2008 Q O
A4 TDI V6 24V 2698 | 163 BSG 11 2005 _—0
S4 CABRIO TDI V6 24V 2698 | 180 BPP 2006 2009 - O
A4 AVANTTDI V6 24 269 |10 |5oP 1| 2008 | | 208 -
A6 ALLROAD TDI QUATTRO V6 24V 2698 |163 BSG 512006 | 8 | 2011
A6 ALLROAD TDI QUATTRO V6 24V 2698 |180 BPP 5 | 2006 |10 | 2008
?SOE-IACB)Rlo TDI'V6 24V 2698 | 180 BPP 6 | 2006 | 3 | 2009
-32- Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacién de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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AUDI

%
\ ::::,777—77\
©v) Q = \V4 S
o]
@@@ e | Py 2 = \
\)
yo)
=
A6 TDI V6 24V 2698 |177  |BPP 1| 2005 JTC11487 0P10125
(DOHC) (769701-5XXX)
E o
j -— O /\’
-— O
- O
JTC11493
(53049880044)
E—— o
-— O O
— o
— O O
— o
— o
=
A6 TDI V6 24V 2698 |163  |BSG 1| 2005 JTC11487 0P10125
A6 TDI QUATTRO V6 24V 2698 |163 BSG 6 | 2005 | 3 | 2011 |(769701-5XXX)
(DOHC) -— O
L] o
o cmmeli o o
:i - O
- O
JTC11493
(53049880051)
— o
-— O (o]
— o
—— O
—rr [e]
— o
DIESEL] =
A5 TDI V6 24V 2698 |190 CAMA 7 | 2007 JTC11510 0P10263
A5 TDI V6 24V 2698 |163  |CAMB 9 | 2007
A4 TDI V6 24V 2698 |163  |CAMB 111 2007 i
A4 TDI V6 24V 2698 (190  |CAMA 11| 2007 ——
(DOHC) G@—oo
- O
—-— O
- O
=
A4 AVANT TDI V6 24V 2698 |190  |CGKA 6 | 2007 JTC11510 0P10272
A5 TDI V6 24V 2698 |163  |CGKB 9 | 2007
A4 AVANT TDI V6 24V 2698 190  |CAMA 9 | 2007 —
A4 AVANT TDI V6 24V 2698 163  |CGKB 4 | 2008 —
A5 TDI V6 24V 2698 |190  |CGKA 5 | 2008 @_"o
A4 TDI V6 24V 2698 |160  |CGKB 6 | 2008 —=1
A4 AVANT TDI V6 24V 2698 |163  |CAMB 6 | 2008 —
A4 TDI V6 24V 2698 |190  |CGKA 6 | 2008 —r-0
A5 CABRIO TDI V6 24V 2698 |190  |CGKA 3 | 2009
A5 CABRIO TDI V6 24V 2698 |163  |CGKB 5 | 2009
A5 SPORTBACK TDI V6 24V 2698 |190  |CGKA 9 | 2009
(DOHC)
=
A6 TDI V6 24V 2698 190  |CANA 10| 2008 JTC11940 0P10272
A6 TDI V6 24V 2698 {190  |CANB 10| 2008
A6 TDI V6 24V 2698 (190  |CANC 10| 2008
A6 TDI V6 24V 2698 |190  |CAND 10| 2008 — O
(DOHC) —_— O Q
— O O
=
A8 TDI V6 24V 2967 |211  |BNG 112003 | 9 | 2007 |JTC11493 0OP10125
AB TDI V6 24V 2967 (232  |ASB 12004 | 9 | 2007
A6 TDI V6 24V 2967 (224  |BMK 4] 2004 | 5 | 2006 — B
A4 TDI V6 24V 2967 (204  |BKN 1| 2005 —_ o O
A6 TDI V6 24V 2967 |211  |BNG 3 | 2005
A4TDI V6 24V 2067 (232 |ASB 1 | 2006 —
Q7 TDI V6 24V 2967 (211  |BUN 3| 2006 |11 2007 — 0
Q7 TDI V6 24V 2967 (233 |BUG 3| 2006 | 5 | 2008 —
A6 TDI V6 24V 2967 (232  |ASB 5 | 2006 —0
(DOHC)
DIESEL =
A5 TDI V6 24V 2967 (240  |CAPA 6 | 2007 | 5 | 2008 |JTC11510 0OP10263
A4 TDI V6 24V 2967 (240  |CAPA 112007 | 5 | 2008
A4 TDI QUATTRO V6 24V 2967 |240 CAPA 4 | 2008 i
(DOHC) —_
-—— O
8=z
—-— O
- O

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Q, —
(Cv) -_ o /
C.C. (HP) j — o
©
DIESEL =
A4 TDI V6 24V 2967 [240  |CCLA 11| 2007 JTC11510 OP10272
A5 TDI V6 24V 2967 (211 CCWB 3| 2008 —
A5 TDI V6 24V 2967 (240 CCWA 3| 2008 —
A4 TDI V6 24V 2967 |211 CCwB 4 | 2008 B
A4 AVANT TDI QUATTRO V6 24V 2967 |240 CCLA 4 | 2008 @ @]
A4 AVANT TDI QUATTRO V6 24V 2967 |240 CCWA 4 | 2008 —_—
A4 TDI V6 24V 2967 |240 CCWA 4| 2008 —0
Ad AVANT TDI QUATTRO V6 24V 2967 |211 CCwB 6 | 2008 —_0
Q5 TDI V6 24V 2967 (211 CCwB 11| 2008
Q5 TDI V6 24V 2967 | 240 CCWA 11| 2008
A5 CABRIO TDI QUATTRO V6 24V 2967 |240 CCWA 3| 2009
A4 ALLROAD TDI QUATTRO V6 24V 2967 |240 CCWA 4 | 2009
A5 SPORTBACK TDI QUAT. V6 24V 2967 |240 CCWA 9 | 2009
(DOHC)
DIESEL =
Q7 QUATTRO V6 24V 2967 |204  |CJGC 52010 |11 2010 [JTC11712
A7 SPORTBACK QUATTRO V6 24V 2967 |245 Ccbuc 7 | 2010
A8 QUATTRO V6 24V 2967 |250 CDTA 7| 2010 G _— 0
A8 QUATTRO V6 24V 2967 |211 CDTB 8 | 2010 — 1O
A6 V6 24V 2967 |204 CLAB 11| 2010 —
AT SPORTBACK V6 24V 2967 |204 CLAB 11| 2010
A6 QUATTRO V6 24V 2967 | 245 Cbuc 111 2010 | 5 | 2012
A7 SPORTBACK QUATTRO V6 24V 2967 |204 CLAA 12| 2010
A6 QUATTRO V6 24V 2967 |204 CLAA 2| 2011
A6 AVANT QUATTRO V6 24V 2967 |204 CLAA 512011
A6 AVANT V6 24V 2967 |204 CLAB 512011
AB AVANT QUATTRO V6 24V 2967 |245  |CDUC 5 (2011 | 5 | 2012
Q7 QUATTRO V6 24V 2967 | 245 CLZB 512011
Q7 QUATTRO V6 24V 2967 | 245 CRCA 5 2011
A5 COUPE QUATTRO V6 24V 2967 |245 Ccbuc 8 | 2011
A5 SPORTBACK QUATTRO V6 24V 2967 |245 CKVB 8 | 2011
A5 CABRIOLET V6 24V 2967 |204 CLAB 9 | 2011
A8 V6 24V 2967 |204 CLAB 9| 2011
A5 COUPE V6 24V 2967 | 204 CLAB 10| 2011
A5 SPORTBACK V6 24V 2967 |204 CLAB 10| 2011
A5 CABRIOLET QUATTRO V6 24V 2967 | 245 Ccbuc 10| 2011
A4 AVANT V6 24V 2967 |204 CLAB 11 2011
A4 V6 24V 2967 |204 CLAB 11| 2011
A4 AVANT QUATTRO V6 24V 2967 |245 Ccbuc 11| 2011
A4 QUATTRO V6 24V 2967 | 245 CbuC 11 2011
A6 AVANT QUATTRO V6 24V 2967 |245 CKVB 1112011 | 5 | 2012
AB QUATTRO V6 24V 2967 |245  |CKVB 1112011 | 5 | 2012
A7 SPORTBACK QUATTRO V6 24V 2967 | 245 CKVB 11| 2011 | 5 | 2012
ABG AVANT ALLR. QUATTRO V6 24V 2967 |204 CLAA 1| 2012
A4 AVANT ALLR. QUATTRO V6 24V 2967 | 245 CKVB 12012
A4 AVANT ALLR. QUATTRO V6 24V 2967 | 245 cbuc 12012
A4 AVANT QUATTRO V6 24V 2967 |245 CKVB 1| 2012
A4 QUATTRO V6 24V 2967 |245 CKVB 1| 2012
A6 AVANT ALLR. QUATTRO V6 24V 2967 | 245 CDUD 12012
A6 AVANT ALLR. QUATTRO V6 24V 2967 | 245 CKVC 12012
A8 QUATTRO V6 24V 2967 |250 CMHA 3| 2012
A6 AVANT QUATTRO V6 24V 2967 |245 CKVC 4 | 2012
AB6 AVANT QUATTRO V6 24V 2967 |245 CDUD 412012
A6 QUATTRO V6 24V 2967 |245 CKVC 4| 2012
AB QUATTRO V6 24V 2967 |245  |CDUD 4| 2012
A7 SPORTBACK QUATTRO V6 24V 2967 |245 CKVC 512012
A7 SPORTBACK QUATTRO V6 24V 2967 |245 CDUD 512012
Q5 QUATTRO V6 24V 2967 | 245 CDUD 6 | 2012
Q5 ELITE V6 24V 2967 |245 CDUD 12013
A6 QUATTRO PROGRESSIVE V6 24V l 2967 [239 CPNB 1| 2014
A6 QUATTRO TECHNIK V6 24V m| 2067 |239 CPNB 1| 2014
A7 QUATTRO PROGRESSIVE V6 24V m | 2967 |239 CPNB 1| 2014
A7 QUATTRO TECHNIK V6 24V m| 2067 |239 CPNB 1| 2014
(DOHC)
DIESEL =
Q7 TDI V6 24V 2967 |240 CJGA 512010 JTC11712
Q7 TDI V6 24V 2967 |240 CNRB 5| 2010 (ALL ENGINES
Q7 TDI V6 24V 2967 | 245 CJGD 5 | 2011 EXCEPT CJGD)
A4 AVANT TDI QUATTRO V6 24V 2967 |245 CKVC 111 2011
A4 TDI QUATTRO V6 24V 2967 | 245 CKVC 11 2011 G —
A4 ALLROAD TDI QUATTRO V6 24V 2967 | 245 CKVC 1| 2012 -— o °
Q5 TDI QUATTRO V6 24V 2967 |250  |CTBC 6 | 2012 — T
A8 TDI QUATTRO V6 24V 2967 |239  |CPNA 111 2012
Q7 TDI PREMIUM PLUS V6 24V 2967 |240  |CNRB 2013 2013
Q7 TDI PREMIUM V6 24V 2967 | 240 CNRB 2013 2013
Q7 TDI PRESTIGE V6 24V 2967 |240 CNRB 2013 2013
A6 TDI QUATTRO V6 24V 2967 |239  |CPNB 5| 2013
A7 SPORTBACK TDI QUAT. V6 24V 2967 |239 CPNB 512013
A8 TDI QUATTRO V6 24V 2967 |258  |CTBA 10| 2013
Q5 TDI QUATTRO V6 24V 2967 |258 CTBA 11| 2013
A6 TDI QUATTRO PREMIUM V6 24V 2967 | 240 CPNB 2014 2014
A6 TDI QUATTRO PRESTIGE V6 24V 2967 |240 CPNB 2014 2014
A7 TDI QUATTRO PREMIUM V6 24V 2967 |240 CPNB 2014 2014
A7 TDI QUATTRO PRESTIGE V6 24V 2967 | 240 CPNB 2014 2014
A8 L TDI QUATTRO V6 24V 2967 |240 CPNA 2014 2014
(DOHC)
DIESEL] =
A7 SPORTBACK QUATTRO V6 24V 2967 313  |CGQB 11 2011 JTC11714 OP10632
A6 AVANT QUATTRO V6 24V 2967 |313 CGQB 12| 2011 o
A6 QUATTRO V6 24V 2967 |313  |CGQB 12| 2011 2
A6 AVANT ALLR. QUATTRO V6 24V 2067 313 |CGOB 12012 O
(DOHC) o = O
=
.34 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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::::*777—7\
(cv) Q — o V
o N\
@@@ e | ey q e \
,§
—_— | @
=
Q5 TDI QUATTRO V6 24V 2967 |313 CGQB 12| 2012 JTC11714 OP10632
SQ5 TDI'V6 24V 2967 CGQB 2014 2014 o (<05/2014)
(DOHC) 0 OO
E . C L‘.—S
OP10633
(06/2014>)
=
SQ5 TDI QUATTRO V6 24V ®| 2967 (313  |CVUC 12 | 2012 JTC11714 OP10632
(DOHC) O o (<06/2014)
O
7 c u
OP10633
(07/2014>)
=
A6 ALLROAD TDI QUAT. V6 24V ®| 2967 320 |CVUA 1| 2012 JTC11714 OP10633
A7 SPORTBACK TDI QUAT. V624V m| 2967 (320  |CVUA 5 | 2014 o
A6 AVANT TDI QUATTRO V6 24V m| 2067 (320  |CVUA 9 | 2014 o
A6 TDI QUATTRO V6 24V ®| 2067 (320  |CVUA 9 | 2014 8 O
A6 AVANT TDI QUATTRO V6 24V ®| 2967 |326  |CVUB 9 | 2014 o -
A6 TDI QUATTRO V6 24V =] 2067 326 |CVUB 9 | 2014 o == 3 O
A7 SPORTBACK TDI QUAT. V6 24V m| 2967 |326 CVUB 9 | 2014 O =
(DOHC) 8 O
=
Q7 TDI'V6 24V 2967 |211  |CASB 11| 2007 JTC11940 OP10263
Q7 TDI V6 24V 2967 (240 CASA 111 2007 (No:<4L-80058848)
Q7 TDI V6 24V 2967 239  |CCMA 6 | 2009
(DOHC) — O
=03
—— O o
0P10272
(No:4L-8058849>)
=
A6 QUATTRO TDI V6 24V 2967 (211  |CDYB 512004 | 3 |2011 |JTC11940 OP10272
AB AVANT QUATTRO TDI V6 24V 2967 (211  |CDYB 312005 | 8 | 2011
A8 ALLROAD QUATTRO TDI V6 24V 2967 (211  |CDYB 5| 2006 | 8 | 2011
AB TDI V6 24V 2967 (239  |CDYA 10 | 2008 —0
AB TDI V6 24V 2967 (239  |CDYB 10 | 2008 — O O 8
AB TDI V6 24V 2967 (239  |CDYC 10 | 2008 — O
A6 ALLROAD QUATTRO TDI V6 24V 2967 240  |CDYA 10| 2008 | 8 | 2011
A8 ALLROAD QUATTRO TDI V6 24V 2967 (240  |CDYC 10| 2008 | 8 | 2011
AB AVANT QUATTRO TDI V6 24V 2967 (240  |CDYA 10| 2008 | 8 | 2011
AB AVANT QUATTRO TDI V6 24V 2967 240  |CDYC 10| 2008 | 8 | 2011
A6 QUATTRO TDI V6 24V 2967 (240  |CDYA 10| 2008 | 3 | 2011
A6 QUATTRO TDI V6 24V 2967 240  |CDYC 10| 2008 | 3 | 2011
Q7 QUATTRO V6 24V 2967 |224  |CATA 6 | 2009 | 5 | 2012
Q7 TDI V6 24V 2967 |224  |CATA 6 | 2009 | 5 | 2012
Q7 TDI PREMIUM PLUS V6 24V 2967 CATA 2011 2012
Q7 TDI PREMIUM V6 24V 2967 CATA 2011 2012
%OL%)PRESTIGE V6 24V 2967 CATA 2011 2012

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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(cv) Q —_— o 4
C.C. (HP) @ — o
j &
DIESEL] =
A6 TDI QUATTRO V6 24V m| 2067 |211  |CZVC 6 | 2016 JTC11945
AB TDI V6 24V | 2967 |211 CzVD 6 | 2016 (CRTE,CRTD)
A7 SPORTBACK TDI QUAT. V6 24V m| 2067 |211 CRTF 6 | 2016
A6 ALLROAD TDI QUAT. V6 24V m| 2067 |218 CRTE 6 | 2016
A6 ALLROAD TDI QUAT. V6 24V m| 2067 |218 CZVA 6 | 2016
A6 AVANT TDI QUAT. V6 24V m| 2067 |218 CZVA 6 | 2016
A6 AVANT TDI QUAT. V6 24V m| 2967 |218 CRTE 6 | 2016
AB AVANT TDI V6 24V W 2967 (218 CzVB 6 | 2016
A6 TDI QUATTRO V6 24V m| 2067 |218 CZVA 6 | 2016
A6 TDI QUATTRO V6 24V = 2967 (218 CRTE 6 | 2016
A6 TDI V6 24V = 2967 |218 CzVB 6 | 2016
A7 SPORTBACK TDI QUAT. V6 24V m| 2967 |218 CRTE 6 | 2016
A6 ALLROAD TDI QUAT. V6 24V m| 2067 |272 CRTD 6 | 2016
A6 AVANT TDI QUAT. V6 24V m| 2067 |272 CRTD 6 | 2016
A6 TDI QUATTRO V6 24V = 2067 |272  |CRTD 6 | 2016
A7 SPORTBACK TDI QUAT. V6 24V m| 2967 |272 CRTD 6 | 2016
(DOHC)
DIESEL =
A7 SPORTBACK TDI QUAT. V6 24V m| 2967 |272 CRTD 512014 | 11| 2015 [JTC11945
A7 SPORTBACK TDI QUAT. V6 24V m| 2967 |211 CRTF 7 | 2014 | 11| 2015 |(CRTECRTD)
A7 SPORTBACK TDI QUAT. V6 24V m| 2967 |218 CRTE 7 | 2014 |11 2015
A6 ALLROAD TDI QUAT. V6 24V = 2067 (211 CRTF 9 | 2014 |11 2015
A6 ALLROAD TDI QUAT. V6 24V = o2967 (211 CzvC 9 | 2014 |11 2015
A6 AVANT TDI QUAT. V6 24V = 2967 (211 CzVC 9 | 2014 | 11| 2015
A6 AVANT TDI QUAT. V6 24V ®| 2067 (211  |CRTF 9| 2014 |11 2015
AB AVANT TDI V6 24V = 2067 (211 CzZVD 9 | 2014 |11 2015
A6 TDI QUATTRO V6 24V = o2967 (211 CRTF 9 | 2014 |11 2015
A6 TDI QUATTRO V6 24V = 2967 (211 CzVC 9 | 2014 | 11| 2015
A6 TDI V6 24V = 2967 (211 CzVD 9 | 2014 | 11| 2015
A6 ALLROAD TDI QUAT. V6 24V W 2967 (218 CRTE 9 | 2014 |11 2015
A6 ALLROAD TDI QUAT. V6 24V ®| 2967 (218  [CZVA 9 | 2014 |11 | 2015
A6 AVANT TDI QUAT. V6 24V = 2967 (218 CRTE 9 | 2014 |11 2015
A6 AVANT TDI QUAT. V6 24V = 2967 (218 CZVA 9 | 2014 | 11| 2015
AB AVANT TDI V6 24V m| 2967 (218 CzVB 9 | 2014 |11 2015
A6 TDI QUATTRO V6 24V W 2967 (218 CRTE 9 | 2014 |11 2015
A6 TDI QUATTRO V6 24V = 2967 (218 CZVA 9 | 2014 |11 2015
A6 TDI V6 24V = 2967 (218 CzVB 9 | 2014 | 11| 2015
A6 ALLROAD TDI QUAT. V6 24V ®| 2067 |272  |CRTD 9| 2014 |11 2015
A6 AVANT TDI QUAT. V6 24V W 2067 (272 CRTD 9 | 2014 |11 2015
A6 TDI QUATTRO V6 24V = 2967 (272 CRTD 9 | 2014 |11 2015
A6 ALLROAD TDI QUAT. V6 24V = o2967 (211 CzVC 12| 2015 | 5 | 2016
A6 ALLROAD TDI QUAT. V6 24V m| 2067 (211  |CRTF 12| 2015 | 5 | 2016
A6 AVANT TDI QUAT. V6 24V = 2067 (211 Cczve 12| 2015 | 5 | 2016
A6 AVANT TDI QUAT. V6 24V W 2067 (211 CRTF 12| 2015 | 5 | 2016
A6 AVANT TDI V6 24V = 2967 |211 CzZVD 12| 2015 | 5 | 2016
A6 TDI QUATTRO V6 24V = 2967 (211 CRTF 12| 2015 | 5 | 2016
A6 TDI QUATTRO V6 24V m| 2067 (211  |CZVC 12| 2015 | 5 | 2016
A6 TDI V6 24V = 2067 (211 CzZVD 12| 2015 | 5 | 2016
A7 SPORTBACK TDI QUAT. V6 24V m| 2067 |211 CRTF 12| 2015 | 5 | 2016
A6 ALLROAD TDI QUAT. V6 24V = 2967 (218 CZVA 12| 2015 | 5 | 2016
A6 ALLROAD TDI QUAT. V6 24V = 2067 |218  |CRTE 12| 2015 | 5 | 2016
A6 AVANT TDI QUAT. V6 24V W 2067 (218 CRTE 12| 2015 | 5 | 2016
A6 AVANT TDI QUAT. V6 24V = 2967 (218 CZVA 12| 2015 | 5 | 2016
AB AVANT TDI V6 24V = 2967 (218 CzVB 12| 2015 | 5 | 2016
A6 TDI QUATTRO V6 24V m| 2067 (218  |CZVA 12| 2015 | 5 | 2016
A6 TDI QUATTRO V6 24V = 2967 (218 CRTE 12| 2015 | 5 | 2016
A6 TDI V6 24V W 20967 (218 CZVB 12| 2015 | 5 | 2016
A7 SPORTBACK TDI QUAT. V6 24V m| 2967 |218 CRTE 12| 2015 | 5 | 2016
A6 ALLROAD TDI QUAT. V6 24V = 2967 (272 CRTD 12| 2015 | 5 | 2016
A6 AVANT TDI QUAT. V6 24V ®| 2067 |272  |CRTD 12| 2015 | 5 | 2016
A6 TDI QUATTRO V6 24V W 2067 (272 CRTD 12| 2015 | 5 | 2016
A7 SPORTBACK TDI QUAT. V6 24V m| 2967 |272 CRTD 12| 2015 | 5 | 2016
A6 ALLROAD TDI QUAT. V6 24V m| 2067 |211 CczZVC 6 | 2016
A6 ALLROAD TDI QUAT. V6 24V m| 2067 |211 CRTF 6 | 2016
A6 AVANT TDI QUAT. V6 24V m| 2067 [211 CzZVC 6 | 2016
A6 AVANT TDI QUAT. V6 24V m| 2067 |211 CRTF 6 | 2016
AB AVANT TDI V6 24V = 2967 (211 CzVD 6 | 2016
A6 TDI QUATTRO V6 24V m| 2067 |211 CRTF 6 | 2016
(DOHC)
DIESEL =
Q5 TDIQUATTRO V6 24V m| 2067 |239  |CPNB 111 2008 JTC11961
Q5 TDIELITE V6 24V =) 2067 |239  |CPNB 2010
Q5 TDI LUXURY V6 24V = 2067 |239  |CPNB 2010
A8 TDI QUATTRO V6 24V m| 2067 [211 CTBB 8 | 2010 &
A5 TDI QUATTRO V6 24V m| 2967 |245  |CKVC 10| 2011 | 1 | 2017 —
A5 CABRIO TDI QUATTRO V6 24V m| 2067 |245 CKVC 1| 2012 —
A5 SPORTBACK TDI QUAT. V6 24V m| 2067 |245 CKVC 11| 2012
Q5 TDI PREMIUM PLUS V6 24V m| 2067 |240 CPNB 2014
Q5 TDI PRESTIGE V6 24V m| 2067 |240 CPNB 2014
A7 SPORTBACK TDI QUAT. V6 24V m| 2067 |211 CTCB 7 | 2014
A7 SPORTBACK TDI V6 24V = 2967 |218 CTCC 7| 2014
A6 AVANT TDI V6 24V = 2967 |211 CTCB 9| 2014
A6 TDI V6 24V = 2967 |211 CTCB 9 | 2014
A6 AVANT TDI V6 24V = 2967 |218 CTCC 9 | 2014
A6 TDI V6 24V = 2967 |218 CTCC 9| 2014
(DOHC)
DIESEL] =
A8 TDI QUATTRO V6 24V ®| 2067 |250 |CDTC 7| 2010 JTC11961
(DOHC)
d -— O
-— O
d -
36 Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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AUDI

°)
TRt (V) Q g =:o \V/ - K¢
@@ Q@D | ¢ | +p) - \
N
q J
—_— | @
=
A8 TDI V8 32V 3328 |225 AKF 1211999 | 9 | 2002 |JTC11420 OP10474
(DOHC) (057145701E
057145721A)
—-— O o) <
Q -— O
- O
0OP10395
(057145702
057145722A)
>
0OP10398
(CENTRAL)
=
A8 TDI QUATTRO V8 32V 3936 |275  |ASE 512003 | 7 | 2005 |JTC11424x2 OP10252
(DOHC) >
-— O
O 8 ;
- O
o 0OP10317
- O <
=
A8 TDI QUATTRO V8 32V 4134 1320 BMC 112005 | 6 | 2005 |JTC11614x2 OP10790
A8 TDI QUATTRO V8 32V 4134 |326 BVN 712005 | 7 | 2010 (057145722N)
(DOHC) —
Qo—=-o
OP10791
e
(057145721N)
=
Q7 TDIV8 32V 4134 |340 CCFA 512009 | 4 | 2013 |JTC11710x2 OP10631
Q7 TDI V8 32V 4134 340 |CCFC 5| 2009 | 4 | 2013 5 >
Q7 TDI V8 32V 4134 340 CCFA 5 2013 o
Q7 TDI V8 32V 4134 {340 CCFC 5 | 2013 o)
(DOHC) _-— O
o --°5 OP10630
— O O <
O /ﬂ\,_.
Q7 QUATTRO V8 32V 4134 |326 BTR 32007 | 6 | 2009 |JTC11710x2 OP10789
(DOHC) o (057145722Q)
q 9
— O Ei
o 5 1O OP10630
(o) (057145721Q)
— O O
O
Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. -37-

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Q
——— )
— 4
V) Q g =: \\V/ §
(HP) - A\
)
DIESEL| =
A8 TDI QUATTRO V8 32V u 351  |CDSB 11 JTC12185 OP10791
(DOHC) (783413-5005)
(USE WITH 057145772AG)
O @ — O 8 (@]
— O (@]
0OP11125
(813101-5004)
(USE WITH 057145772AG)
OP11093
(783412-5005)
(USE WITH 057145772] OR 057145771R)
DIESEL =
A8 TDI QUATTRO V8 32V u 385  |CTEC 10 JTC12195x2 OP11093
(DOHC) Q >
— O OO
O — O OO
-— 0 OO0
Q OP11125
<
=
A6 RS6 QUATTRO V8 40V 450  |BCY 7 JTC11577x2
(DOHC) —C
—g o
— O
— O
- O
—-— O
—-—
— o
—cr o
m———— o
=
AB6 AVANT RS6 QUATTRO V8 40V u 450 BCY 7 JTC12228
AB6 AVANT RS6 PLUS QUAT. V840V = 480 BRV 4 2
(DOHC) 0o
@]
o
- O o
e O
Q =3 O
TR
— O o]
O
o
o
-38- Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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AUDI

(ev) Q — o
e TR o3 e | o) Yo B=ze
DIESEL =
(QD7OLDC|)QUATTROV1248V ®| 5934 |500  |CCGA 9| 2008 | 5| 2014 |JTC12186 >\(2P10988

Qo0

0000

OP11128
<

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Atencion / Attention

AJUSA no se responsabiliza de los
cambios y modificaciones posteriores al
lanzamiento de este catalogo.

Prohibida su venta, asi como la
reproduccion total o parcial.

AJUSA will not be held responsible for later
changes and modifications after the launching
of this catalogue.

The sale and reproduction, in whole or in part,
of this catalogue is expressly forbidden.

AJUSA ne se responsabilise pas des
changements te/ou modifications apres le
lancement de ce catalogue.

Vente interdite ainsi que sa reproduction totale
ou partielle.

AJUSA Ubernimmt keine Verantwortung
uber Veranderungen nach Erscheinung des
Katalogues.

Der Verkauf sowie die Reproduktion des
Kataloges, ganz oder in Teilen, ist ausdricklich
verboten.

AJUSA nao se responsabiliza pelas trocas e
modificacOes posteriores a publicacdo deste
catalogo.

Proibida a sua venda, assim como a sua
reproducéo total o parcial.

AJUSA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
N3MEHEeHNs, U1 N3MEHEHUA Mnocrie BbiMycka
Karanora.

3anpeweHa wux npogaxa, a TakkKe ero
YaCTUYHOE UIN NOSTHOE PENPOaYKLNN.
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(cv) Q — o
CC 1 HP) q g =:o
—) | G—
DIESEL] =
(Zégc'l_lé)CTIVETOURER ®| 1496 |95/116 [B37C15A 11| 2014 JTC11988 OP10926
o
le]
=
218i ACTIVE TOURER = 1499 |102/136 [B38A15A 9| 2014 | 7 | 2015 |JTC11989 0P10929
218i ACTIVE TOURER ®| 1499 |102/136 [B38A15A 8 | 2015
(DOHC) p—-
— O
— O -
= (O 0s
—o0
—_0
—o0
=
i8 HYBRID = 1499 |357 B3gT 2014 2016 [JTC11990 0OP10934
i8 HYBRID ®| 1499 (231 B38K15A 3| 2014
i8 HYBRID ®| 1499 |362 B38K15A 3| 2014
i8 HYBRID = 1499 (231 B38K15T0 2015 2016
(DOHC) o
-]
-]
-] o
o o
o
-]
)
=
X1 sDrive 16i 16V = 1592 |143 N20B16A 32013 | 6 | 2015 |JTC11788 0OP10594
X3 sDrive 18i 16V = 1592 |170 N20B16A 7| 2013
(DOHC)
O 0
Q o
O °
=
116i 16V 1598 |136 N13B16A 12| 2010 JTC11844 0P10597
320i 16V 1598 [170 N13B16A 2| 2012 (1161,118])
118i 16V 1598 |170 N13B16A 7| 2012 .
316i 16V 1598 |136 N13B16A 10| 2012
118i 16V 1598 |170 N13B16AMO 2013 2013
118i M SPORT 16V 1598 |170 N13B16AMO 2013 2013 T
118i SPORT LINE 16V 1598 |170 N13B16AMO 2013 2013 -— O
118i URBAN LINE 16V 1598 |170 N13B16AMO 2013 2013 — O
(DOHC) — O
—-—— O
—-— O
— O
—-— O
JTC11845
(316i,320i)
[ ____Ne]
memme O
e O
— O @]
O O
— O O
- O O
memms O
waname O
[ _____Ne]

-4 -

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

BMW

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
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Q,
\%\ )
\ ool /
il (cv) Q . \ \/ <
N ° o \ A\N
= @@ Q@D ¢S | P q g =: \
\
— C— <
=
116d 16V 1598 (116  |N47D16A 9 | 2011 JTC11570 OP10122
114d 16V 1598 (95 N47D16A 7| 2012
(DOHC)
- O O
— O
—-— O O
=
318tds 1665 |90 M41D(174T1 10 | 1994 JTC11042 OP10370
318tds COMPACT 1665 |90 M41D(174T1 111995 | 8 | 2000
318tds TOURING 1665 |90 M41D(174T1. 1| 1995 |10 | 1999
- O
@ o
E— (o]
DIESEL =
320d 1951 (136  |204D1 1998 2001 |JTC11026 OP10034
520d 1951 |136 204D1 22000 | 6 | 2003
318d 1951 |116  [204D1 9| 2001 | 3 | 2003
320td COMPACT 16V ®| 1051 (136  |M47D20(204D1) |10 2001 |12 | 2002 o -— O 8
=
318td COMPACT 16V 1995 |115  |M47D20(204D4 32003 | 2 | 2005 |JTC11026
318d TOURING 16V 1995 |116  |M47D20(204D4 32003 | 2 | 2005
318d 16V 1995 122 [204D4 1 | 2004
(DOHC) O — O 8
DIESEL I =
320cd Cabrio 1995 (150  |204D4-EU4 JTC11026 OP10034
320cd Coupe 1995 |150 204D4-EU4
B see —
- o)
320td 1995 (150  |204D4-EU4 O 8 5
320d 16V 1995 (150  |204D4 1| 1998 -0 O
X3d 16V 1995 (150  [204D4 1 | 2003
320cd 16V 1995 (150  |204D4 1 | 2004
320d 16V 1995 163  |204D4 1| 2004
320td 16V 1995 (150  |204D4 7 | 2004
X3 1995 (150  [204D4 10| 2004
520d 1995 163  [204D4 712005 | 3 | 2010
318d 1995 (120  |204D4 9 | 2005
X3d 16V 1995 150  [204D4 1 | 2006
=
120d 1995 204D4 11| 2003 | 9 | 2012 |JTC11026 OP10041
118d 1995 |143  [204D4 1112003 | 9 | 2012
318d TOURING 1995 (122 |M47D20(204D4) 9| 2005 | 6 | 2012
320d 16V 1995 (150  |M47N204D4 9 | 2005 - O
320d 1995 163  [204D4 9 | 2005 O 0
(DOHC) = 0 QO
DIESEL =
118d 16V 1995 (163  |N47D20A 9| 2004 | 7 | 2008 |JTC11570 OP10121
320d 16V 1995 163  |N47D20A 9 | 2005
118d 16V 1995 (143 |N47D20A 1| 2006 | 5 | 2007
318d 16V 1995 143 N47D20A 1| 2007 —0
318d TOURING 16V 1995 |143 N47D20C 1| 2007 — O
118d 16V 1995 (136 |N47D20A 3| 2007 -_— O
118d 16V 1995 (143 N47D20A 5 | 2007
118d Coupe 16V 1995 (163  |N47D20A 10 | 2007
116d 16V 1995 |116  |N47D20A 1 | 2008
118d 16V 1995 (143 |N47D20C 1 | 2008
318d 16V 1995 (143 |N47D20C 1 | 2008
318d TOURING 16V 1995 (143 |N47D20A 1 | 2008
118d Cabrio 16V 1995 163  N47D20A 3 | 2008
118d Coupe 16V 1995 (143 |N47D20C 10 | 2009
DOHC
=
X3d 16V 1995 (177 |N47D20A 1 | 2006 JTC11570 OP10122
316d 16V 1995 (116  |N47D20C 10 | 2009
(DOHC)
- O O
- O
— O O

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.



BMW

N
A\

o) _
(Cv) Q \M777777777?
— o 5 \ N\
C.C. | (HP) g =: \\
N
=
123d Coupe 16V 1995 [204  |N47D20B 1 | 2006 JTC11727 OP10602
123d 16V 1995 |204 N47D20B 1 | 2007 (11657804637)
(DOHC) G &
@]
c - O O
— O fo)
[R— =4 OP10604
@ — O (11657804638)
o]
O J\
=
X1d 16V 1995 |204 N47D20D 10| 2009 JTC11727 OP10610
(DOHC) (11657823255)
< 3
e}
— 9
—_— o OP10611
Q — o (11657823257)
o]
DIESEL =
520d 16V 1995 (163 N47D20A 7 | 2005 JTC11803 OP10121
120d 16V 1995 (163 N47D20A 112006 | 5 | 2007
520d 16V 1995 [177  |N47D20A 1 | 2006 Q
120d 16V (E81) 1995 |163 N47D20C 9 | 2006 | 5 | 2007 — O )
120d Coupe 16V 1995 (177 N47D20A 12 | 2006 c -— O
520d TOURING 16V 1995 |163/177 [N47D20C 2007 -— O
520d TOURING 16V 1995 |163/177 |N47D20A 2007
120d 16V (E87) 1995 |163 N47D20C 12007 | 5| 2007
120d Cabrio 16V 1995 (177 N47D20A 1| 2007
320d 16V 1995 (177 N47D20A 1| 2007
320d Cabrio 16V 1995 |177 N47D20A 1| 2007
320d CABRIO 16V 1995 (177 N47D20C 312007 | 5 | 2007
320xd 16V 1995 (177 N47D20A 312007 | 5 | 2007
120d 16V 1995 (163 N47D20A 5 | 2007
320xd 16V 1995 (177 N47D20C 7 | 2007
320d TOURING 16V 1995 |163/177 [N47D20A 9 | 2007
X3d 16V 1995 (177 N47D20A 1 | 2009
X1d 16V 1995 (177 N47D20C 10| 2009
520d 16V 1995 |184 N47D20C 3] 2010
?(DIOSI_(Iig;/e 20D 16V 1995 (184 N47D20C 3| 2011
DIESEL] =
320xd Coupe 16V 1995 (177 N47D20C 1| 2008 JTC11803 OP10122
X3d 16V (E83) 1995 (143 N47D20C 1| 2009
520 TOURING 16V 1995 (184 N47D20C 9| 2010 Q
(DOHC) — O o
Qo=
L]
=
123d 16V 1995 1204 N47D20D 312007 | 4 | 2010 [JTC11803 OP10121
123d 16V 1995 | 204 N47D20C 32007 | 4 | 2010 |(N47D20C,N47D20A) (N47D20C)
120d 16V (E81, 1995 (163 N47D20C 512007 | 4 | 2010
120d 16V (E87 1995 (163 N47D20C 512007 | 4 | 2010 o
320d CABRIO 16V 1995 |177 N47D20C 512007 | 4 | 2010 — o
B e E e KRk
320d 16V 1995 |17 |N47D20C 9| 2007 | 4 | 2010 = OP10602
320d TOURING 16V 1995 |177 N47D20C 9 | 2007 | 4 | 2010 (N47D20D,
320xd TOURING 16V 1995 (177 |N47D20A 912007 | 4 |2010 | 3TC11727 USE WITH
120d COUPE 16V 1995 (163 N47D20C 1012007 | 4 | 2010 | \s7po0p) OP10604)
123d COUPE 16V 1995 (204 N47D20D 10| 2007 | 4 | 2010 (1230 16V,N47D20C)
120d CABRIO 16V 1995 (177 N47D20C 312008 | 4 | 2010 -
123d CABRIO 16V 1995 (204 N47D20D 9| 2008 | 4 | 2010 o
116d 16V 1995 |116 N47D20C 11| 2008 | 4 | 2010 o OP10604
X1 xDrive23 16V 1995 (204 N47SD20D 10| 2009 | 4 | 2010 Q— o o NATD20D.
320d 16V 1995 |184 N47D20C 1| 2010 | 4 | 2010 -— O ¢ A
(DOHC) 3 o USE WITH
—— o) OP10602)
@ ——- e
o]
-6 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

BMW



Q = 77,:::7\
(cv) @ — o 5 /
C-C. | HP) d -
g
DIESEL] =
116d 16V 1995 |116 N47D20C 512010 | 9 | 2012 |JTC11803 OP10121
120d 16V (E81, 1995 |163 N47D20C 512010 | 9 | 2012 |(n47D20C) (N47D200)
120d 16V (E87 1995 (163 N47D20C 512010 | 9 | 2012
120d COUPE 16V 1995 |163 N47D20C 52010 Q
120d CABRIO 16V 1995 |177 N47D20C 52010 — 0 o
g%gg (l:?-\\{BRIO v 1995 |177 N47D20C 5 %818 12| 2011 @ -— O
1995 |177 N47D20C 5 1
320d TOURING 16V 1995 |177  |N47D20C 5 | 2010 i 0OP10604
123d 16V 1995 |204 N47D20D 512010 | 9 | 2012 (N47D20D)
123d CABRIO 16V 1995 |204 N47D20D 52010 JTC11727
123d COUPE 16V 1995 (204  [N47D20D 5 | 2010 (Na7D300)
X1 xDrive23 16V 1995 |204 N47SD20D 5| 2010
(DOHC) Q &
@]
i O o
-— O o
—-— O O
ol o
o]
DIESEL| =
X3 xDrive 20d 16V = 1995 N47D20A 1| 2006 |12 | 2010 |JTC11843 0P10122
X3 xDrive 20d 16V m 1995 (163 N47D20C 9 | 2010
X3 (F25) xDrive20d 16V m| 108 |18  N47D20C 5 | 2010 O o
X3 (F25) sDrive18d 16V m| 1995 182  |N47D20C 8 | 2011 —_—o
518d 16V ®| 1995 |136  [N47D20C 1| 2013 Q —
518d TOURING 16V = 1995 |136 N47D20C 12013 -— o ©
520d xDrive 16V =1 1995 |163 N47D20C 212013 o)
520d xDrive TOURING 16V ®| 1995 |163 N47D20C 2 | 2013
520d xDrive 16V 1 1995 |184 N47D20C 2| 2013
520d xDrive TOURING 16V m| 1995 |184 N47D20C 2 | 2013
320d GT 16V m 1995 (163 N47D20C 312013
320d xDrive GT 16V = 1995 |163 N47D20C 312013
320d GT 16V = 1995 |184 N47D20C 32013 | 7 | 2015
320d xDrive GT 16V 1 1995 |184 N47D20C 32013 | 7 | 2015
320d GT 16V = 1995 (200 N47D20C 52013
320d xDrive GT 16V = 1995 |200 N47D20C 52013
420d COUPE 16V 11995 1163 N47D20C 72013
420d COUPE 16V 1 1995 |184 N47D20C 712013 | 3 | 2015
420d COUPE 16V =1 1995 {200 N47D20C 712013 | 3| 2015
420d CABRIO 16V =1 1995 |163 N47D20C 10| 2013
220d 16V 1995 |184 N47D20C 10| 2013
220d COUPE 16V 11995 |184 N47D20C 10| 2013
420d CABRIO 16V =1 1995 |200 N47D20C 10| 2013 | 7 | 2015
420d xDrive COUPE 16V = 1995 |163 N47D20C 11| 2013
418d GRAN COUPE 16V m| 1995 |136 N47D20C 312014
420d GRAN COUPE 16V 1 1995 1163 N47D20C 3| 2014
420d xDrive GRAN COUPE 16V = 1995 [163 N47D20C 3| 2014
420d GRAN COUPE 16V = 1995 |184 N47D20C 312014 | 3| 2015
420d xDrive GRAN COUPE 16V =1 1995 |184 N47D20C 32014 | 3 | 2015
220d COUPE 16V = 1995 |200 N47D20C 3| 2014
420d GRAN COUPE 16V =1 1995 |200 N47D20C 3| 2014 | 3 | 2015
420d xDrive GRAN COUPE 16V =1 1995 {200 N47D20C 312014 | 3| 2015
X3 xDrive28d 16V =1 1995 |182 N47D20C 9| 2014
X3 xDrive28d 16V = 1995 |182 N47D20 2015
DIESEL] =
320d CABRIO 16V 1995 |184 N47D20C 1| 2010 JTC11843 OP10122
320d COUPE 16V 1995 |184 N47D20C 1| 2010 (N47D20C)
120d 16V (F20) 1995 (163 N47D20C 12| 2010 O ©
125d 16V 1995 (211 N47D20D 8 | 2011 — 5 o)
525d 16V 1995 (211 N47D20D 9| 2011 Q — O
525d xDrive 16V 1995 |211  [N47D20D 9 | 2011 —o O
525d 16V 1995 |218 N47D20D 9| 2011 o)
525d xDrive 16V 1995 (218 N47D20D 9 | 2011 OP10610
320d 16V 1995 |163 N47D20C 10| 2011 (N47D20D,
325d 16V 1995 (218 N47D20D 10| 2011 USE WITH
116d 16V 1995 |116 N47D20C 1| 2012 OP10611)
120d xDrive 16V 1995 |200 N47D20C 112012
120d xDrive 16V 1995 |184 N47D20C 2| 2012
320d 16V 1995 (200 N47D20C 2 | 2012
320d xDrive 16V 1995 (200 N47D20C 5| 2012 0OP10611
320d TOURING 16V 1995 |184 N47D20C 6 | 2012 (N47D20D,
320d xDrive TOURING 16V 1995 |184 N47D20C 6 | 2012 USE WITH
120d 16V 1995 |163 N47D20C 7| 2012 0P10610)
318d xDrive 16V 1995 (143 N47D20C 11 2012
(DOHC)
Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. -7-

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.



(cv) Q — e
o
C.C. (HP) j @ -
©
DIESEL] =
520d 16V =1 1995 [163 B47D20A 312010 JTC11988 OP10939
520d TOURING 16V 11995 1163 B47D20A 412010
320d 16V = 1995 |163 B47D20A 10| 2011
316d 16V = 1995 |116 B47D20A 2 | 2012 o
316d TOURING 16V =1 1995 (116 B47D20A 6 | 2012 Q O O
320d TOURING 16V =1 1995 1163 B47D20A 6 | 2012 o
518d 16V = 1995 |136 B47D20A 112013
518d TOURING 16V = 1995 (136 B47D20A 12013
520d xDrive 16V W 1995 |136 B47D20A 12013
520d xDrive TOURING 16V ®| 1995 |163 B47D20A 2 | 2013
420d COUPE 16V =1 1995 1163 B47D20A 7| 2013
420d CABRIO 16V ®| 1995 (163 B47D20A 10| 2013
420d xDrive COUPE 16V W 1995 (163 B47D20A 11| 2013
X3 sDrivel8d 16V = 1995 |150 B47D20A 2| 2014
X3 xDrive20d 16V = 1995 190 B47D20A 2| 2014
Zl%gg g;ﬁm 8885E %g : 1995 |136 B47D20A 3| 2014
1995 |163 B47D20A 312014
420d xDrive GRAN COUPE 16V ®| 1995 (163 B47D20A 3| 2014
X4 xDrive20d 16V = 1995 190 B47D20A 412014
518d TOURING 16V = 1995 (150 B47D20A 5| 2014
520d TOURING 16V = 1995 (190 B47D20A 512014
520d xDrive TOURING 16V = 1995 190 B47D20A 512014
X4 xDrive20d 16V = 1995 |163 B47D20A 6 | 2014
518d 16V = 1995 |150 B47D20A 72014
520d 16V = 1995 190 B47D20A 7| 2014
520d xDrive 16V = 1995 (190 B47D20A 7| 2014
220d CABRIO 16V =1 1995 [163 B47D20A 11| 2014
220d COUPE 16V 11995 1163 B47D20A 11| 2014
220d CABRIO 16V = 1995 (190 B47D20A 11| 2014
?Sg%g)OUPE 16V = 1995 (190 B47D20A 11| 2014
DIESEL| =
220d ACTIVE TOURER 16V =\ 1995 |136 B47C20A 9 | 2014 JTC11988 0P10942
Ul nigElm wem |
1995 |163 B47C20A 11| 2014
220d xDrive ACTIVE TOURER 16V~ m| 1995 |163 B47C20A 11| 2014 o
218d ACTIVE TOURER 16V 11995 |190 B47C20A 11| 2014
(DOHC) o
DIESEL] =
225d COUPE 16V m| 1995 (224 B47D20B 7| 2014 JTC11991 0OP10930
(DOHC) (11658513567) (11658513567)
o
@ 2 0P10938
o (11658513569)
o
JTC11992
(11658513569)
DIESEL| =
118d 16V ®| 1995 |136  |N47D20C 12 2011 JTC12008 0P10122
316d 16V = 1995 |116 N47D20C 2| 2012
318d 16V m 1995 |136 N47D20C 2 | 2012
316d TOURING 16V = 1995 |116 N47D20C 6 | 2012 9
318d TOURING 16V 11995 1136 N47D20C 6 | 2012 Q o
318d GT 16V = 1995 |136 N47D20C 3| 2013 Q
118d xDrive 16V (F21) = 1995 |143 N47D20C 5 | 2013 o
118d xDrive 16V (F20) m| 1995 |143  |N47D20C 7| 2013
(ZI%%CII-IE)OUPE 16V H| 1995 |143 N47D20C 112014
-8- Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

BMW

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.



- W/
(cv) Q @ — o 4 /
G (B L () d -
&
DIESEL] =
525d TOURING 16V ®| 1995 (211  |N47D20D 9| 2011 JTC12009 OP10610
325d TOURING 16V = 1995 |211 N47D20D 3| 2013 (11657823256) (11657823256)
325d GT 16V =199 (211 N47D20D 7| 2013
X5 sDrive25d 16V = 1995 |211 N47D20D 11| 2013
X5 xDrive25d 16V = o1995 (211 N47D20D 11| 2013
425d COUPE 16V ®| 1995 211  |N47D20D 1|2014 o O OP10611
225d COUPE 16V = 1995 (218 N47D20D 1| 2014 O o (11657823258)
425d CABRIO 16V = 1995 |211 N47D20D 7| 2014 e}
(DOHC) O o ( )
JTC12010
(11657823258)
O O
X
O3
O O
DIESEL] =
320d 16V | 1995 {90/204 [N47D20C 2009 2011 |JTC12198 OP10121
(<09/2010) (<03/2010)
O .o
0 8 =33 W
—
°0o | 0P10122
(03/2010>)
JTC12199
(09/20105)
O =-s
- O
Q O — O 8
— O o
X116V 1997 (245 N26B20A 412011 JTC11788 OP10594
X316V 1997 (245 N20B20A 8 | 2011
520i 16V 1997 |163 N20B20A 9 | 2011 O
520i TOURING 16V ® 1997 (163 N20B20B 9| 2011
528i 16V 1997 |163 N20B20A 9 | 2011
520i 16V 1997 |184 N20B20A 9 | 2011 O O
520i 16V = 1997 (184 N20B20B 9| 2011 o)
X316V . 1997 |184 N20B20A 9 | 2011 0
Z4 sDrive 20i 16V 1997 |184 N20B20A 9 | 2011 O
28i 16V 1997 (245 N20B20A 9 | 2011
528ix 16V 1997 |245 N20B20A 9 | 2011
Z4 sDrive 20i 16V 1997 |245 N20B20A 9 | 2011 O
328i 16V 1997 (245 N20B20A 10| 2011
328i 16V 1997 (245 N26B20A 10| 2011
328i xDrive 16V 1997 (245 N20B20A 10| 2011
320ix 16V 1997 |184 N20B20A 11 2011
528ix 16V 1997 |184 N20B20A 11| 2011
528i xDrive 16V 1997 N20B20A 2012 2013
320i 16V 1997 (240 N20B20A 2012 2014
Z4 sDrive28i 16V 1997 |240 N20B20A 2012 2014
320i 16V 1997 (184 N20B20A 2| 2012
320i 16V = 1997 |184 N20B20D 212012
320i LUXURY 16V = 1997 |184 N20B20D 2] 2012
320i M SPORT 16V = 1997 |184 N20B20D 2 | 2012
320i MODERN 16V = 1997 (184 N20B20D 2 | 2012
320i SPORT 16V = 1997 (184 N20B20D 2 | 2012
125i 16V 1997 (218 N20B20A 2 | 2012
320i TOURING 16V 1997 |184 N20B20B 6 | 2012
320i xDrive TOURING 16V 1997 |184 N20B20B 6 | 2012
328i xDrive TOURING 16V ®| 1097 |245 N20B20A 6 | 2012
320i xDrive 16V 1997 |182 N20B20B 9 | 2012
X116V 1997 |184 N20B20A 9 | 2012
X1 sDrive28i 16V 1997 N20B20A 2013 2013
X1 xDrive28i 16V 1997 N20B20A 2013 2013
320i xDrive 16V 1997 (180 N20B20A 2013 2013
320i GT 16V = 1997 (163 N20B20B 312013
320i xDrive GT 16V = 1997 |163 N20B20B 3| 2013
320i GT 16V = 1997 |184 N20B20B 312013
320i xDrive GT 16V = 1997 (184 N20B20B 312013
328i GT 16V 1997 (245 N20B20A 312013
328i xDrive GT 16V 1997 (245 N20B20A 312013
328i xDrive GT 16V W\ 1997 |245 N26B20A 3| 2013
Z4 sDrive ROADSTER 18i 16V ®| 1997 |156 N20B20A 4 12013
Z4 sDrive28i 16V =\ 1997 |240 N20B20A 412013
428i xDrive CABRIO 16V = 1997 |240 N26B20A 7 12013
428i xDrive COUPE 16V 1997 |240 N26B20A 7 | 2013
428i COUPE 16V W 1997 (245 N20B20A 7 | 2013
428i COUPE 16V m| 1997 |245 N26B20A 7 12013
428i xDrive COUPE 16V m| 1997 (245 N26B20A 7| 2013
428i xDrive COUPE 16V W 1997 |245 N20B20A 7 | 2013

(DOHC

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

BMW



—
T 4
(cv) g} @ — o 5 §
C.C. (HP) q -_— o
@
=
220i COUPE 16V =) 1997 (184  [N20B20UO 10| 2013 JTC11788 OP10594
220i COUPE 16V 11997 |184 N20B20B 10| 2013
220i SPORT LINE 16V 11997 |184 N20B20U0 10| 2013 O
428i CABRIO 16V | 1997 (245 N20B20A 10| 2013
428i CABRIO 16V W 1997 |245 N26B20A 10| 2013
420i COUPE 16V 11997 1163 N20B20B 11| 2013 O (o]
420i xDrive COUPE 16V 1 1997 163 N20B20B 11| 2013 o)
420i COUPE 16V = 1997 (184 N20B20B 11 2013 0
420i COUPE 16V W 1997 |184 N20B20A 11 2013 O
420i xDrive COUPE 16V = 1997 |184 N20B20B 111 2013
420i xDrive COUPE 16V 11997 |184 N20B20A 11| 2013
520i TOP 16V = 1997 |184 N20B20B 2014 O
428i xDrive CABRIO 16V | 1997 (245 N20B20A 1| 2014
X3 sDrive20i 16V = 1997 |184 N20B20A 2 | 2014
420i GRAN COUPE 16V 11997 1163 N20B20B 3| 2014
420i GRAN COUPE 16V m| 1997 (184 N20B20B 3| 2014
428i GRAN COUPE 16V | 1997 (245 N20B20A 312014
428i GRAN COUPE 16V 1997 (245 N26B20A 312014
428i xDrive GRAN COUPE 16V | 1997 |245 N20B20A 3| 2014
428i xDrive GRAN COUPE 16V | 1997 |245 N26B20A 3| 2014
X4 xDrive20i 16V = 1997 (184 N20B20A 412014
X4 xDrive28i 16V W 1997 |245 N20B20A 4| 2014
420i CABRIO 16V =1 1997 |163 N20B20B 712014
420i CABRIO 16V 11997 |184 N20B20B 72014
228i CABRIO 16V m| 1997 (240 N26B20A 7| 2014
228i xDrive 16V = 1997 (240 N26B20A 7| 2014
228i xDrive CABRIO 16V m| 1997 |240 N26B20A 7 | 2014
228i xDrive COUPE 16V 11997 1240 N20B20A 72014
228i COUPE 16V W 1997 (245 N20B20A 7| 2014
228i COUPE 16V | 1997 (245 N26B20A 7| 2014
X1 sDrive20i FLEX 16V = 1997 |184 N20B20A 8 | 2014 | 6 | 2015
125i FLEX 16V = 1997 |218 N20B20A 8 | 2014
X1 sDrive28i 16V 11997 (240 N20B20A 8| 2014 | 6 | 2015
X1 xDrive28i 16V = 1997 (240 N20B20A 8 | 2014 | 6 | 2015
328i FLEX 16V W 1997 | 245 N20B20A 8 | 2014
220i CABRIO 16V = 1997 (184 N20B20B 11| 2014
228i xDrive CABRIO 16V 11997 (240 N20B20A 11| 2014
228i CABRIO 16V W 1997 (245 N20B20A 11| 2014
328i 16V = 1997 |240 N20B20A 2015 2016
328i 16V W 1997 |240 N26B20A 2015
328i xDrive 16V m| 1997 |240 N26B20A 2015
328i xDrive 16V = 1997 |240 N20B20A 2015 2016
328i xDrive GT 16V = 1997 (240 N20B20A 2015 2016
428i xDrive 16V 1997 |240 N20B20A 2015 2016
X3 sDrive28i 16V 11997 1240 N20B20A 2015 2016
X3 xDrive28i 16V 11997 |240 N20B20A 2015 2016
(DOHC)
=
225 ACTIVE TOURER 16V m| 1998 |231  [B48A20B 9 | 2014 | 6 | 2015 [JTC11993 OP10925
220i ACTIVE TOURER 16V 11998 |163 B48A20A 11| 2014 | 6 | 2015
220i ACTIVE TOURER 16V =1 1998 |192 B48A20A 11| 2014 | 6 | 2015 o
225i xDrive ACTIVE TOURER 16V m| 1998 (231 B48A20B 11| 2014 | 6 | 2015 o
220i ACTIVE TOURER 16V = 1998 |163 B48A20A 6 | 2015 : o
220i ACTIVE TOURER 16V 11998 192 B48A20A 6 | 2015 g ° o S
225i ACTIVE TOURER 16V = 1998 |231 B48A20B 6 | 2015 o ©
225i xDrive ACTIVE TOURER 16V ®| 1998 [231 B48A20B 6 | 2015 2 °
220i ACTIVE TOURER 16V m| 1998 |192 B48A20MO 2016 2016 [
(DOHC) °
DIESEL =
324d 2443 |115 M21(246TB) 1987 1993 |JTC11009
524td 2443 |115 2467B 11987 |12 | 1991
—— o
— o
g o o
E— o
- O
DIESEL =
524td 2443 115 M21(246TA) 1982 1987 |JTC11009 OP10330
el o
— o 9
g —C o
—— o
i o]
DIESEL| =
525d 24V 2497 1177 M57N256D4 6 | 2004 | 3 | 2010 [JTC11026
525d TOURING 24V 2497 (177 M57N256D4 6 | 2004
525d 24V 2497 |163 M57D25(256D1) 12| 2004 | 3 | 2010
(DOHC) O -— O 8
DIESEL] =
525d 24V 2497 |163 M57(256D1) 11999 JTC11026 OP10035
(DOHC)
Q
0 =35 ¢
10 Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

BMW




::—::::::,7\
cv) Q — - \/ ‘*
@@!@ e | ) B=:e \
g
—_— | @
DIESEL| =
525d 2497 |177  |256D2 JTC11026 OP10037
8 == 5
DIESEL| =
525tds 2498 |143 M51(256T1L) 61990 | 9 | 1992 |JTC11026 OP10033
325td 2498 |115 M51(256T1 111991 |9 | 1992
325td 2498 |115 M51(256T1 911992 | 1 | 1994
525td 2498 |115 M51(256T1 1211992 | 1 | 1994 -— O o]
325tds 2498 |143 M51(256T1L) 311993 | 1 | 1994 O O
325td 2498 |115 M51(256T1 111994 1999 =0 O
525td 2498 |115 M51(256T1 11994 | 5| 1996
325tds 2498 (143 M51(256T1L 1| 1994 1998
525tds 2498 |143 M51(256T1L 111994 | 6 | 1996
725tds 2498 |143 M51(256T1) 1| 1995
DIESEL| =
525tds 2498 |143 M51(256T1L) 911992 | 1 |1994 |JTC11116
— o e}
— o O
— o @)
— o o
G - O 0
—_— 0 O
- 0 °
L o] o
DIESEL =
525td 2498 |116 M51D25(256T1 111997 | 6 | 2003 |JTC12093 OP10033
525tds TOURING | 2498 |143 M51D25(256T1 311997 | 5 | 2004
(SOHCIOHC) .
—-—
el
(o]
DIESEL -
525tds 2503 |143 M51D25 11996 | 6 | 2003 |JTC11026 OP10033
(SOHC/OHC)
g == 5
DIESEL] =
730tdi 24V 2926 |184 M57(306D1 1997 JTC11026 OP10035
530d TOURING 24V 2926 |184 M57(306D1 811998 | 9 | 2000
330tdi 24V 2926 |184 M57(306D1 9| 1998
530tdi 24V 2926 |184  |M57(306D1 9 | 1998 - ©Q
X5tdi 24V 2926 |184 M57(306D1 1 | 2000 o o]
730d 24V 2926 (193 |M57(306D1 412000 |11 | 2001 =0 O
530d 24V 2926 |193 M57(306D1 9| 2000 | 6 | 2003
530d TOURING 24V 2926 |193 M57(306D1, 9| 2000 | 5 | 2004
(DOHC)
DIESEL| =
330d 24V 2926 |184 M57(306D1 111998 JTC11042 OP10035
330d TOURING 24V 2926 |184 M57(306D1 10| 1999 | 2 | 2005
330xd 24V 2926 |184 M57(306D1 1| 2000
330xd TOURING 24V 2926 |184 M57(306D1, 6 | 2000 | 2 | 2005 - O
(DOHC) @ &
-— O
5401 24v h 2979 (306 |N54B30A 8| 2005 | 3 | 2010 [JTC11728x2
535i 24V 2979 |306 N54B30A 412006 | 9 | 2010
740!| 24V 2979 |326 N54B30A 1| 2007 O o
335i 24V 2979 |306 N54B30B 312007 | 2 | 2009 @]
3351 M SPORT 24V 2979 N54B30 2008 2008 o
335 ixDrive 24V 2979 |306 N54B30A 9| 2008 |12 | 2011 O @ o
335 ixDrive COUPE 24V 2979 |306 N54B30A 9 | 2008
335 ixDrive TOURING 24V 2979 |306 N54B30A 9 | 2008 o
335 M SPORT 24V 2979 N54B30 2009 2012 O o
335i 24V 2979 |306 N54B30B 2| 2009
335is 24V 2979 (300 N54B30A 2011 2011
(DOHC)
Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. 11 -

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.



\/\A
\ ,::::::::*/\
\ /
cv) Q — o \\/ N\
c.c. @ — o © h
(HP) q \
N
)
135i 24V T | 2979 [306  |N54B30A 1| 2006 JTC11728x OP10591
(DOHC) (11657593015
o 11657649289)
o
o]
(o]
o 0P10592
O 0] (11657583865)
=
3351 24V 2979 306 |N54B30A 1 | 2006 JTC11728x2 OP10591
335xi 24V 2979 (306  |N54B30A 1 | 2006 (11657593015)
135i Cabrio 24V 2979 |306 N54B30A 11| 2006 o
335i Coupe 24V 2979 (306  |N54B30A 1| 2007 o
Z4 sdrive35i TURBO 24V 2079 (300  |N54B30A 2009 2011 o
Z4 sdrive3bis TURBO 24V 2979 | 355 N54B30A 2011 2011 o Q o
(DOHC) 0P10592
O o (11657583865)
o]
} =
Z4i 24V 2979 |306 N54B30A 1| 2008 JTC11728x2 0P10591
(DOHC) (11657649289)
(o]
o]
O 0 o
o OP10592
o (11657649291)
O o
=
X6i 24V 2979 |306 N54B30A 1| 2007 JTC11728x2 OP10591
(DOHC) (11657649294)
(o]
o
O 0o
&) OP10592
o (11657649295)
O o
=
740i 24V 2979 |326 N54B30A 1| 2007 JTC11728x2 OP10591
(DOHC) o (11657649296)
o
O 0o
- OP10592
O o (11657649297)
o]
=
M1 SERIES 24V 2979 |335 N54B30A 2011 2011 |JTC11728x2 OP10591
M1 COUPE 24V 2979 |340 N54B30A 412011 | 6 | 2012 (USE WITH
(DOHC) O o 0P10592)
o]
o
(o]
9 0P10592
O o] (USE WITH
0OP10591)

-12 -

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

BMW

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.



——77::::::77\
(cv) —_ o /
s o \
“C ] HP) q 9 \
\
=1
X6 xDrive 35i 24V ®| 2979 306  [N55B30A 6 | 2007 | 3 | 2010 |JTC11808 OP10593
535i 24V 2979 |306  |N55B30A 10| 2009
5351 GT 24V 2979 N55B30A 2010 2011 O
535i Xdrive 24V 2979 |306  |N55B30A 3| 2010
535 TOURING 24V 2979 |306  |N55B30A 9 | 2010
535i XDrive 24V 2979 N55B30A 2011 | | 2011 O
535 TOURING Xdrive 24V 2979 306  |N55B30A 9 | 2011
X5 xDrive 40i 24V ®| 2979 |306  |N55B30A 12012 | 6 | 2013 o
740i xDrive 24V ®| 2979 (320  |N55B30A 7 | 2012 |12 2015 °
740Li XDrive 24V m| 2979 320  |N55B30A 7| 2012 |12 | 2015 °o O
X1 xDrive 35i 24V m| 2979 305  |N55B30A 9 | 2012 |12 2015 o
(DOHC) O g o
o
335xi COUPE 24V 2979 306  |N55B30A 9 | 2006 | 2 | 2011 [JTC11841 OP10593
335xi 24V 2979 306  |N55B30A 9| 2007 | 2 | 2011
335 TOURING 24V 2979 |306  |N55B30A 9| 2007 | 2 | 2011 OO
135{ COUPE 24V 2979 306  |N55B30A 10| 2007 | 2 | 2011 o
135i CABRIO 24V 2979 (326  |N55B30A 312008 | 2 | 2011 3
X3 xDrive 35i 24V 2979 |306  |N55B30A 9 | 2010 | 2 | 2011 o)
640i COUPE 24V 2979 (320  |N55B30A 11| 2010 | 2 | 2011
335 24V 2979 |300  |N55B30A 2011 2013 OO
335i xDrive 24V 2979 300  |N55B30A 2011 2013
135{ COUPE 24V 2979 306  |N55B30A 3| 2011
335xi 24V 2979 306  |N55B30A 3| 2011
335xi COUPE 24V 2979 |306  |N55B30A 3| 2011
335xi TOURING 24V 2979 306  |N55B30A 3| 2011
X3 xDrive 35i 24V 2979 306  |N55B30A 3| 2011
640i CABRIO 24V 2979 (320  |N55B30A 3| 2011
5 ACTIVEHYBRID 24V 2979 |306  |N55B30A 9 | 2011
640i GC 24V 2979 |320  |N55B30A 9 | 2011
5 ACTIVEHYBRID 24V 2979 |340  |N55B30A 9| 2011
M 135i z4vEong 2979 (320  |N55B30A 111 2011
M 135i 24V/(F21. 2979 (320  |N55B30A 12| 2011
3 ACTIVEHYBRID 24V 2979 (340  |N55B30A 12012
M135!xDr!ve24VSF203 2979 |320  |N55B30A 2| 2012
M 135i xDrive 24V(F21 2979 |320  |N55B30A 2| 2012
X5 xDrive 35i 24V 2979 (320 N55B30A 2 | 2012
3 ACTIVEHYBRID 24V 2979 |306  |N55B30A 7| 2012
7 ACTIVEHYBRID 24V 2979 |320  |N55B30A 7| 2012
7401 24V 2979 |320  |N55B30A 7| 2012
7 ACTIVEHYBRID 24V 2979 |354  |N55B30A 7 | 2012
135is 24V 2979 |300  |N55B30A 2013
740Li 24V 2979 |315  |N55B30A 2013 2014
(DOHC)
335§ 24V m| 2979 326  |N54B30A 312006 | 2 | 2011 |JTC11994x2 OP10591
335i 24V m| 2079 (326  |N54B30A 2 | 2011 |12 2011 ° (USEWITH
(DOHC) O ° 0P10592)
o
)
O 8200
o OP10592
o (USEWITH
[+] 0OP10591)
=1
M3 24V m| 2979 (431  |S55B30A 4| 2012 JTC12000x2 OP10936
M3 24V m| 2979 431  |S55B30 1| 2014 ° O (©13)
M4 COUPE 24V m| 2979 |431  |S55B30 1| 2014 4
M4 CABRIO 24V m| 2979 (431  |S55B30 7| 2014 4
M3 24V m| 2979 (425  |S55B30TO 2015 2016 Q ° o O g
(DOHC) °
: O
OP10940
(Cyl.4-6)

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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(cv)
cC | (Hp)

oo

o

a°

5o 2013 O
O
O

=

3351 24v ®| 2979 |326  |N55B30A 3| 2006 | 2 | 2011 |JTC12088

335i 24V =| 2979 |326  |N55B30A 2| 2011 |12 2011 o

335i GT 24V =| 2979 (306  |N55B30A 3| 2013 2

335i TOURING 24V =| 2979 (306  |N55B30A 3| 2013 ) 7| 2013 )|\ °

ggg' é%VAGVTOUR‘NG a4y ®| 2979 |306  |N55B30A 32013 | 7 | 2013 °
i =) 2979 |326  |N55B30A 312013 | 3 | 2014 o
335i 24V ®| 2079 340  [N55B30A 7| 2013 O Q: O O
335i GT 24V ®| 2979 |340  |N55B30A 7 ] @

-]

-]

o

o

o

=1
3351 xDrive GT 24V =| 2979 |306  |N55B30A 3| 2013 JTC12089
335i xDrive GT 24V =| 2979 326  [N55B30A 3| 2013 | 3 | 2014 o
3351 TOURING 24V =| 2979 306  [N55B30A 7 | 2013 H
335i xDrive TOURING 24V ®| 2979 306  [N55B30A 7 | 2013 ®) o
3351 xDrive 24V ®| 2979 326  |N55B30A 7 | 2013 0
335i TOURING 24V =| 2979 |340  |N55B30A 7| 2013 O s .o
335i xDrive TOURING 24V ®| 2079 |340  |N55B30A 7| 2013 O Ooogo
M 235i COUPE 24V =| 2079 |326  |N55B30A 101 2013 O il
X5 xDrive 35i 24V ®| 2979 306  |N55B30A 11| 2013 °
X5 XDrive 35i 24V m| 2079 326 |N55B30A 11] 2013 O °
M 235{ COUPE 24V =| 2979 320  |N55B30A 3| 2014 b
335i xDrive GT 24V ®| 2079 340  |N55B30A 3 | 2014 O °
X4 xDrive 35i 24V ®| 2979 306  |N55B30A 4 | 2014
M 235i xDrive COUPE 24V = 2979 |326 N55B30A 712014
M2 CABRIO 24V ®| 2979 (326  |N55B30A 11| 2014
X6 xDrive 35i 24V m| 2979 |306 N55B30A 12| 2014
(DOHC)
=
640i xDrive CABRIO 24V =| 2979 320  |NS5B30A 1| 2013 JTC12090 0P10593
640i xDrive COUPE 24V =| 2979 (320  [N55B30A 12013 °
640i xDrive GRAN COUPE 24V ®| 2979 |320 N55B30A 1| 2013 O 2
4351 COUPE 24V m| 2979 (306  |N55B30A 7 | 2013 O °
435i xDrive COUPE 24V = 2979 |306 N55B30A 7 12013 o
4351 COUPE 24V ®| 2979 (340  |N55B30A 7 | 2013 O -
435i xDrive COUPE 24V m| 2979 |340  |N55B30A 7| 2013 O O s035
435i CABRIO 24V ®| 2979 [306  |N55B30A 10| 2013 O °o %o
4351 CABRIO 24V ®| 2979 340  |N55B30A 10| 2013 2
4351 GC 24V =| 2979 (306  |N55B30A 3 | 2014 O o
435i GC 24V ®| 2079 (340  |N55B30A 3 | 2014 °
435i xDrive GC 24V ®| 2079 340  |N55B30A 3 | 2014 O s
435i XDrive CABRIO 24V ®| 2979 306  [N55B30A 7 | 2014
435i xDrive GC 24V =| 2979 306  [N55B30A 7 | 2014
435i xDrive CABRIO 24V ®| 2979 |340 N55B30A 7| 2014
(DOHC)
DIESEL =
730d 2993 (218  |M57(306D2 2002 JTC11026 OP10037
X5d 24V 2093 (204  |M57(306D2

306D2
M57(306D2)

o<
SR AT
tel=}
25
OR<
<
NN
©©
© ©
@ w
NN
W
[ 1=
oS
NN N
ooo
S5 S
& & @
o0
Qoo

DIESEL] =

330cd Coupe 24V 2993 204  |306D2 3| 2003 JTC11026 OP10040
330d 24V 2993 |204  |306D2 32003 | 2 | 2005

330d 24V 2993 (204  |M57(306D2) 3| 2003 | 2 | 2005

330xd 24V 2993 |204  |306D2 32003 | 2 | 2005 - O

X3d _ 2993 (204  |M57(306D2) 1| 2004 O 0

330Cd Cabrio 24V 2993 (204  (306D2 8 | 2005 =0 O

(DOHC)

DIESEL] =

730d 24V 2993 |231  |M57(306D3 2004 | 2 | 2006 |JTC11026 OP10475
530xd 24V 2993 (231  |M57(306D3

530d 24V 2993 (235  |M57(306D3

525xd 24V 2093 [197  |M57(306D3
(DOHC) O Q

PR
8588
SFR
00
Qoo

14 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
BMW



BMW

-
(@Y Q . V a
(e}
C.C. | (Hp) @ —_ \\
,§
— | G— @
DIESEL =
330xd 24V 2993 (231  |M57(306D3 1 | 2004 JTC11463 OP10475
X3d 24V 2993 (231  |M57(306D3 1| 2004
330d 24V 2993 (231  |M57(306D3 8 | 2004
325d 24V 2993 (197  |M57(306D3 1 | 2005
730Ld 24V 2993 (231  |M57(306D3 1 | 2005 Q 2
330d TOURING 24V 2993 (231  |M57(306D3 9 | 2005 o
330xd TOURING 24V 2993 (231  |M57(306D3 9 | 2005
325d Coupe 24V 2993 (197  |M57(306D3 1 | 2006
X5d 24V 2993 (235  |M57(306D3 2 | 2006
325d TOURING 24V 2993 (197  |M57(306D3 9 | 2006
330d COUPE 24V 2993 (231  |M57(306D3 9 | 2006
330xd COUPE 24V 2993 (231  |M57(306D3 9 | 2006
325d Cabrio 24V 2993 (197  |M57(306D3 1 | 2007
X6d 24V 2993 (235  |M57(306D3 1| 2007
330d CABRIO 24V 2993 (231  |M57(306D3 3 | 2007
(DOHC)
DIESEL =
X5 24V 2993 (218  |M57N306D4 12 | 2003 JTC11570
(DOHC)
—-— O o
— O
—-— O O
DIESEL =
730id 24V 2993 (245  N57D30A 1| 2007 JTC11630
(DOHC)
—-— O
DIESEL] =
330d 24V 2993 (245  N57D30A 1| 2007 JTC11630 OP10599
330xd 24V 2993 (245  N57D30A 1| 2007
730 24V 2993 (245  N57D30A 1| 2007
X5 xDrive 30d 24V(E70) 2993 |235  |N57D30A 9| 2008 |12 | 2010
X6 xDrive 30d 24V 2993 235  |N57D30A 9 | 2008 |12 | 2010 @ — O
325d 24V 2993 |204  |N57D30A 1| 2010 |12 2010 m—
325d CABRIO 24V 2993 |204  |N57D30A 2 | 2010 |12 | 2010
525d 24V 2993 |204  |N57D30A 3| 2010
530d 24V (FO7GT,F10,F11) 2993 (245  IN57D30A(N57) 3| 2010
325d COUPE 24V 2993 |204  |N57D30A 42010 12| 2010
325d TOURING 24V 2993 |204  |N57D30A 412010 12| 2010
XS&ESYE 30d 24V(E70) 2993 | 245 N57D30A 9| 2010 |12 | 2010
DIESEL] =
325d 24V 2993 |204  |N57D30A 1| 2011 |12 2011 |JTC11630 OP10599
325d CABRIO 24V 2993 |204 N57D30A 1| 2011 (N57D304)
325d COUPE 24V 2993 |204  |N57D30A 1| 2011
325d TOURING 24V 2993 |204  |N57D30A 1| 2011
X5 xDrive 30d 24V (E70) 2993 |235 N57D30A 1| 2011 — O
X6 xDrive 30d 24V 2993 235  |N57D30A 1| 2011 —
X5 xDrive 30d 24V (E70) 2993 | 245 N57D30A 1| 2011
535d TOURING 24V 2993 (299  |N57D30B 1| 2011
535d(N57S) 24V 2993 |299  |N57D30B 1| 2011
535d(N57S) GT 24V 2993 |299 N57D30B 112011 OP10600
535d(N57S) GT xDrive 24V 2993 |299 N57D30B 1] 2011 (N57D308)
X5 xDrive 40d 24V 2993 306  |N57D30B 1| 2011 (USE WITH
X6 xDrive 40d 24V 2993 |306 N57D30B 1| 2011 0P10601)
(DOHC)
OP10601
(N57D30B)
(USE WITH
0OP10600)

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.



BMW

B}
% .
) Q \Vammk
c.c. g =:o \ \
(HP) \
N
=
640d COUPE 24V 2993 313 |N57D30B 11 2010 JTC11630 OP10606
X3 xDrive 30d 24V 2993 | 258 N57D30A 5 | 2011 (N57D30AN57D308) (N57D30C)
X5 M50d 24V (E70) 2993 (381  |N57D30C 8 | 2011
X6 M50d 24V 2993 (381 N57D30C 8 | 2011
535d 24V 2993 |313 N57D30B 9 | 2011
535d TOURING 24V 2993 (313 N57D30B 9 | 2011 — O
535d TOURING xDrive 24V 2993 (313 N57D30B 9 | 2011 —
535d xDrive 24V 2993 (313 N57D30B 9| 2011
640d CABRIO 24V 2993 (313 N57D30B 9 | 2011
640d CABRIO xDrive 24V 2993 [313 N57D30B 9 | 2011 JTC11846 OP10599
640d COUPE xDrive 24V 2993 (313 N57D30B 9 | 2011 NETD300) (N57D30A)
640d GC 24V 2993 (313 N57D30B 9 | 2011
X3 xDrive 35d 24V 2993 (313 N57D30B 9| 2011 ﬁ %
330d 24V (F30) 2993 (258  |N57D30A 12012 —- 0
550d TOURING xDrive 24V 2993 (381 N57D30C 1| 2012 O =9 3
5500 xDrive 24V 2993 381  |N57D30C 12012 —o 8
535d GC 24V 2993 (313 N57D30B 2 | 2012 Q °
535d GC xDrive 24V 2993 (313 N57D30B 2| 2012
330d TOURING 24V 2993 (258 N57D30A 6 | 2012 OP10607
330d xDrive TOURING 24V 2993 | 258 N57D30A 6 | 2012 (NS7D308)
730d 24V 2993 (258 N57D30A 7 | 2012 (USE WITH
730d xDrive 24V 2993 (258 N57D30A 7 | 2012 0P10608)
740d xDrive 24V 2993 (313 N57D30B 7| 2012
X5 xDrive 30d 24V (F15) 2993 (258 N57D30A 11 2012
z(gol\:l_l%o)d 24V (F15) 2993 (381 N57D30C 11| 2012
OP10608
(N57D30A)
(USE WITH
OP10607)
=
535d 24V 2993 (272 M57(306D4 9 | 2004 JTC11726 0OP10291
5D38¢=_| EOURING 24V 2993 | 272 M57(306D4, 9 | 2004 (11657794571)
(DOHC) —_—0 o
— O o
LEH@)
— O o
OP10391
(11657794572)
DIESEL =
525d 24V 2993 (197 M57D30(306D3) 112007 | 3 {2010 |JTC11840 OP10475
525d TOURING 24V 2993 |197 M57(306D3) 1 | 2007 (M57(306D3) M57N2(306D3)) (M57(306D3))
X6d 24V 2993 (235 M57N2(306D3) 5 | 2008
530d Xdrive 24V 2993 (235 M57(306D3) 9 | 2008 | 3 | 2010
(DOHC) ]
O
e}
JTC11463
(M57D30(306D3))
@]
o]
- 16 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

BMW



(cv) g} —
NG q -
— | G—
DIESEL] =
535d 24V 2993 |286 M57(306D5 1| 2005 JTC11941 0OP10452
335d 24V 2993 |286 M57(306D5 1 | 2006 (54399880065) (USE WITH
635d 24V 2993 |286 M57(306D5 1 | 2006 (54399880089) OP10338 AND
635d Cabrio 24V 2993 (286 M57(306D5 1 | 2006 OP10496)
X3sd 24V 2993 (286 M57(306D5 1 | 2006
X5sd 24V 2993 |286 M57(306D5 1| 2007
X6d 24V 2993 |286 M57(306D5 1| 2007
ngﬁé\/ (USA) 2993 |286  |M57(306D5 1| 2008 — O o 0P10338
( ) (USE WITH
— O OP10452 AND
@ - 0OP10496)
JTC11725
(53269880004)
(53269880001)
o
o]
o
—o S B | oP10496
o (USE WITH
o] OP10452 AND
o 0P10338)
[e]
o
DIESEL] =
335d 24V 2993 (286 M57T72D30(306D5) | 9 | 2006 |12 | 2011 |JTC11941 0OP10452
X5 xDrive 35d 24V 2993 |286 M57T72D30(306D5) | 9 | 2008 | 6 | 2013 |(54399880065) (3350 24V)
(DOHC) (54399880089) (USE WITH
OP10338 AND
0P10496)
— o OP10603
—o O (X5 xDrive 35d 24V)
— G (USE WITH
0OP10338 AND
0OP10496)
JTC11725
(53269880004) OP10338
(53269880001) (USE WITH
OP10452 AND
8 0OP10603)
o
[o]
[o]
o
O —-— O 8
O
O
0P10496
(USE WITH
OP10452 AND
0P10603)
DIESEL] =
640d xDrive GC 24V ®| 2993 (313  |N57D30B 12013 JTC11998 OP10607
335d xDrive 24V | 2993 [313 N57D30B 7| 2013 (11658510943) (USE WITH
335d xDrive TOURING 24V m 2993 (313 N57D30B 9 | 2013 0OP10608)
435d xDrive COUPE 24V = 2993 |313 N57D30B 11| 2013
X5 xDrive40d 24V m1 2993 (313 N57D30B 12| 2013
3350 XDrive GT 24V ®| 2093 (313  [N57D30B 1| 2014 Q O O
X4 xDrive35d 24V = 2993 |313 N57D30B 412014
435d xDrive CABRIO 24V m| 2993 (313 N57D30B 7| 2014 0P10608
435d xDrive GC 24V m1 2993 (313 N57D30B 7 | 2014 (USE WITH
X6 xDrive40d 24V m| 2993 (313 N57D30B 12| 2014 JTC11997 OP10607)
(DOHC) (11658510942)
(o]
(o]
o
o
o
o
o

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

-17 -
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(cv) Q — o
o
C.C. (HP) j @ -_— o
DIESEL =
330d xDrive 24V W\ 2993 |258 N57D30A 3| 2013 JTC12080 0OP10599
430d CABRIO 24V 1 2993 |286 N57D30A 10| 2013
430d COUPE 24V 1 2993 |258 N57D30A 11| 2013
X5 xDrive30d 24V W 2993 (277 N57D30A 11 2013 o
430d COUPE 24V = 2993 |286 N57D30A 11 2013
430d xDrive COUPE 24V ®| 2993 |286  |N57D30A 11 2013 Q o
X5 xDrive3sd 24V ®| 2993 (255  |N57D30T 2014 o
330d GT 24V | 2993 (258 N57D30A 1| 2014 o
330d xDrive GT 24V W 2993 |258 N57D30A 1| 2014
430d xDrive COUPE 24V | 2993 |258 N57D30A 1| 2014
330d GT 24V 1 2993 |286 N57D30A 112014
330d xDrive GT 24V | 2993 |286 N57D30A 12014
X4 xDrive30d 24V W1 2993 (211 N57D30A 412014
X4 xDrive30d 24V ®| 2993 258  |N57D30A 4 | 2014
X3 xDrive30d 24V ®| 2993 |286  |N57D30A 4 | 2014
X4 xDrive30d 24V 1 2993 |286 N57D30A 4| 2014
430d CABRIO 24V W 2993 |258 N57D30A 7| 2014
430d GC 24V W 2993 |258 N57D30A 7| 2014
430d xDrive GC 24V = 2993 |258 N57D30A 72014
430d GC 24V 1 2993 |286 N57D30A 72014
430d xDrive GC 24V =1 2993 (286 N57D30A 7| 2014
X6 xDrive30d 24V = o2993 |211 N57D30A 8 | 2014
X6 xDrive30d 24V m| 2993 |258 N57D30A 8 | 2014
(DOHC)
DIESEL] =
730d 24V | 2993 |265 B57D30A 9 | 2015 JTC12080
O o}
o]
o]
o]
DIESEL =
X6 M50d 24V W\ 2993 |381 N57D30C 8 | 2014 JTC12082 OP10606
(DOHC) (11658516123, (USE WITH
11658516124) OP10931 AND
O 0P10935)
O
8 < e
o °
O 0OP10935
(USE WITH
JTC12083 OP10606 AND
(11658516125) OP10931)
O :
6| |0
O )
OP10931
(USE WITH
OP10606 AND
0P10935)
DIESEL] =
740d 32V V8 3901 |258 M67D39(398D1) 10| 2002 JTC11026x2 0P10039
(DOHC) (Cyl.56)
Q
0 =5 ¢
OP10038
(Cyl. 1-4)
-18 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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————
iiF ec. | p) ) g =:o v \
&= o | ) q \

/w\‘/
—_— | @
=
740tdi V8 32V 3901 |245 398D1 1998 JTC11042 OP10036
(DOHC) (cyl1-4)
L]
[¢]
— (o]
OP10324
(Cyl.5-8)
=
750i xDrive V8 32V 4395 1408 N63B44B 9 | 2009 JTC11839x2 0OP10203
650i CABRIO V8 32V 4395 |449 N63B44B 10| 2011
650i COUPE V8 32V 4395 |449 N63B44B 10| 2011
650i GC V8 32V 4395 |449 N63B44B 11 2011
650i xDrive CABRIO V8 32V 4395 |449 N63B44B 11| 2011 Q O [e] g
650i xDrive GC V8 32V 4395 |449 N63B44B 11| 2011
650i xDrive V8 32V 4395 |449 N63B44B 111 2011
550i GT V8 32V 4395 449 N63B44B 5 | 2012
550i xDrive GT V8 32V 4395 |449 N63B44B 5 | 2012
750i V8 32V 4395 |449 N63B44B 10| 2012
750i xDrive V8 32V 4395 |449 N63B44B 10| 2012
X5 xDrive 50i V8 32V 4395 449 N63B44B 111 2012
750Li xDrive V8 32V 4395 |444 N63B44B 2013 2014
650i V8 32V 4395 |445 N63B44B 2013 2014
750Li V8 32V 4395 |445 N63B44B 2013 2014
650i xDrive GRAN COUPE V8 32V 4395 (450 N63B44B 2013 2014
550i TOURING V8 32V 4395 |449 N63B44B 5 | 2013
550i V8 32V 4395 |449 N63B44B 5| 2013
550i xDrive V8 32V 4395 |449 N63B44B 512013
(DOHC)
X5M V8 32v 4395 |555 S63B44A 9 | 2009 JTC11839x2 OP10595
X6 M V8 32V 4395 |555 S63B44A 9 | 2009 (<02/2012)
(DOHC)
0
(800
OP10605
(03/2012>)
750i V8 32V 4395 1408 N63B44A 10| 2008 JTC11839x2 OP10596
750Li V8 32V 4395 |400 N63B44A 2009 2012
750i xDrive V8 32V 4395 1408 N63B44A 9 | 2009
550i GT V8 32V 4395 |408 N63B44A 10| 2009
750Li xDrive V8 32V 4395 1400 N63B44A 2010 2012 Q O o 8
550i V8 32V 4395 |408 N63B44A 312010
550i TOURING V8 32V 4395 1408 N63B44A 9 | 2010
550i xDrive GT V8 32V 4395 408 N63B44A 9 | 2010
550i xDrive V8 32V 4395 |408 N63B44A 9 | 2010
7HYBRID V8 32V 4395 | 465 N63B44A 10| 2010
650i COUPE V8 32V 4395 |407 N63B44A 11| 2010
750i ACTIVE HYBRID V8 32V 4395 |455 N63B44A 2011 2012
750Li ACTIVE HYBRID V8 32V 4395 |455 N63B44A 2011 2012
650i CABRIO V8 32V 4395 |408 N63B44A 3| 2011
650i xDrive CABRIO V8 32V 4395 | 407 N63B44A 6 | 2011
650i xDrive COUPE V8 32V 4395 |408 N63B44A 6 | 2011
650i CABRIO V8 32V 4395 |449 N63B44A 10| 2011
650i xDrive CABRIO V8 32V 4395 449 N63B44A 111 2011
(65;8}_\'/8)32V 4395 |400 N63B44A 2012 2012

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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(HP) \
N
X6 50i V8 32V © | 4305 (408 |N63B44A 5 | 2008 JTC11839% OP10596
X6 xDrive 50i V8 32V 4395 |408 N63B44A 9 | 2008 (<0212012)
X6 xDrive 50i V8 32V 4395 |449 N63B44A 8 | 2009
X6 ACTIVE HYBRID V8 32V 4395 1400 N63B44A 2010 2011
X5 xDrive 501 V8 32V 4395 (408 |N63B44A 6 | 2010 g O 0?°
?DBOHHYCB)RlD V8 32v 4395 | 485 N63B44A 10| 2010 o
OP10598
(03/2012>)
M5 V8 32V Com 4395 |560 S63B44B 10| 2010 | 10| 2016 |JTC12208x2 OP11171
M5 COMPETITION V8 32V | 4395 |575 S63B44B 2 | 2013 |10 2016 (<02/2012)
M5 EDITION 30 V8 32V 1 4395 |600 S63B44B 7| 2014 |10 | 2016 O
(DOHC) o (@]
B oozt
O
O
0OP11180
(02/2012>)
=
7501 V8 32V H| 4395 |449  |N63B44C 111 2015 JTC12221x2 OP11013
ZS(%HCY)S 32v | 4395 [449 N63B44C 11| 2015 (@) (Cyl. 1-4)
@]
O
o
O
O
OP11014
(Cyl.58)
DIESEL =
745d V8 32V 4423 1300 M67D44(448D1 312005 | 7 | 2005 [JTC11617x2 0OP10883
(7618?4 \62)3 32V 4423 |330 M67D44(448D1 8 | 2005 (755862-5XXX)
— [e]
G — [e]
0OP10884
(755173-5XXX)
-20- Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Atencion / Attention

AJUSA no se responsabiliza de los
cambios y modificaciones posteriores al
lanzamiento de este catalogo.

Prohibida su venta, asi como la
reproduccion total o parcial.

AJUSA will not be held responsible for later
changes and modifications after the launching
of this catalogue.

The sale and reproduction, in whole or in part,
of this catalogue is expressly forbidden.

AJUSA ne se responsabilise pas des
changements te/ou modifications apres le
lancement de ce catalogue.

Vente interdite ainsi que sa reproduction totale
ou partielle.

AJUSA Ubernimmt keine Verantwortung
uber Veranderungen nach Erscheinung des
Katalogues.

Der Verkauf sowie die Reproduktion des
Kataloges, ganz oder in Teilen, ist ausdricklich
verboten.

AJUSA nao se responsabiliza pelas trocas e
modificacOes posteriores a publicacdo deste
catalogo.

Proibida a sua venda, assim como a sua
reproducéo total o parcial.

AJUSA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
N3MEHEeHNs, U1 N3MEHEHUA Mnocrie BbiMycka
Karanora.

3anpeweHa wux npogaxa, a TakkKe ero
YaCTUYHOE UIN NOSTHOE PENPOaYKLNN.
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Atencion / Attention

AJUSA no se responsabiliza de los
cambios y modificaciones posteriores al
lanzamiento de este catalogo.

Prohibida su venta, asi como la
reproduccion total o parcial.

AJUSA will not be held responsible for later
changes and modifications after the launching
of this catalogue.

The sale and reproduction, in whole or in part,
of this catalogue is expressly forbidden.

AJUSA ne se responsabilise pas des
changements te/ou modifications apres le
lancement de ce catalogue.

Vente interdite ainsi que sa reproduction totale
ou partielle.

AJUSA Ubernimmt keine Verantwortung
uber Veranderungen nach Erscheinung des
Katalogues.

Der Verkauf sowie die Reproduktion des
Kataloges, ganz oder in Teilen, ist ausdricklich
verboten.

AJUSA nao se responsabiliza pelas trocas e
modificacOes posteriores a publicacdo deste
catalogo.

Proibida a sua venda, assim como a sua
reproducéo total o parcial.
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CHEVROLET

Q
)
— 4
(V) Q 8 =:o V §
cC. | (hp) - \
h
=
SPRINT TURBO 993 61 1987 1988 |JTC11760
— O
— O
—-— O
—-— O
— O
— O
DIESEL] =
SAIL 16V m| 1248 |78 LDV 1| 2013 JTC11977 OP10005
SAIL SEDAN 16V W 1248 |78 LDV 112013
(DOHC) o
o
0 N@X 2
o O
o
=
TRAX 16V W 1364 |140 LUV 12| 2012 JTC11953 0OP10202
TRAXLS 16V 1 1364 |140 LUV 12| 2012
TRAXLT 16V = 1364 |140 LUV 12| 2012
TRAXLTZ 16V ) 1364 |140 LUV 12| 2012 -0
(DOHC) e
O 85
— O
— O
—C
=
SPECTRUM 1471 192 91 1985 1989 |JTC11395
SPECTRUM TURBO 1471 1100 91 1987 1989
D - °
T
- O O
-— O
DIESEL] -
TRAXTD 16V 1 1686 |131 LUD 12| 2012 JTC11978 OP10815
TRAX TD AWD 16V = 1686 |131 LUD 12| 2012
(DOHC)
- O o
5— o o
::j o
- O fe)
DIESEL] =
OPTRA 16V 1991 (121 Z20DM 8 | 2006 JTC11590
LACETTI 16V 1991 (121 Z20DM 1| 2007
NUBIRA 16V 1991 |121 Z20DM 1| 2007
NUBIRA 16V 1991 |121 Z20S 1| 2007 2009 —— O
TOSCA 16V 1991 |150 Z20S 1| 2007 @
CRUZE 16V 1991 (123 Z20S1 5| 2009 —
(SOHC/OHC)
DIESEL| =
EPICA 16V 1991 |150 Z20S 1| 2006 2011 |JTC11590 0P10368
CAPTIVA 16V 1991 |150 Z20S 112007 2010
CRUZE CDI 16V 1991 |150 Z20DMH 5 | 2009 e “—()
CRUZE CDI 16V 1991 |150 LLW 1| 2012 — O
(SOHCIOHC)
- O
DIESEL =
CAPTIVA D 4x4 16V = 1991 |150 Z20DMH 10| 2006 JTC11974 OP10368
CAPTIVAD 16V = 1991 (150 Z20DMH 9 | 2007
(SOHC/OHC) & ¥ S —(
o
OO@ — O 8
°o0
DIESEL| =
CRUZE CDI 16V 1 1991 |125/150 |LLW 2010 2012 |JTC12182 0P10368
(00 ——
o ©
o — O O
il
O
-4 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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cv) Q — - \% <
—:o \
@@@ CC | (Hp) q 8 \
3
e
— | — @
DIESEL| =
OPTRA TDCI 16V = o1991 |121 LMN 8 | 2006 | 12 | 2008 |JTC12182 OP11047
(DOHC)
0 ©
o — O o
0O
O
DIESEL =
ASTRA DI 16V = 1995 |83 X20DTL 111999 | 7 | 2003 |JTC11975 OP10006
(SOHC/OHC) (No: <17755388)
o
( ) (o]
D 0 = I L‘/\)
-3
OP10020
(No: 17755389)
ASTRA 14 TURBO 16V Tom 1998 |200 LU2 912005 |12 | 2008 |JTC11545 0OP10323
ASTRA 14 TURBO 16V | 1998 |200 LER 9 | 2005 |12 | 2008 (No: 42000001>)
ASTRA SPORT 16V = 1998 |200 LER 2006 — o
ASTRA SPORT 16V = 1998 |200 LU2 2007 2008
(DOHC) fr— o
—— o
— o
— o
Q ) 6
— o OP10331
(USE WITH
— © 0P10323)
— o
— [o]
— o
=
HHR SS 16V W 1998 |264 LNF 8 | 2007 | 12| 2010 |JTC11976
HHR SS PANEL 16V W 1998 |264 LNF 8 | 2007 |12 | 2010 o
FD%QHE)JRBO 16V =1 1998 |264 LNF 8 | 2007 | 12| 2010 - o
— O
QeZi-030-
—-— O el
=
MALIBU 16V =1 1998 |262 LTG 1| 2012 |12 2015 |JTC11979 0P10922
MALIBU LT 16V =1 1998 |262 LTG 12012 | 12| 2015 0
MALIBU LTZ 16V m| 1998 (262 LTG 12012 |12 | 2015 —
(DOHC) Q —
ole} £ RO}
— O
— O
c -— O
DIESEL =
CRUZE TD 16V | 1998 |163 LNP 8 | 2012 JTC12168 OP10814
@) e
O —— O
o @ O -0 w—— O
—— O
DIESEL =
BLAZER TD 2796 |132 SPRINT4.07TCA 2000 JTC11314
S10TD 2796 |132 SPRINT4.07TCA 2000
— o O
—
—-— O
T =4 O

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Atencion / Attention

AJUSA no se responsabiliza de los
cambios y modificaciones posteriores al
lanzamiento de este catalogo.

Prohibida su venta, asi como la
reproduccion total o parcial.

AJUSA will not be held responsible for later
changes and modifications after the launching
of this catalogue.

The sale and reproduction, in whole or in part,
of this catalogue is expressly forbidden.

AJUSA ne se responsabilise pas des
changements te/ou modifications apres le
lancement de ce catalogue.

Vente interdite ainsi que sa reproduction totale
ou partielle.

AJUSA Ubernimmt keine Verantwortung
uber Veranderungen nach Erscheinung des
Katalogues.

Der Verkauf sowie die Reproduktion des
Kataloges, ganz oder in Teilen, ist ausdricklich
verboten.

AJUSA nao se responsabiliza pelas trocas e
modificacOes posteriores a publicacdo deste
catalogo.

Proibida a sua venda, assim como a sua
reproducéo total o parcial.

AJUSA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
N3MEHEeHNs, U1 N3MEHEHUA Mnocrie BbiMycka
Karanora.

3anpeweHa wux npogaxa, a TakkKe ero
YaCTUYHOE UIN NOSTHOE PENPOaYKLNN.
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CHRYSLER

Q
[ —
) Q XM;;/JW
-_— o \ N\
cC. | mp) g=:-° \\
N
DART 16V a = 1368 |162 EAF 412012 JTC11980 0OP10920
DART AERO 16V 1 1368 |162 EAF 4| 2012
DART LIMITED 16V W 1368 |162 EAF 4 | 2012
DART RALLYE 16V = 1368 |162 EAF 412012 o o0
DART SXT 16V ®| 1368 162  |EAF 4 | 2012 Q ©~5000
(DOHC) 0o~ 000
o o0
DIESEL| =
CALIBER TD 16V 1968 | 140 ECE 112008 JTC11330 OP10695
JOURNEY TD 16V 1968 | 140 ECE 6 | 2008
(DOHC)
— O o
— O
— O o
— O
— O O
— O
— O
— O
DIESEL =
PT CRUISER CRD 16V = o2151 (121 EDJ 312002 | 12| 2010 [JTC11919 OP10201
(DOHC) (759422-500X) M
— O
O toxi-:
— O
JTC12081
(Wi12)
£qge-
DIESEL! =
PT CRUISER 16V 2151 |150 EDJ 8 | 2005 |12 | 2006 |JTC12081 OP10201
PT CRUISER 16V 2151 |150 EDJ 1| 2007 |12 | 2010
(DOHC)
£qge-
DIESEL| =
PICK-UP POWER RAM 50 TD 2346 |67 4D55T 1983 1985 |JTC11200
PICK-UP RAM 50 TD 2346 |67 4D55T 1983 1985
(SOHC/OHC)
- O
o — [o]
- O
=
STRATUS 16V 2429 223 EDV 1| 2001 |12 2005 |JTC11918
(DOHC)
— O
— O
— O
— O
o — O O
-0 Q
- O
—— O
— O
— O
-4 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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STRATUS 16V 2429 (223 EDV 1| 2006 | 10| 2006 {JTC11918 0OP10692
(DOHC)
— O
— O
-— O
— O
c — O O
—-— O Q
-— O
- O
— O
— O
=
PT CRUISER 16V W 2429 |223 EDV 8 | 2003 | 12| 2010 |JTC12164
(DOHC)
o
o0
o0
o
DIESEL =
GRAND VOYAGER TD 2499 |118 HR425CLI(MOO 1992 1994 |JTC11034 OP10360
VOYAGER TD 2499 |118 HR425CLI(MOO 1992 1994
(SOHCIOHC) Q -
-— O
Q - O O
— O
——— O
DIESEL =
GRAND VOYAGER TD 2499 |114  |425CLIEE 1995 2000 |JTC11275
VOYAGER TD 2499 |114 425CLIEE 1995 2000 — O
DAKOTA TD 2499 |115 425CLIEE 1998 2001 — O
(SOHC/OHC) — O
— O
Go=:-
- O
— O
— O
DIESEL -
TOWN & COUNTRY 16V 2499 142 ENJ 2002 JTC11293
CARAVAN 16V 2499 |152 ENJ 2002 — O
(DOHC) n - o @)
— o 0
— o [e)
g - O O
- O 0
— (o] e}
- O
DIESEL] =
VOYAGER 16V 2499 (141 ENC 2 | 2000 JTC11293 OP10315
(DOHC) — O
Q — o O
— o o)
— [+ [e)
Q - O O
- O o)
- O o
- O

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

-5-
CHRYSLER



V) Q . L
\2 AN
c.C. (HP) @ —_ o © \
N
Vo
— @
DIESEL] =
VOYAGER 16V 2499 (143 ENJ 2002 JTC11293 0P10429
(DOHC) -_— 0
— (=] )
— o o)
g = QO O
-— O o
- O o)
- O
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SPRINTER TD 20V 2685 | 163 EX9 2002 JTC11016
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TOWN & COUNTRY TD 16V 2768 |163 ENS 2008 — O
VOYAGER TD 16V 2768 |163 ENS 2008 — O
(DOHC)
— O
—-— O
—-— O
—-— O
——— O
o
DIESEL| =
NITRO TD 16V 2768 (177 ENS 6 | 2007 JTC11628 0OP10364
(DOHC) — O (MANUAL)
Q -~ o
—-— O
—-— O
T o
e o
— O OP10451
— O (AUTOMATIC)
DIESEL] =
VOYAGER Il 16V 2777 150 ENR 1| 2005 JTC11293 0OP10429
VOYAGER IV 16V 2777 |163 ENR 10| 2007 — O
(DOHC) —-—
— o e}
— L+ [e)
g - O O
- O o)
— (o] o
—-— O
DIESEL| =
NITRO 16V 2777 | 177 ENR 6 | 2007 JTC11628 0OP10364
(DOHC) — O (MANUAL)
Q —
—-— O
— O
m—— o
e o
— O OP10451
— O (AUTOMATIC)
-6 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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CHRYSLER

\ e———— ]
o) Y- \/ g
N ( o \
e @ @@ | ¢ | ¢r) q B =:c A\
\
&
IDIESEL] =
GRAND VOYAGER V CRD 16V ®| 2777 163  |ENS 2008 2011 |JTC12057 OP10451
(DOHC) — O
=
-— O @]
a Q —-— O O (@]
—-— O
—-— O
—— O
=
STEALTH V6 24V 2972 225  |181 1991 1995 |JTC11745
STEALTH TURBO V6 24V 2972 |285  |181 1991 1995 —
(DOHC) Q -
= Q O
—g lo)
L}
9 —
IDIESEL! =1
300 TD V6 24V 2987 (218 |EXL 2006 JTC11478
(S[fg}-lllgER TD V6 24V 2987 |163 EXM 2007 E i l
IDIESEL] =3
300 C V6 24V 2987 |239  |EXF 2011 JTC11778 OP10696
(DOHC) —
— O
Qo =:0
— 0 O
— O
— )
, =
DODGE RAM 2500 (Brasil) 5883 (330  |6BT5.9 2007 JTC11068

QL

— O
— O o
—O O

— O

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Atencion / Attention

AJUSA no se responsabiliza de los
cambios y modificaciones posteriores al
lanzamiento de este catalogo.

Prohibida su venta, asi como la
reproduccion total o parcial.

AJUSA will not be held responsible for later
changes and modifications after the launching
of this catalogue.

The sale and reproduction, in whole or in part,
of this catalogue is expressly forbidden.

AJUSA ne se responsabilise pas des
changements te/ou modifications apres le
lancement de ce catalogue.

Vente interdite ainsi que sa reproduction totale
ou partielle.

AJUSA Ubernimmt keine Verantwortung
uber Veranderungen nach Erscheinung des
Katalogues.

Der Verkauf sowie die Reproduktion des
Kataloges, ganz oder in Teilen, ist ausdricklich
verboten.

AJUSA nao se responsabiliza pelas trocas e
modificacOes posteriores a publicacdo deste
catalogo.

Proibida a sua venda, assim como a sua
reproducéo total o parcial.

AJUSA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
N3MEHEeHNs, U1 N3MEHEHUA Mnocrie BbiMycka
Karanora.

3anpeweHa wux npogaxa, a TakkKe ero
YaCTUYHOE UIN NOSTHOE PENPOaYKLNN.
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CITROEN

——
- 4
(cv) ii} @ —_ o K
C.C. (HP) — @ \
&
©
=
gi ﬁ5$ﬁng PICASSO Il THP = 1199 |130 412014 JTC12013 OP10945
=1 1199 1130 412014 M
C4 PICASSO Il THP = 1199 (130 412014 T — Q
DS4 THP = 1199 (131 7| 2014 o Q5
C4 CACTUS THP =| 1199 |110 9 | 2014 g
C31ITHP = 1199 (110 10| 2014
DS3 CABRIO THP = 1199 |110 10| 2014
(DDSgHTC}—;P = 1199 |110 10| 2014
=
(CIDS)OF;-ll(CJSI_\SSO THP 1199 110 112015 JTC12216 OP10945
L | R a =2
Gie:=
DIESEL| =
NEMO 16V 1248 |75 10| 2010 JTC11722 OP10438
NEMO KOMBI 16V 1248 |75 10| 2010
(DOHC) § —-o
(o)
(o)
— O o
DIESEL =
XSARA HDI 1398 |70 JTC11274 OP10124
NEMO HDI 1398 |68 2 | 2008 — o
NEMO COMBI HDI 1398 |68 412009 )
C3HDI 1398 |68 11 2009 —_ o
O
— o O
— o]
— o O
— o
— o
DIESEL =
C3 HDI 16V 1398 |92 2002 JTC11298 0OP10124
(DOHC) -0
- O
-— O
Q = O O
- O
- O
- O
DIESEL =
8338: 1398 |70 2002 JTC11806 OP10124
1398 |68 9 | 2003
C3 PLURIEL HDI 1398 |68 4 | 2004
g% ll-llngl 1398 |75 5 | 2005 :
1398 |54 6 | 2005
C2 ENTERPRISE HDI 1398 |68 4| 2009 == e
—
DIESEL =
XSARA PICASSO HDI 16V 1560 |109 1999 JTC11351 OP10049
i bl 10v 1360 |104 2000
15 104 4 o
XSARA PICASSO HDI 16V 1560 |109 5| 2004 : o g
C5 HDI 16V 1560 |104 9 | 2004 Q
Sl = | =% S
15 104 5
G311 DI 16V 1560 |109 2 | 2005 —E 2
1560 |109 9 | 2005
C4 GRAND PICASSO HDI 16V 1560 |109 10 | 2006
C4 GRAND PICASSO HDI 16V 1560 |109 10| 2006
C4 PICASSO HDI 16V 1560 |109 2 | 2007
gg I'_IIaID]iGJTéV 1560 |109 2 | 2008
1560 |109 2 | 2008
C5 Il TOURER HDI 16V 1560 |109 2| 2008
BERLINGO HDI 16V 1560 [109 4 | 2008
BERLINGO HDI 16V 1560 |90 4 | 2008
C4 PICASSO HDI 16V 1560 (109 5| 2008
C3 PICASSO HDI 16V 1560 |112 2 | 2009
(CDSOFI’JI%\SSO HDI 16V 1560 |92 7 | 2010
-4 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

CITROEN




CITROEN

— 777:::77\
cv) Q — o V4 ‘
NG d g =:o \
&
DIESEL| =
C4 1560 DV6ATED4 JTC11351 OP10050
C4 COUPE HDI 16V 1560 |90 DVBATED4(9HX 11| 2004
C4 | HDI 16V 1560 |90 DV6ATED4(9HX 11| 2004 — O (o}
XSARA PICASSO 1560 |90 DV6ATED4(9HX 9 | 2005 [e—— o
C3 11 HDI 16V 1560 |90 DV6ATED4(9HO02) | 10| 2005 Q e}
JUMPY Il HDI 16V 1560 |90 DVBUTED4(9HU) | 1 | 2007 — o
BERLINGO HDI 16V 1560 |75 DV6BUTED4(9H03) | 4 | 2008 -— O (o]
BERLINGO HDI 16V 1560 |75 DV6B(9HT) 4| 2008
BERLINGO HDI 16V 1560 |90 DVGATED4(9HX) | 4 | 2008
C3 PICASSO HDI 16V 1560 |90 DV6ATED4(9H02) | 2 | 2009
BERLINGO HDI 16V 1560 |90 DV6TED4BU(9HO4) | 9 | 2009
C3 HDI 16V 1560 |90 DV6ATED4(9H02) |11 | 2009
DIESEL =
BERLINGO HDI 16V 1560 |90 DVBAUTEDA4(9H03) | 4 | 2008 JTC11351 OP10050
(DOHC) (No:<12046)
—-— O O
Q @ — O o (@]
—-— O O
DIESEL] =
DS3 HDI 1560 |92 DV6C(9HO05) 11| 2009 JTC11351 OP10589
- O O
-— O (o]
Q Q —-— O © (0]
— O 0
DIESEL] =
DS3 1560 |112 DV6C(9HR) 11| 2009 JTC11635
(SOHC/OHC)
-— O (@]
-— O Q
-— O Q
- O Q
DIESEL =
C3 HDI 1560 |112 DV6DTED(9H06 11| 2009 JTC11635 OP10355
DS3 HDI 1560 |112 DV6DTED(9H06 11| 2009
DS3 1560 |92 DV6DTED(9HP) | 11| 2009 - r A
-— O o
-— O Q
- O Q
=
C3 11 HDI = 1560 |92 DV6DTED(9HP) 11| 2009 JTC11856 OP10589
C5 Il HDI = 1560 |112 DV6C(9HL 7| 2010
BERLINGO HDI =| 1560 |75 DV6ETED(9HN) 7 | 2010 Fo}
BERLINGO HDI = 1560 |75 DV6FE(BHW) 7 12010 o a
BERLINGO HDI =| 1560 (90 DV6DTED(9HF) | 7 | 2010 § —_— O
BERLINGO HDI | 1560 |92 DV6DTEDM(9HJ) | 7 | 2010 o Q
C5 Il HDI = 1560 |114 DV6C(9HL) 1| 2012 Q
C5 |l HDI = 1560 |114 DV6C(9HR) 1| 2012
BERLINGO HDI = 1560 |90 DV6DTED(9HF) 2| 2012
DS5 HDI m| 1560 (114 DV6C(9HD 6 | 2012 | 7 | 2015
C4 11 HDI = 1560 |114 DV6C(9HD 7| 2012
DS4 HDI = 1560 |114 DV6C(9HD, 8 | 2012 | 7 | 2015
C3 II'HDI = 1560 |114 DV6C(9HD 9 | 2012
C-ELYSEE HDI = 1560 |92 DV6DTEDM(9HJ) |11 2012
C-ELYSEE HDI = 1560 |92 DV6DTED(9HP) 11| 2012
C4 PICASSO Il HDI = 1560 |115 DV6C(9HC 2 | 2013
C4 GRAND PICASSO Il HDI ®| 1560 |115 DV6C(9HC' 9 | 2013
C4 CACTUS HDI = 1560 |92 DV6DTED(9HP) 9 | 2014
(SOHC/OHC)
DIESEL| =
JUMPY HDI 1560 |80 DV6UC(9HM) 1 | 2007 JTC11856 OP10589
C4 |1 HDI 1560 |112 DV6C(9HR 11| 2009 (9HD,9HL 9HR)
C3 PICASSO HDI 1560 |112 DV6C(9HR 5| 2010 q (DS3)
BERLINGO HDI 1560 (112 |DV6C(9HR 7 | 2010 ° a8
C5 111 HDI 1560 (112 DV6C(9HR 7 12010 o O
C4 GRAND PICASSO | HDI 1560 |112 DV6C(9HR 9| 2010 g Q
C4 PICASSO | HDI 1560 |112 DV6C(9HR 9 12010 Q
DS4 HDI 1560 (112 DV6C(9HR 412011
DS5 HDI 1560 (112 DV6C(9HR 11| 2011 OP10355
C4 HDI 1560 |114 DV6C(9HL 4| 2012 (9HM,9HP)
DS3 HDI 1560 |114 DV6C(9HL 8 | 2012
DS4 HDI 1560 |114  |DV6C(9HL 8 | 2012 /\
C3 PICASSO HDI 1560 |114 DV6C(9HD) 12013 .
C4 PICASSO Il HDI 1560 |92 DV6DTED(9HP 2 | 2013
C4 GRAND PICASSO Il HDI 1560 |92 DV6DTED(9HP, 9 | 2013
(SOHC/OHC)

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Q 77:::**:::72
(CV) @ - ° o /
C.C. (HP) j —_— o
©
DIESEL] =
BERLINGO HDI 1560 |75 DV6ETED4(9HN) 42008 | 2 | 2011 |JTC11856 OP10589
C4 11 HDI 1560 |92 DV6DTED(9HP) 1112009 | 2 | 2011 (9HL)
BERLINGO HDI 1560 |112 DV6C (9HL) 712010 | 2 | 2011 Fo)
BERLINGO HDI 1560 |92 DV6DTED(9HP 712010 | 2 | 2011 o a
C3 PICASSO HDI 1560 |92 DV6DTED(9HP, 712010 | 2 | 2011 § = g O
C4 GRAND PICASSO | HDI 1560 |112 DV6C (9HL 912010 | 2 | 2011 ° Q
BERLINGO HDI 1560 |112 DV6C (9HL 32011 Q
C4 GRAND PICASSO | HDI 1560 |112 DV6C (9HL 3| 2011 OP10355
BERLINGO HDI 1560 |75 DV6ETED4(9HN) 312011 (9HN,9HP)
BERLINGO HDI 1560 |92 DV6DTED(9HP 312011
C3 PICASSO HDI 1560 |92 DV6DTED(9HP 3] 2011 /\
C4 11 HDI 1560 |92 DV6DTED(9HP 32011 '
DS4 HDI 1560 |92 DV6DTED(9HP 512011
DS3 CABRIOLET HDI 1560 |92 DV6DTED(9HP, 12013
(SOHC/OHC)
DIESEL =
BERLINGO HDI 16V = 1560 |75 DV6BTED4(9HW) | 7 | 2005 JTC12014 OP10050
BERLINGO HDI 16V = 1560 |90 DV6TED4BU(9HS) | 4 | 2008
BERLINGO HDI 16V = 1560 |75 DV6BTED4(9HT 2 | 2012 o
BERLINGO HDI 16V ®| 1560 |90 DV6ATEDA4(9HX 2 | 2012 =4 o
(DOHC) ﬂ — i O
O
° 0
DIESEL =
C4 PICASSO I HDI = 1560 |115 DV6FC(BHX 2 | 2013 JTC12015 0OP10589
C4 GRAND PICASSO Il HDI m| 1560 |115 DV6FC(BHX 9 | 2013
DS3 CABRIO HDI = 1560 |115 DV6FC(BHX 10| 2013 | 7 | 2015 Q
DS3 HDI = | 1560 |115 DV6FC(BHX 10| 2013 | 7 | 2015 & a
DS3 BlueHDI = 1560 |120 DV6FC(BHZ 10| 2013 | 7 | 2015 : g O
DS5 HDI = 1560 |115 DV6FC(BHX 111 2013 | 7 | 2015 pet Q
C4 GRAND PICASSO I BlueHDI ®| 1560 |120 DV6FC(BHZ 7 | 2014 o]
C4 PICASSO Il BlueHDI m| 1560 |120 DV6FC(BHZ 7| 2014
DS3 CABRIO HDI = 1560 |120 DV6FC(BHZ 712014 | 7 | 2015
DS4 BlueHDI = 1560 |120 DV6FC(BHZ 712014 | 7 | 2015
DS5 BlueHDI m| 1560 |120 DV6FC(BHZ 712014 | 7 | 2015
C3 11 BlueHDI = 1560 |99 DV6FD(BHY 7| 2014
C4 11 BlueHDI = 1560 |99 DV6FD(BHY 712014
DS3 BlueHDI = 1560 |99 DV6FD(BHY 712014 | 7 | 2015
DS3 CABRIO BlueHDI = 1560 |99 DV6FD(BHY 712014 | 7 | 2015
C4 11 BlueHDI = 1560 |115 DV6FC(BHX 8 | 2014
DS4 BlueHDI = | 1560 |115 DV6FC(BHX 8| 2014 | 7 | 2015
C4 CACTUS BlueHDI = 1560 |99 DV6FD(BHY 9 | 2014
C- ELYSEE BlueHDI = 1560 |99 DV6FD(BHY 11| 2014
BERLINGO BlueHDI m| 1560 |120 DV6FC(BHZ 12| 2014
BERLINGO BlueHDI =| 1560 |99 DV6FD(BHY 12| 2014
BERLINGO COMBI BlueHDI = 1560 |99 DV6FD(BHY 12| 2014
C4 PICASSO Il BlueHDI = 1560 |99 DV6FD(BHY 12| 2014
(SOHC/OHC)
=
C5 16V 1598 | 156 EP6CDT(5F04 4 | 2009 JTC11858
C5 TOURER 16V 1598 |156 EP6CDT(5F04 4 1 2009 "
DS3 16V 1598 | 156 EP6DT(5FR) 4| 2010 — O
(DOHC) p—-e)
— O o] o
=25
— O
- O
=
C4 16V 1598 |140 EP6DT(5FT 7 | 2008 JTC11858 0OP10220
C4 GRAND PICASSO 16V 1598 |140 EP6DT(5FT, 7 | 2008 — O
C4 PICASSO 16V 1598 | 140 EP6DT(5FX 7 | 2008 — O
C4 COUPE 16V 1598 | 150 EP6DT(5FX 7 | 2008 — 0 O
C4116V 1598 [150  |EPGDT(5FX 7| 2008 080
C4 GRAND PICASSO 16V 1598 |150 EP6DT(5FX 10| 2008 — O o
C5 11l 16V 1598 | 150 EP6CDT(5FN 4 | 2009 — )
C41116V 1598 |156 EP6CDT(5FV 11| 2009 — O
DS3 16V 1598 |156 EP6CDT(5F 4| 2010
DS3 16V 1598 |156 EP6DT(5FX) 412010
C4 GRAND PICASSO | 16V 1598 | 156 EP6CDT(5FV 9 | 2010
C4 PICASSO | 16V 1598 |156 EP6CDT(5FV. 9 | 2010
DS3 16V 1598 |203 EP6CDTX(5FU) 2| 2011
DS3 16V 1598 | 207 EP6DTS(5FD) 2] 2011
DS4 16V 1598 |150 EP6CDTMD(5FE) 412011
DS4 16V 1598 | 156 EP6CDT(5FV 4| 2011
DS4 16V 1598 |200 EP6DTX(5FU 4 | 2011
DS5 16V 1598 |150 EP6CDTMD(5FE) |11 2011
DS5 16V 1598 |156 EP6CDT(5FV) 111 2011
DS4 16V 1598 | 165 EP6DT(5FM 1| 2012
DS3 CABRIOLET 16V 1598 | 150 EP6DT(5FN 12013
C4 PICASSO Il 16V 1598 |156 EP6CDT(5F 2 | 2013
DS3 CABRIOLET 16V 1598 | 156 EP6CDT(5F 2 | 2013
C4 GRAND PICASSO Il 16V 1598 | 156 EP6CDT(5F 9 | 2013
DS3 CABRIO 16V = 1598 |207 EP6DTS(5FD 312014 | 7 | 2015
C4 GRAND PICASSO Il 16V = 1598 |150 EP6DT(5FX 9 | 2014
(CD40FI)-|I%)ASSO 1116V = 1598 |150 EP6DT§5FX 9 | 2014

-6-
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.




CITROEN

Q \i\ Z:::::::::7/<
@ﬂ@ o || 20 g =:o \% N\
(=) (HP) q \
N
&S
— | — @
=
C511l 16V 1598 |156  |EP6DT(SFV) 4 | 2009 JTC11858 0P10220
DS4 16V 1598 |150 EP6CDTMD(SFV) | 4 | 2011 (EXCEPT 5FU) (EXCEPT 5FU)
DS5 16V 1598 |150 EP6CDTMD(5FV, 11 2011 — O
DS5 16V 1598 (200  |EP6DTX(5FU) 111 2011 o—s
(DOHC) —-08
— O
O _ooo
_OO
- O
=
DS3 16V = 1598 |150 EP6CDT(5FN 112010 | 7 | 2015 |JTC11858 OP10949
DS4 16V | 1598 |165 EP6FDT(5GZ 112012 | 7 | 2015 — O
DS5 16V = 1598 |165 EP6FDT(5GZ 112012 | 7 | 2015 — O
DS5 HYBRID 16V | 1598 |165 EP6FDT(5GZ 6 | 2012 | 7 | 2015 —-gel
DS3 CABRIO 16V = 1598 |150 EP6CDT(5FN 12013 | 7 | 2015 -—OOO
C4 GRAND PICASSO Il 16V ®| 1598 |165 EP6FDT(5GZ 7 | 2014 -——08
C4 PICASSO 11 16V m| 1598 (165 EP6FDT(5GZ 7| 2014 — O
DS3 16V | 1598 |165 EP6FDT(5GZ 10| 2014 | 6 | 2015 — O
DS3 CABRIO 16V | 1598 |165 EP6FDT(5GZ 10| 2014 | 6 | 2015
DOHC)
DIESEL] =
BX17TD 1769 |90 XUD7TE(A8A 1988 1994 |JTC11329 0OP10462
BX17TD 1769 |90 XUD7TE(AJA 1988 1994 ‘ Q
- O
m —
O
- O
q —-— O
DIESEL] =
C4 AIRCROSS 16V 1798 |150 4AN13 4 | 2012 JTC11748 OP10574
(DOHC)
- Q
- 0 le]
- Q
DIESEL| =
RELAY 1905 |69 XUD9A 1995 1999 |JTC11035
— O
— O
q Q —
—O
—O
DIESEL] =
XSARA BREAK TD 1905 |90 XUD9TE(DHY 10| 1997 | 9 | 2000 |JTC11195 OP10645
XSARA COUPE TD 1905 |90 XUDITE(DHY; 2| 1998 | 9 | 2000 — O
s q = \,\3
— [
— o
@ o
- O
o l’
- O
DIESEL] =
JUMPER TD 1905 |90 XUD9TF(D8B 311994 | 4 | 2002 |JTC11215
ZX 1D 1905 |90/92 |XUD9TE(D8C 7| 1994 |10 | 1997
RELAY TD 1905 |90 XUD9TF(D8B 1995
SYNERGIE TD 1905 |90 XUDITF(D8B, 1995
—e o
:g_ooi
DIESEL] =
JUMPER 1905 |92 XUD9UTF(D8C) 211994 | 4 | 2002 |JTC11215 OP10310
EVASION 1905 |90 XUDITF/BTF(DHX) | 11| 1994 | 7 | 2002
EVASION TD 1905 |90 XUD9TF(D8B 11| 1994 | 7 | 2002
DISPATCH TD 1905 |90 XUD9TF(D8B 1995
JUMPY TD 1905 |90 XUD9TF(D8B, 10| 1995 | 8 | 2000
(SOHC/OHC) °
: §=:o

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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,\/}/\
\ —
S 5 N\ / «
cc (cv) @ - 5 N / N\
©HP) - \
N
DIESEL =
ZXTD 1905 |92 XUDITE 6 | 1992 | 6 | 1994 |JTC11215 0P10462
XANTIATD 1905 |92 XUDITE 1993 1994
XANTIATD 1905 |90 XUD9TE(DHY) 1994 2001
XANTIA TD 1905 |90/75 |XUD9TF(D8B) 1994 2001
- O
: f=:o
DIESEL =
XANTIA TD 1905 |75 XUD9SD(DHW) 1994 2001 [JTC11215 OP10468
— o
g 5 @ —. /\
DIESEL =
XANTIA TD 1905 |90 XUD9TF(DHX) 10| 1994 | 1 | 1998 |JTC11215 0OP10462
(SOHC/OHC) (454132-5XXX (454132-5XXX
454131-5002 454131-5002
53149887024) 53149887024)
5 =0y OP10645
:I -— O (454171-5XXX)
JTC11224 LQ
(454171-5005)
o
-2
— g
f=3s-
—
—
o]
JTC11008
(454171-5004)
— O
— O
O qo=:-
—-— O
DIESEL =
XSARATD 1905 |90 XUDITE(DHX) 21998 | 9 | 2000 |JTC11227
- O
- 0
- O
@ = O O
- O
—— O
- O
-8- Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
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Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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o TR i3 ce. | ¢ o \/ §
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\)
DIESEL| =
XSARATD 1905 |90 XUD9TE(DHY) 21998 | 9 | 2000 |JTC11227 0P10645
(53039880028
53039880010)
- O
- O
- O
G - O O
- O
- O
- O
JTC11195
(454176-5006)
- O
- O
— o
— o
(o o
- O
- O
- O
DIESEL =
XANTIA BREAK TD =1 1905 |90 XUDITF/BTF(DHX) | 1 | 1998 | 4 | 2003 |JTC12035 OP10645
XANTIA TD = 1905 |90 XUD9TF/BTF(DHX) | 1 | 1998 | 4 | 2003
(SOHC/OHC)
B8 - -
DIESEL| =
XSARA PICASSO HDI 1997 |90/110 |DW10TD 1999 JTC11149 0OP10177
XSARA PICASSO HDI 1997 |90/110 |DW10ATED 1999 — O
-— O
-— O
Oe=:
-— O
—-— O
- O
DIESEL =
XANTIA HDI 1997 |90 DWI10TD(RHY) 311999 | 4 | 2003 |JTC11202 OP10190
(SOHC/OHC) — O
"o =
—-— O
Q - 0 O
-— O
- O
— (=]
DIESEL =
XSARA HDI 1997 |90/110 |DW10TD(RHY 1998 JTC11202 0OP10177
BERLINGO HDI 1997 |90 DW10TD(RHY! 1999 (706977-5XXX)
XSARA PICASSO HDI 1997 |90 DW10TD(RHY, 12| 1999 — O
C5 HDI 1997 |90 DW10TD(RHY, 312001 | 8 | 2004 -_— O
C5 BREAK HDI 1997 |90 DW10TD(RHY 6| 2001 | 8 | 2004
. o
o - O O
— o
-— O
—ge [e]
JTC11149
(53039880009)
-— O
-— O
- O
Co T
-— O
— O
- O
=
XSARA HDI 1997 |90/110 |DW10TD(RHV, 1998 JTC11263
XSARA PICASSO HDI 1997 |136 DWI10TD(RHY. 412007 i

[Joows

0000000
o}

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. -9-
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
CITROEN



CITROEN

(cv) Q — 0o
€L | HP) q 8 =:
DIESEL] =
XSARA HDI 1997 (110 DWI10ATED(RHZ) | 3 | 2000 JTC11263 0P10177
C5 HDI 1997 |90/110 |DW10ATED 32001 | 8 | 2004 — O
C4 HDI 1997 |110  |DWI0ATED(RHZ) | 4 | 2007 | 12| 2011 —t
—-— O
Lo TEIE
— O
- O
— O
DIESEL] =
JUMPER HDI 1997 |90/110 |DWI10TD(RHV 1998 JTC11268
JUMPER HDI 1997 190/110 |DW10TD(RHY 1998 — O
JUMPER HDI 1997 |84 DWI10UTD(RHV) |11 2001 — O
—-— O
—-— O
Hé=:-
—-— O
— O
— O
DIESEL] =
XANTIA HDI 1997 |90/110 |DW10TD 1998 2001 |JTC11268 OP10126
XANTIA HDI 1997 |90/110 |DW10ATED 1998 2001 — O
XANTIA 109 HDI 1997 1109 RHZ(DW10ATED) | 2 | 1999 | 4 | 2003 — O
XANTIA BREAK 109 HDI 1997 |109 RHZ(DW10ATED, 21999 | 4 | 2003 -— O
—-— O
He=ce
—-— O
— O
— O
DIESEL] =
EVASION HDI 1997 |90/110 |DW10ATED 1999 JTC11348 OP10126
EVASION HDI 1997 |90/110 |DW10TD 1999 -—
EVASION HDI 1997 1109 DWI10ATED(RHZ) | 8 | 1999 | 7 | 2002 —
EVASION HDI 16V 1997 1109 DWI0ATED4(RHW)| 9 | 1999 | 7 | 2002 — O
DISPATCH HDI 1997 |94 DWI10BTED(RHX) |10 | 1999 Q — O O
JUMPY 1997 |94 DWI10BTED 10| 1999 -— O
JUMPY HDI 1997 |94 DWI10BTED(RHX) | 10| 1999 — O
SYNERGIE HDI 1997 |90/110 |DW10TD 12| 1999 -— O
SYNERGIE HDI 1997 |90/110 |DW10ATED 12| 1999
DISPATCH HDI 1997 |110 DWI10ATED(RHZ 3| 2000
JUMPY HDI 1997 |110 DWI10ATED(RHZ 3| 2000
JUMPY 1997 1109 DW10ATED 112002
C8 HDI 16V 1997 (109 DWI10ATED4(RHM) | 7 | 2002
C8 HDI 16V 1997 |109 DWI1O0ATEDA4(RHT) | 7 | 2002
C8 HDI 16V 1997 (109 DWI10ATED4(RHW) | 7 | 2002
JUMPY HDI 16V 1997 | 109 DW10ATED4(RHW) | 12 | 2003 | 10 | 2006
DIESEL| =
C8 HDI 16V 1997 (136 DWI10BTED4(RHR) | 3 | 2006 JTC11432 OP10001
JUMPY COMBI HDI 16V 1997 (120 DWIOUTED4(RHK) | 1 | 2007
JUMPY HDI 16V 1997 1120 DWIOUTED4(RHK) | 1 | 2007 ) Q
JUMPY COMBI HDI 16V 1997 1136 DWI10BTED4(RHR) | 1 | 2007 o
JUMPY Il HDI 16V 1997 (136 DWI10BTED4(RHR) | 1 | 2007 @ — O o
C8 HDI 16V 1997 (120 DWI0UTED4(RHK) | 2 | 2007 (o]
(DOHC) —_—o 0
DIESEL] =
C5 Il BREAK HDI 16V 1997 |136 RHR(DW10BTED4) | 9 | 2004 JTC11432 OP10123
C4 COUPE HDI 16V 1997 (136 RHREDWlOBTED4 11| 2004
C4 HDI 16V 1997 |136 DWI10BTED4(RHR) | 11| 2004 — O o
C4 PICASSO HDI 16V 1997 1136 DWI10BTED4(RHJ) | 2 | 2007 o
C4 HDI 16V 1997 |136 DWI10BTED4(RHR) | 7 | 2007 @ — O o
C5 HDI 16V 1997 (136 DWI0BTED4(RHR) | 2 | 2008 (o]
C4 GRAND PICASSO HDI 16V 1997 1136 DW10BTED4(RHJ) | 7 | 2009 00
C4 GRAND PICASSO HDI 16V 1997 |136 DW10BTED4(RHR) | 7 | 2009
(DOHC)
DIESEL] =
C8 HDI 16V 1997 |136  |DWI0CB(RHD) 3| 2006 JTC11859 OP10614
C8 HDI 16V 1997 (163 DW10CTED4(RHH) | 3 | 2006
C8 HDI 16V | 1997 [163 DWI10CTED4(RHE) | 3 | 2006 o
C4 PICASSO I HDI 16V | 1997 |136 DWI10BTED4(RHR) | 2 | 2007 | 8 | 2013 - O (o]
C5 16V 1997 (163 DWI10CTED4(RHH) | 4 | 2009 § fo)
C5 HDI 16V 1997 (163 DW10CTED4(RH02) 4 | 2009 —0
C5 TOURER HDI 16V 1997 1163 DW10CTED4(RH02)| 4 | 2009 (o]
C4 GRAND PICASSO HDI 16V 1997 |150 DWI1O0CTED4(RHE) | 7 | 2009
C4 PICASSO HDI 16V 1997 |150 DWI1O0CTED4(RHE) | 7 | 2009
C4 11 HDI 16V 1997 150 DWI10CTED4(RHE) | 11| 2009
JUMPY HDI 16V 1997 [163 DWI10CTED4(RHH) | 7 | 2010
C4 GRAND PICASSO 16V 1997 1163 DWI10CTED4(RHH) | 9 | 2010
C4 PICASSO 16V 1997 (163 DWI1O0CTED4(RHH) | 9 | 2010
DS4 HDI 16V 1997 (163 DWI10CTED4(RHH) | 4 | 2011
DS4 HDI 16V 11997 1136 DWI0CTED4(RHE) | 9 | 2011 | 7 | 2015
DS4 HDI 16V | 1997 [163 DWI10CTED4(RHD) | 9 | 2011 | 7 | 2015
DS5 HDI 16V | 1997 (136 DW10CB(RHD) 11| 2011 | 7 | 2015
DS5 HDI 16V 1997 (163 DWI10CTED4(RHH) [ 11| 2011
DS5 HDI 16V 1997 [163 DW10CTED4(RHC) |12 | 2011
(DOHC)
-10 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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————
V) Q — e V4 ‘
@@@ NG d g =:o \
g
DIESEL] =
C4 PICASSO | HDI 16V 1997 |136 DW10BTED4(RHF) | 2 | 2007 JTC11860 0OP10123
C5 1l HDI 16V 1997 (136 DWI10BTED4(RHF) | 2 | 2008
C4 COUPE HDI 16V 1997 |140 DWI10BTED4(RHF) | 7 | 2008
C4 1 HDI 16V 1997 (140 DW10BTED4(RHF) | 7 | 2008 (@] O
(DOHC) — O
— O o) o
DIESEL =
JUMPY 11 HDI 16V 11997 1128 DW10CD(AHZ 72011 JTC12033 OP10614
JUMPY 11 HDI VAN 16V ®| 1997 |128 DW10CD(AHZ, 7| 2011
JUMPY Il HDI VAN 4x4 16V | 1997 |128 DW10CD(AHZ 712011
JUMPY Il HDI 16V = 1997 |98 DW10CE(AHY, 7| 2011 - 00
JUMPY Il HDI VAN 16V ®| 1997 |98  [DWI1OCE(AHY] 7 | 2011 o
(DOHC) — o (o)
DIESEL =
C5 Il BlueHDI 16V =| 1997 [150  |DWI1OFD(AHR) 4 | 2009 JTC12034 OP10941
C5 11l BlueHDI 16V = 1997 |150 DW10FD(AHO1 4| 2009
C5 Il HDI 16V = 1997 |150 DW10FD(AHO1, 412009
C5 Il HDI 16V = 1997 (150 DW10FD(AHR 412009
DS4 HDI 16V = 1997 |136 DW10FD(AHS 9| 2011 | 7 | 2015 — O
DS4 HDI 16V 11997 1136 DW10FDD(AHV) 9| 2011 | 7 | 2015 — O
DS5 BlueHDI HYBRID 16V | 1097 |136 DW10FD(AHS) 11| 2011 — O
DS5 BlueHDI 16V | 1997 |180 DW10FC(AHW) 8 | 2013 | 7 | 2015 — O o
C4 GRAND PICASSO Il HDIHYB 16V m| 1997 (136 DW10FD(AHS) 9 | 2013 s— )
C4 GRAND PICASSO Il HDIHYB 16V ®| 1997 |136 DW10FDD(AHV) 9 | 2013 — g o
C4PICASSO Il BlueHDIHYB. 16V~ ®| 1997 |136 DW10FD(AHS) 9| 2013 — O
C4 PICASSO Il BlueHDIHYB. 16V~ m| 1997 |136 DW10FDD(AHV) 9| 2013 — O
C4 GRAND PICASSO Il BlueHDI 16V m| 1997 |150 DW10FD(AHX 9 | 2013 — O
C4 PICASSO Il BlueHDI 16V =| 1997 [150 DW10FD(AHX 9 | 2013
DS4 BlueHDI 16V =1 1997 |150 DW10FD(AHX 712014 | 7 | 2015
DS4 BlueHDI HYBRID 16V | 1997 |150 DW10FD(AHR 712014
DS5 BlueHDI 16V = 1997 (150 DW10FD(AHX 7| 2014
DS4 BlueHDI 16V = 1997 |180 DW10FC(AHW) 712014 | 7 | 2015
(DOHC)
XM BREAK TURBO a 1998 (141 XU10J2TE(RGY 911992 | 4 | 1994 |JTC11024
XM TURBO 1998 |141 XU10J2TE(RGY 911992 | 6 | 1994
XM BREAK TURBO 1998 | 147 XU10J2TE(RGX 51994 |10 | 2000 —0 O
XM BREAK TURBO 1998 |147 XU10J2TE(RGY 5| 1994 | 10 | 2000 — 0 O
XM TURBO 1998 |150 XU10J2TE(RGX 511994 |10 | 2002 g O
EVASION TURBO 1998 |150 XU10J2TE(RGX 6 | 1994 | 7 | 2002 -0 O
SYNERGIE TURBO 1998 |150 XU10J2TE(RGX 6 | 1994 2002 — 0 O
XANTIA BREAK TURBO 1998 | 147 XU10J2TE(RGX 61995 | 1 | 1998
XANTIA TURBO 1998 |150 XUL0J2TE(RGX 6 | 1995 2001
XANTIA BREAK TURBO 1998 |147 XU10J2TE(RGX 11998 | 4 | 2003
(SOHC/OHC)
DIESEL] =
SYNERGIE TD 2088 |110 XUD11BTE(P8C 1996 JTC11189
EVASION TD 2088 [110 XUD11BTE(P8C, 511996 | 7 | 2002 |(01/1998>)
— 9
— o
— o
-— O
Q -_— O @
S o
—
DIESEL| =
XM TD 2088 |110 XUD11ATE(P8A) 511989 | 6 | 1994 |JTC11333 0P10822
XM TD 2088 |110 XUD11BTE(PHZ) 8 | 1994 2000 -_— O
Q =
— o
@ E 1 (o] @]
- 0
- O
DIESEL =
C5 HDI 16V 2179 |133 DW12TED4(4HX 32001 | 8 | 2004 |JTC11243 OP10164
C5 BREAK HDI 16V 2179 |133 DW12TED4(4HX 6 | 2001 | 8 | 2004
C5 I HDI 16V 2179 |133 DW12TED4(4HX 9 | 2004
(DOHC) —— e
§=:-
— [+]
Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. 11 -

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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N
DIESEL =
JUMPER HDI 2179 |101 DW12TED(4HY) 4 | 2002 JTC11268
— O
— O
— O
- O
L [
—-— O
—-— O
—-— O
DIESEL =
C8 HDI 16V 2179 |128 DWI12TED4(4HW) | 7 | 2002 JTC11276 OP10126
(DOHC) (o)
— o o]
— o o
m— o o
— o 8
DIESEL =
C-CROSSER HDI 16V 2179 |156 DWI12MTED4(4HN) | 2 | 2007 JTC11618 OP10776
C-CROSSER ENTERPRISE HDI 16V 2179 |156 DW12MTED4(HHN) | 1 | 2009 (No:<11205)
(DOHC) — o
—— o
— o
— o
OP10692
(N0:11206>)
DIESEL =
C5 11 HDI 16V 2179 |163 DW12BTED4(4HP) | 5 | 2006 JTC11723
C5 I HDI 16V 2179 |163 DW12BTED4(4HR) | 5 | 2006
C6 HDI 16V 2179 |163 DW12BTED4(4HP) | 6 | 2006
C6 HDI 16V 2179 |170 DW12BTED4(4HT) | 6 | 2006
C8 HDI 16V 2179 |170 DW12BTED4(4H01)| 6 | 2006 o
C8 HDI 16V 2179 |163 DW12BTED4(4HP) | 6 | 2007 o
C5 I HDI 16V 2179 |170 DW12BTED4(4HT) | 12| 2007 O
C5 HDI 16V 2179 |170 DW12BTED4(4H01)| 2 | 2008
(DOHC)
DIESEL &
C5 Il HDI 16V | 2179 |204 DW12C(4HL 7| 2010 JTC11775
C5 Il HDI BREAK 16V | 2179 |204 DW12C(4HL 7 | 2010
(DOHC) (::)
—o0O
O S =233
DIESEL ®
JUMPER Il HDI 16V 2198 |101 22DT(4HV 4 | 2006 JTC11633
JUMPER Il HDI 16V 2198 |120 22DT(4HU 4 | 2006
(DOHC) )
q Q — O
— o

-12 -
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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(cv) Q — o V
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(=) @@ co | ) 9 \
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DIESEL =
JUMPER Il HDI 16V 2198 |130 22CT(4HM) 2 | 2007 JTC11633 OP10318
(DOHC) (49131-05210)
— o
q Q -— O
S o
JTC11512
(49131-05212)
—-— O
@ - O (0]
—-— O
=
JUMPER BUS HDI 110 16V = 2198 |110 P22DTE(4HG 7 | 2011 JTC12124 OP10588
JUMPER COMBI HDI 110 16V ®| 2198 |110 P22DTE(4HG 7 12011
JUMPER HDI 110 16V = 2198 |110 P22DTE(4HG 7| 2011
JUMPER BUS HDI 130 16V W 2198 |130 P22DTE(4HH 7 | 2011 -— O
JUMPER COMBI HDI 130 16V m| 2198 |130 P22DTE(4HH 7 | 2011 o—o
JUMPER HDI 130 16V =1 2198 |130 P22DTE(4HH 7| 2011 -— O
JUMPER BUS HDI 150 16V =1 2198 |150 P22DTE(4HJ 7| 2011
JUMPER COMBI HDI 150 16V =1 2198 |150 P22DTE(4HJ 7 | 2011
JUMPER HDI 150 16V =1 2198 |150 P22DTE(4HJ 7 | 2011
(DOHC)
DIESEL =
JUMPER TDI 2445 1107 DJSTED(THX 1211996 |11| 2000 |JTC11231
RELAY TDI 2445 107 DJSTED(THX 12| 1996 |11 | 2000 -— O
—-— O
-— O
— [s]
Q - O ©
-— O
L ]
—-— O
DIESEL =
XM TD 2445 1130 DK5ATE(THY) 511994 | 10| 2000 |JTC11494
JUMPER TD 2445 1103 DJ5T(T8A) 8 | 1994 | 4 | 2002 - O
JUMPER TD 2445 1103 DJ5T(THZ) 8 | 1994 | 4 | 2002
RELAY TD 2445 1103 DJ5T(T8A) 8 | 1994 | 4 | 2002 -— O
RELAY TD 2445 1103 DJ5T(THZ) 8| 1994 | 4 | 2002 -— O
g -_— O
O
- O
- O
-— O
- O
DIESEL =
CX25TD 2498 |97 M25648 41983 | 8 | 1985 [JTC11011
CX25TD 2498 |120 M25669 1| 1987 | 12| 1992
e g
-— O
- O
-— O
DIESEL =
C25TD 2498 |97 U25673 8 | 1987 | 2 | 1994 [JTC11542
r—— o
sm— 1]
-— O
o o
— o
E——— o
Co—s o
DIESEL =
JUMPER HDI 2799 |128 F28TDCR 212002 | 6 | 2006 |JTC11204 OP10127
JUMPER HDI 2799 |128 8140.43S 412002
(SOHC/OHC)
- O
o]
—-— O

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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DIESEL] =
JUMPER HDI 125 8140.43S JTC11228 0P10127
— o
-— O
Q - °
— o
-— O
— o
— o
— o
DIESEL] -
JUMPER HDI 125 8140.43 JTC11228 OP10318
(53039880081
53039880054)
— o
— o
Q - °
— o
— o
— o
— o
-— O
JTC11038
(49377-07052)
Q - °
e o
— [+]
— [+]
DIESEL] =
JUMPER II HDI 146 8140.43N JTC11461 OP10219
DIESEL] =
a&gﬁgﬁlﬂHDllﬁV 156 F30DT JTC11346 OP10777
A
—
o
DIESEL] =
JUMPER Il HDI 145 16V u 146 F1CE3481N JTC12004 0P10948
JUMPER Il HDI 16V u 177 F1CE3481E (USE WITH
(DOHC] 0OP10946)
— O
—-— O
— OP10946
(USE WITH
0P10948)
14 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. -15-

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Atencion / Attention

AJUSA no se responsabiliza de los
cambios y modificaciones posteriores al
lanzamiento de este catalogo.

Prohibida su venta, asi como la
reproduccion total o parcial.

AJUSA will not be held responsible for later
changes and modifications after the launching
of this catalogue.

The sale and reproduction, in whole or in part,
of this catalogue is expressly forbidden.

AJUSA ne se responsabilise pas des
changements te/ou modifications apres le
lancement de ce catalogue.

Vente interdite ainsi que sa reproduction totale
ou partielle.

AJUSA Ubernimmt keine Verantwortung
uber Veranderungen nach Erscheinung des
Katalogues.

Der Verkauf sowie die Reproduktion des
Kataloges, ganz oder in Teilen, ist ausdricklich
verboten.

AJUSA nao se responsabiliza pelas trocas e
modificacOes posteriores a publicacdo deste
catalogo.

Proibida a sua venda, assim como a sua
reproducéo total o parcial.

AJUSA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
N3MEHEeHNs, U1 N3MEHEHUA Mnocrie BbiMycka
Karanora.

3anpeweHa wux npogaxa, a TakkKe ero
YaCTUYHOE UIN NOSTHOE PENPOaYKLNN.
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MANEJO DEL CATALOGO
HOW TO USE THE CATALOGUE
USAGE DU CATALOGUE
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DIESEL] =
SERIE B 3900 4B3.9 JTC11068
SERIE B 3900 4BT3.9
SERIE B 3900 4BTA3.9 — O
G -—Q O
-— O O
— )
DIESEL =
1SBe4 3920 |150/170 2004 JTC11003
= O 00 o
= o 00 e}
- O Q0 O
- O Q0
DIESEL =
1SB200 5883 | 200 2004 JTC11057
Igg%ig 5883 [220 2004
5883 | 240 2004
ISB260 5683 | 260 2004 — 2
ISB280 5883 |280 2004 )
QsB 5883 (275 3 | 2004 — O
e
o
DIESEL] =
SERIE B 5900 6BT5.9 6 | 2002 JTC11068
SERIE B 5900 6BTA5.9 6 | 2002
— O
G -—Q O
-— O O
— )
DIESEL =
:gg%gg 8270 |260 3 | 2005 JTC11057
8270 |285 3] 2005
ISC300 8270 |300 3 | 2005 ——
ISC315 8270 |315 3 | 2005 .
@ —-—
Em—
DIESEL =
QsC 8300 11| 2003 JTC11057
QSL 8300 11 2003
—
-— O
-—
e
-4 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

CUMMINS

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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(cv)
(HP)

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Atencion / Attention

AJUSA no se responsabiliza de los
cambios y modificaciones posteriores al
lanzamiento de este catalogo.

Prohibida su venta, asi como la
reproduccion total o parcial.

AJUSA will not be held responsible for later
changes and modifications after the launching
of this catalogue.

The sale and reproduction, in whole or in part,
of this catalogue is expressly forbidden.

AJUSA ne se responsabilise pas des
changements te/ou modifications apres le
lancement de ce catalogue.

Vente interdite ainsi que sa reproduction totale
ou partielle.

AJUSA Ubernimmt keine Verantwortung
uber Veranderungen nach Erscheinung des
Katalogues.

Der Verkauf sowie die Reproduktion des
Kataloges, ganz oder in Teilen, ist ausdricklich
verboten.

AJUSA nao se responsabiliza pelas trocas e
modificacOes posteriores a publicacdo deste
catalogo.

Proibida a sua venda, assim como a sua
reproducéo total o parcial.

AJUSA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
N3MEHEeHNs, U1 N3MEHEHUA Mnocrie BbiMycka
Karanora.

3anpeweHa wux npogaxa, a TakkKe ero
YaCTUYHOE UIN NOSTHOE PENPOaYKLNN.



GARRETT

MANEJO DEL CATALOGO
HOW TO USE THE CATALOGUE
USAGE DU CATALOGUE

UNTERRICHT FUR GEBRAUCH DES KATALOGS
EXPLICAGAO SOBRE A UTILIZAGAO DO CATALOGO

a:

00

|

773721-5001 JTC11489 OP10133
— O
— 0
—-— O
O —-— O
-— O ©
)
— O
® ® -0 ')
REFERENCIA DE TURBO JUEGO DE REPARACION TURBO TUBO DE ENGRASE
TURBO CHARGER REFERENCE TURBO FITTING KIT OIL FEED PIPE
REFERENCE TURBO TURBO KIT DE REPARATION TUBE DE GRAISSAGE
TURBOLADERNUMMER TURBOLADER MONTAGESATZ OLZULAUFLEITUNG
REFERENCIA DA TURBINA JOGO DE JUNTAS DO TURBO TUBO DE GRAXA




GARRETT

ISTRUZIONI PER USO DEL CATALOGO

KAK TTEUCTAAOUNR KAOAETATT - TIRNTATER
B EBRES5EARHA
LM TT 1

00

gl |

773721-5001

JTC11489 OP10133

000000 e o
o
- —

O
[ o2
ARNRRRN

REFERENZE TURBOCOMPRESSORI
apTukyn TypGuHbI

RIS
(T

TUBO ALIMENTAZIONE OLIO

KIT GIARNIZIONI TURBO
TpyOka Ans cmasku

Habop Ans peMoHTa TypOUHbI
HRIEEBEBEL Al o
[T [T T




DACIA

N

% .
V) Q \MJJJJJ‘?
—_ \ \
C.C. (HP) Q -_— o \\\
‘ l \)
)
=
LODGY TCE 16V 1197 (115 H5F-402 3| 2012 JTC11907 0OP10666
DOKKER TCE 16V 1197 115 H5F-402 11| 2012
DOKKER TCE EXPRESS 16V 1197 |115 H5F-402 12| 2012
(DOHC) = m
=5 5
-
— O
=
DUSTER COMBI TCE 16V = 1197 |125 H5F-404 10| 2013 JTC12062 OP10666
DUSTER TCE 16V = 1197 |125 H5F-404 10| 2013
(DOHC) =% /‘/?
—p
Q f O =so
— O
=
LOGAN DCI 1461 |70 K9K-790 9 | 2005 2011 |JTC11273 0P10029
Rl o
—-_— O
R =3
4 i ﬁ — O O
- O
- O
—-— O
=
DUSTER 4x4 DCI 1461 110 K9K-898 6 | 2010 JTC11465 OP10170
— (=]
— [+]
— o
— o
ﬁ — o
— o
— o
— o
— o
=
LOGAN DCI 1461 |85 K9K-796 9 | 2007 2011 [JTC11526 OP10072
— o
— O
— O
d n Q =:°
— O
— [}
— o
=
LOGAN DCI 1461 |70 K9K-792 2004 2011 |JTC11526 OP10072
LOGAN MCV DCI 1461 |68 K9K-792 2 | 2007 2011 (<1012009)
SANDERO DClI 1461 |70 K9K-792 7 | 2008 2011 — g
LOGAN EXPRESS DCI 1461 |68 K9K-792 3| 2009 2011 — O
@ — O O
L __e)
— o
— [=}
=
LOGAN DCl 1461 |75 K9K-892 52010 JTC11740 OP10170
LOGAN EXPRESS DCI 1461 |75 K9K-892 512010
LOGAN MCV DCI 1461 |75 K9K-892 5 2010
LOGAN PICK-UP DCI 1461 |75 K9K-892 5| 2010 —O
SANDERO DCI 1461 |75 K9K-892 52010 — 0 )
LOGAN DCI 1461 |88 K9K-892 52010
LOGAN EXPRESS DCI 1461 |88 K9K-892 52010 —_
LOGAN MCV DCI 1461 |88 K9K-892 5| 2010
LOGAN PICK-UP DCI 1461 |88 K9K-892 52010
SANDERO DCI 1461 |88 K9K-892 512010
DUSTER DCI 1461 | 107 K9K-896 6 | 2010
DUSTER DCI 1461 | 107 K9K-898 10| 2010
DUSTER DCI 1461 |90 K9K-892 10| 2010
DUSTER DCI 1461 |90 K9K-894 10| 2010
SANDERO Il DCI 1461 |75 K9K-612 10| 2012
LOGAN 11 DCI 1461 190 K9K-612 10| 2012
DOKKER DCI 1461 |75 K9K-612 11| 2012
DOKKER EXPRESS DCI 1461 |75 K9K-612 12| 2012
SANDERO II DCI 1461 |90 K9K-612 12013
LOGAN MCV 11 DCI 1461 |75 K9K-612 2| 2013
LOGAN MCV 11 DCI 1461 |90 K9K-612 2| 2013
DUSTER 4x4 DCI 1461 (109 K9K-858 8 | 2013
DUSTER DCI 1461 [109 K9K-856 8 | 2013
DUSTER VAN 4x4 DCI = 1461 (109 K9K-856 8 | 2013
DUSTER VAN DCI = 1461 |109 K9K-856 8 | 2013
(SOHCIOHC)
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Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. -5-

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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-4 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
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Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. -5-

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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-6 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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reproduccion total o parcial.

AJUSA will not be held responsible for later
changes and modifications after the launching
of this catalogue.
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-4 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.



DEUTZ

6 (R o3

C.C.

(cv)
(HP)

@/

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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lanzamiento de este catalogo.

Prohibida su venta, asi como la
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-4 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Atencion / Attention

AJUSA no se responsabiliza de los
cambios y modificaciones posteriores al
lanzamiento de este catalogo.

Prohibida su venta, asi como la
reproduccion total o parcial.

AJUSA will not be held responsible for later
changes and modifications after the launching
of this catalogue.

The sale and reproduction, in whole or in part,
of this catalogue is expressly forbidden.

AJUSA ne se responsabilise pas des
changements te/ou modifications apres le
lancement de ce catalogue.

Vente interdite ainsi que sa reproduction totale
ou partielle.

AJUSA Ubernimmt keine Verantwortung
uber Veranderungen nach Erscheinung des
Katalogues.

Der Verkauf sowie die Reproduktion des
Kataloges, ganz oder in Teilen, ist ausdricklich
verboten.

AJUSA nao se responsabiliza pelas trocas e
modificacOes posteriores a publicacdo deste
catalogo.

Proibida a sua venda, assim como a sua
reproducéo total o parcial.

AJUSA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
N3MEHEeHNs, U1 N3MEHEHUA Mnocrie BbiMycka
Karanora.

3anpeweHa wux npogaxa, a TakkKe ero
YaCTUYHOE UIN NOSTHOE PENPOaYKLNN.
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N
Vol
—) | G— ©
500C B 875 |86 312A2.000 9 | 2009 JTC11776 OP10560
500 875 |86 312A2.000 7 | 2010 (<11/2012)
PANDA m| 875 |78 312A7.000 2 | 2012
500L 875 |86 312A2.000 312013 =l o
500 = 875 |80 312A5.000 12| 2013 O g —g 8 8
500 C = 875 |80 312A5.000 12| 2013 — °
PANDA = 875 |80 312A5.000 12| 2013
EQNB/A\ XA4N =| 875 |80 312A5.000 12| 2013
X = 875 |90 312A7.000 6 | 2014
OP10559
(SOHCIOHC) (2012
=
PANDA 875 |78 312A2.000 2| 2012 JTC11776 OP10560
PANDA 875 |86 312A2.000 2 | 2012 (N0i<16313)
PUNTO 875 |86 312A2.000 3| 2012
(SOHC/OHC) =2 .0
—_— B
Ot =:ss
OP10559
(N0:16314>)
=
500L 875 |105 199B6.000 9 | 2012 JTC11902 OP10561
PUNTO 875 |105 199B6.000 7| 2013
500 875 1105 199B6.000 10| 2013 — O
500C 875 |105 199B6.000 12| 2013 — O
(SOHCIOHC) Q -0 © 0o
—-—— O
PANDA T m 964 |60 312A6.000 12| 2013 JTC12058 OP10561
(SOHC/OHC) —_—
— O
— O
— O
— O o]
—-— O
— O
— O
— O
DIESEL =
PALIO JTDM 16V 1248 |70 188A9.000 2002 JTC11250 OP10024
SIENA JTD 16V 1248 |70 188A9.000 2002 — O
PANDA 1248 |69 188A8.000 2003 — O
PANDA JTDM 16V 1248 |70 188A8.000 2003 —
PUNTO JTD 16V 1248 |70 188A9.000 6 | 2003 | 10 | 2005 Q o}
PANDA JTD 16V 1248 |70 188A9.000 9 | 2003 —
IDEA JTD 16V 1248 (70 188A9.000 1| 2004 =0
DOBLO JTDM 16V 1248 |70 188A9.000 5 | 2004 -0
PALIO 1248 |75 199A2.000 2005
QUBO JTD 16V 1248 |75 199A2.000 9 | 2008
PUNTO EVO JTD 16V 1248 |75 199A2.000 10| 2009
FDUOI\IIJI—C?) EVO JTD 16V 1248 |75 199A9.000 10| 2009
DIESEL] =
500C JTD 16V 1248 |95 199B1.000 9 | 2009 JTC11250 OP10771
500 JTD 16V 1248 |95 199B1.000 12| 2009 — O
(DOHC) — m
— O
Qoe=:-
—
—
-4 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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=
500 1248 |75 169A1.000 2007 2012 |JTC11250 0OP10024
CINQUECENTO 500 JTDM 16V 1248 |75 169A1.000 2007 (54359880005)
(DOHC) o
—
—-— O
- O
—_— O
— o
—
JTC11481
(54359880014)
- O
- O
-— O
-— O
— O
- O
=
GRANDE PUNTO JTDM 16V 1248 |75 199A2.000 10| 2005 JTC11250 OP10024
FIORINO JTDM 16V 1248 |75 199A2.000 2007 (54359700005)
(DOHC) o
—
— O
- O
—_— )
— o
—
JTC11580
(54359880018)
o -— O
—— O
— O
Q=
— O
0=:
DIESER =
DOBLO CARGO JTD 16V 1248 |90 199A3.000 2| 2010 JTC11481
DOBLO JTD 16V 1248 |90 199A3.000 2 | 2010 -— O
(DOHC) O
— O
— O
-— O
— O
- O
IDIESEL] =
DOBLO JTDM 16V 1248 |75 199A2.000 2005 JTC11481 OP10024
(DOHC) —_— 0
- O
- O
-— O
— O
- O
=
IDEA JTDM 16V 1248 |90 199A3.000 2003 JTC11481 0OP10213
DOBLO JTDM 16V 1248 |84 223A9.000 2005 — O
STRADA JTDM 16V 1248 |85 223A9.000 2005 @
GRANDE PUNTO JTDM 16V 1248 |90 199A3.000 10| 2005 —
DOBLO CARGO JTDM 1248 |84 223A9.000 8 | 2006 I
LINEA JTDM 16V 1248 |90 199A3.000 2007 —
(DOHC) — O
- O
=
LINEA D MULTIJET 16V W\ 1248 |86 199A2.000 1 | 2008 JTC11481 0P10213
DOBLO D CROSS MULTIJET 16V W | 1248 |75 263A6.000 111 2013 (26346.000) (263A6.000)
DOBLO D MULTIJET 16V | 1248 |75 263A6.000 11| 2013 —
(DOHC)
- O
— O
-— O
-— O
- O
JTC12044
(199A2.000)
o
]
o
]
o o]
o
o
o o
o
o
o
o
Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. -5-

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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(cv) — o 5
C.C. (HP) j —
6
DIESEL] =
FIORINO D MULTIJET 16V 1248 |75 199A9.000 11| 2007 JTC11485 OP10213
QUBO D MULTIJET 16V 1248 |75 199A9.000 2 | 2008 (199A3.000) (199A3.000)
IDEA D MULTIJET 16V 1248 |95 199B1.000 5 | 2008
FIORINO D MULTIJET 16V 1248 |95 199B1.000 7 | 2009 fo)
PUNTO EVO D MULTIJET 16V 1248 |85 199B4.000 10| 2009 | 2 | 2012 —_— O
PUNTO EVO D MULTIJET 16V 1248 |85 223A9.000 10| 2009 | 2 | 2012 -_— O
PUNTO EVO D MULTIJET 16V 1248 (90  [199A3.000 10| 2009 | 2 | 2012 - O
PUNTO VAN D MULTIJET 16V 1248 |90 199A3.000 112010 | 2 | 2012
DOBLO COMBI D MULTIJET 16V 1248 |90  [263A2.000 2 | 2010 0P10547
DOBLO D MULTIJET 16V 1248 (90 263A2.000 2 | 2010 JTC11722 (REST OF
GRANDE PUNTO D MULTIJET 16V 1248 |85 199B4.000 4 | 2010 (REST OF ENGINES)
GRANDE PUNTO D MULTIJET 16V 1248 |85 |223A9.000 4| 2010 s
PUNTO D MULTIJET 16V 1248 |85 223A9.000 4| 2010
PUNTO D MULTIJET 16V 1248 |85 199B4.000 4| 2010 o
QUBO D MULTIJET 16V 1248 |95  [199B1.000 7 | 2010 - 0
PANDA D MULTIJET 4x4 16V 1248 |75 169A5.000 9 | 2010 —_— (o]
STRADA D MULTIJET 16V 1248 |95 199B1.000 10| 2010 (o]
PANDA D MULTIJET 16V 1248 |75 |199A9.000 2 | 2012 — 0 O
PUNTO D MULTIJET 16V 1248 |75 199A9.000 312012
PUNTO D MULTIJET 16V 1248 |85 199B4.000 3| 2012
PUNTO VAN D MULTIJET 16V 1248 |85 199B4.000 3| 2012
PUNTO D MULTIJET 16V 1248 |95 199B1.000 312012
PANDA D MULTIJET 4x4 16V 1248 |75 199A9.000 6 | 2012
500L D MULTIJET 16V 1248 |85 199B4.000 9 | 2012
(DOHC)
DIESEL| =
PANDA JTDM 16V 1248 |70 169A1.000 2003 JTC11580 0OP10024
PANDA 1248 |75 169A1.000 2003
PANDA JTD 16V 1248 |75 169A1.000 6 | 2006 -0
(DOHC) — o
< ‘ = o
2
—-— O
—— O
DIESEL =
DOBLO CARGO JTD 16V 1248 |70 188A8.000 512004 |12 | 2006 |JTC11722 OP10024
PUNTO VAN D MULTIJET 16V 1248 |75 188A9.000 2 | 2005 | 10| 2009 |(19942.000) (188A8.000,
GRANDE PUNTO D MULTIJET 16V 1248 |69 199B2.000 7 | 2008 (PUNTO EVO,19982.000) 188A9.000)
PUNTO D MULTIJET 16V 1248 |69 199B2.000 7 | 2008 (PUNTOD,
PUNTO EVO MULTIJET 16V 1248 |69 199B2.000 7 12008 | 2 | 2012 -— O 199B2.000)
3 (GRANDE PUNTO,

199B2.000)

—-— O
—-— O

PUNTO D MULTIJET 16V 1248 |75 199A2.000 2012 Q
o I8

0000

OP10547
(199A2.000)
(PUNTO EVO,
)

N
©
3
@
]
=1
S
]

o
o
= !
o
a1
N
=

DIESEL] =

FIORINO D MULTIJET 16V W 1248 |95 330A1.000 7 | 2009 JTC11722

PUNTO EVO D MULTIJET 16V W 1248 |75 199A9.000 10| 2009 | 2 | 2012

PUNTO EVO JTD 16V 1248 |95 199B1.000 10| 2009 Q -_— 0 O

DOBLO D MULTIJET 16V 1248 |95 199B1.000 2| 2010 o

PANDA D MULTIJET 16V 1248 |75 199A1.000 2| 2012 )

PANDA D VAN MULTIJET 16V m| 1248 |75 199A9.000 2 12012 (o]

PANDA D MULTIJET 16V W 1248 |80 225A2.000 2 | 2012 — 0 O

PANDA D VAN MULTIJET 16V m| 1248 (80 225A2.000 2 | 2012

PUNTO D MULTIJET 16V 1248 |95 330A1.000 3| 2012

PANDA D MULTIJET 4x4 16V m| 1248 |75 199A1.000 6 | 2012

PUNTO MULTIJET 16V W 1248 |93 199B8.000 12| 2013

PANDA D MULTIJET 16V = 1248 |80 312A8.000 6 | 2014

PANDA D MULTIJET 16V = 1248 |80 312B2.000 6 | 2014

500L D MULTIJET 16V 1248 |95 330A1.000 6 | 2014

PUNTO EVO MULTIJET 16V m 1248 |93 199A2.000 10| 2014

(PSJO’\IIICO) EVO MULTIJET 16V W 1248 |93 199A3.000 10| 2014

DIESEL] =

?Sgﬁ 8)MULTUET 16V ®| 1248 (95  [55266963 6 | 2015 JTC12206 OP11186
—o 3 /\J
— O
= 2@

o]
-6 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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=
UNO i.e. TURBO 1301 {100  |146A2.246 1| 1987 1991 |JTC11395
D o
-
— (o] (@]
- O
=
UNO TD 1367 |70 1468B.000 1986 1989 |JTC11111 0P10101
UNO TD 1367 |72 146B3.000 1989 1994 — 0
— o
-— O lo)
— D
-— O
— o
—= o
-— O
PUNTO TURBO 16V © | 1368 |138 2007 JTC11724
(DOHC) — O
—-— O
- O
- 0 O
- O O
Ea o
o O
- O
=
BRAVO TURBO 16V 1368 |120  |198A4.000 2007 JTC11724 OP10316
LINEA TURBO 16V 1368 |120  |198A4.000 2007 — O
BRAVO TURBO 16V 1368 |150  |198A1.000 2007 - O
LINEA DYNAMIC T-JET 16V ®| 1368 (120  [198A4.000 2009 — O
(DOHC) — o0 O
- O O
ST O
- O
-— O
BRAVO Il 16V a 1368 140  |198A7.000 3 | 2008 JTC11799 0P10362
500 ABARTH 16V 1368 |160  |312A1.000 8 | 2008
500 ABARTH 16V 1368 |180  |312A3.000 8 | 2008 o)
500 ABARTH 16V 1368 {190  |312A1.000 8 | 2008 o]
(DOHC) -_— 0 O
g - 5 D
o}
PUNTO EVO ABARTH 16V 1368 |163  |955A8.000 10| 2009 2012 |JTC11799 0P10362
PUNTO TURBO MULTI AR 16V 1368 |135 955A2.000 3| 2012 (955A2.000)
(@]
O
— 0 O
g — 5 D
o
JTC11899
(955A8.000)
— o]
=5 O o
o
=2 o 9
500 ABARTH 16V a 1368 |135 312A1.000 8 | 2008 JTC11898 0OP10548
(DOHC)
o O
:a o) O
-2 098

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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(cv) Q — o
C.C. (HP) q @ -— o ©
=
GRANDE PUNTO 16V 1368 |120 198A4.000 9 | 2007 JTC11898 OP10316
PUNTO 16V 1368 |120 198A4.000 9 | 2007 (198A4.000,199A8.000)
GRANDE PUNTO ABARTH 16V 1368 | 155 199A8.000 12| 2007
PUNTO ABARTH 16V 1368 | 155 199A8.000 12| 2007 fe)
LINEA T-JET 16V 1368 |152 198A1.000 10| 2008 m—0 0 o
DOBLO COMBI 16V 1368 120 |196A4.000 5 | 500 =c 00
1 1 198A4. 1
(DOHC) —o 05
JTC11899
(198A1.000)
— o}
-2 0O o
—-=2 0 38
=
%SZéS(F:’)BEE)lGV W | 1368 |166 EAM 8 | 2016 JTC11980 OP11006
o o0
©n000
°o~000
o o0
500L 16V " m| 1368 [120  [94087.000 10/ 2013 JTC12046 OP10548
500L LPG 16V = 1368 |120 940B7.000 2| 2014
(DOHC) ° o)
o (0]
2 o)
=
500 ABARTH 16V 1 1368 |140 312A1.000 11| 2014 JTC12048 OP10548
500 ABARTH 16V | 1368 |140 312A3.000 11| 2014
(DOHC) 0
e——
=000
o e Q o
=009
e}
GRANDE PUNTO ABARTH16V ™| 1368 |180  |955A8.000 12| 2007 JTC12049 OP10362
PUNTO ABARTH 16V = 1368 (180 955A8.000 712008 | 2 | 2012
500L ABARTH 16V = 1368 |162 312A1.000 9 | 2013 ——— o
500L EASY 16V = 1368 |162 312A1.000 9 | 2013 — (o] o
500L LOUNGE 16V = 1368 |162 312A1.000 9 | 2013 g_C'O o
500L POP 16V m| 1368 |162  |312A1.000 9 | 2013 —o- O Oo
500L SPORT 16V = 1368 |162 312A1.000 9| 2013 o]
500L TREKKING 16V = 1368 |162 312A1.000 9| 2013
500L URBANA 16V 1 1368 |162 312A1.000 9 | 2013
500 ABARTH 16V = 1368 |180 312A1.000 11| 2014
?ggﬁg)ARTH 16V ™| 1368 |180 312A3.000 11| 2014
=
PUNTO TURBO 1372 |133 176A4.000 11994 |9 |1996 |JTC11193
PUNTO TURBO 1372 131 176B6.000 9 | 1996 | 9 | 1999 — O
— O
-_— 0 (O
o
f="1¢
- 0 O
—-— O
— O
=
UNO TURBO 1372 |116 146A8.000 11989 |12 | 1991 |JTC11391
UNO TURBO 1372 112 146A8.046 9 11989 | 9 | 1993
@ -0
—-— O
@ =30
-8- Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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(HP) q \
N
S
— @
DIESEL =
SCUDO JTD 16V 1560 |90 9HU 2007 JTC11351 OP10774
(DOHC)
—-— O o]
— O (e}
3é =8
- O o]
DIESEL =
SCUDO JTD = 1560 |90 DV6UC(9HM) 1| 2007 JTC11856 OP10355
SCUDO JTD = 1560 |90 DV6UC(9HO7) 1| 2007 (EUROS) (EUROS)
SCUDO COMBI D MULTIJET = 1560 |90 DV6UC(9HM) 2| 2011
SCUDO COMBI D MULTIJET = 1560 |90 DV6UC(9HO7) 2| 2011 fo} A
SCUDO D MULTIJET = 1560 |90 DV6UC(9HM) 2 | 2011 o 3 .
SCUDO D MULTIJET =| 1560 |90 DV6UC(9HO7) 2 | 2011 =0 Q
(DOHC) —_—0 Q
o a
DIESEL =
SCUDO JTD = 1560 |90 DV6UC(9HM) 1| 2007 JTC11860 OP10774
SCUDO JTD = 1560 |90 DVBUC(9HO7) 1| 2007 (EURO4) (EURO4)
SCUDO COMBI D MULTIJET = 1560 |90 DV6UC(9HM) 2 | 2011
SCUDO COMBI D MULTIJET =1 1560 |90 DV6UC(9HO7) 2| 2011
SCUDO D MULTIJET = 1560 |90 DV6UC(9HM) 2| 2011 o0
SCUDO D MULTIJET = 1560 |90 DV6UC(9HO7) 2| 2011 — O
(DOHC) =0 o 0
500X 16V = 1598 |110 55263842 11| 2014 JTC12234 OP11188
(SOHCIOHC)
— O
—-— O O
- 0 O
— o O
- O O
— O O
— O
— O
DIESEL =
DOBLQ CARGO JTD 16V 1598 | 100 2 | 2010 JTC11556
DOBLO JTD 16V 1598 |105 2| 2010
(DOHC) — O
—-— O
QQé=:-
—-— O
—_— O
DIESEL =
IDEA JTD 16V 1598 |120 350A2.000 2003 JTC11556 OP10558
BRAVO JTD 16V 1598 |120 198A2.000 2007
PUNTO EVO JTD 16V 1598 |120 955A3.000 10| 2009 — O
(DOHC) —_— 0
qQé=:-
— O
—-— O

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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(DOHC)

\/}/\
N ——— *77
\ /
V) Q . \V4 §
c.c. @ — <o \
(HP) q \
W
)
@
DIESEL] =
BRAVO Il 16V 1598 |90 198A6.000 3| 2008 JTC11556 OP10545
GRANDE PUNTO D 16V 1598 | 120 955A3.000 7 | 2008 (198A3.000,19985.000, (198A3.000)
PUNTO D 16V 1598 |120 955A3.000 7 | 2008 263A3.000) (198A6.000,
BRAVO Il D MULTIET 16V 1598 |115 955A4.000 11| 2008 (PUNTO,GRANDE PUNTO, 263A3.000,
LINEAD 16V 1598 | 105 198A3.000 6 | 2009 955A3.000) Noi<6019696)
DOBLO COMBI CROSS 16V 1598 | 100 263A3.000 212010
DOBLO 16V 1598 |101 263A3.000 2 | 2011 — O
500L 16V 1598 |105 199B5.000 9 | 2012 — O
500L D MULTIJET 16V 1598 |120 955A3.000 9 | 2013 @ o]
(DOHC) —_—
— O OP10550
(198A6.000,
JTC11774 No:6019696:
(198A6.000) 6491050)
(263A3.000,
No:6019696-
- 0 O Qo0q¢ 6490517)
000
Q — 0 (O 0060
Q -— O o o o0
OP10557
(198A6.000,
N0:64910515)
(263A3.000,
No:6490517>)
OP10555
(19985.000)
OP10558
(PUNTO,
GRANDE PUNTO)
=1
LINEA JTD 16V 1598 |105 6 | 2009 JTC11753
(DOHC) o
QQ8=:5:
— O
— g OO
o
DIESEL =
BRAVO JTD 16V 1598 |105 198A3.000 2007 JTC11753 OP10545
(DOHC) o
aoe=i | R~y
— O
— g OO
o
DIESEL! =
BRAVO Il D MULTIJET 16V ®| 1508 (105  (844A3.000 9 | 2007 JTC12056 OP10545
IDEA D MULTIJET 16V = 1598 |116 350A3.000 11| 2008 |12 | 2010 (No:<6019696)
DOBLO CROSS D MULTIJET 16V = 1598 |100 263A9.000 2 | 2010
DOBLO CROSS D MULTIJET 16V ®| 1508 |105 263A8.000 2 12010 o ©O
DOBLO D MULTIJET 16V = 1598 |105 263A8.000 212010 o OO o
DOBLO CROSS D MULTIJET 16V ®| 1598 |90 263A5.000 2 | 2010 o 00
DOBLO D MULTIJET 16V = 1598 |90 263A5.000 2 | 2010 00
DOBLO D MULTIJET 16V = 1598 (101 263A9.000 2| 2011 OP10550

(N0:6491051>)
(MARTOR)

-10 -
FIAT

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.



AT

::::*::::,7\
cv) Q - \/
@@@ e | ey e \
@
— | G— @
DIESEL =
500L D MULTIJET 16V 1598 |120 940C1.000 9 | 2013 JTC12056 OP10555
(DOHC)
© 400
OGO b:oi:
° oo
DIESEL =
PALIO TD 1697 |69 176A3.000 1995 2000 |JTC11111
— [e]
— o
-— O [o]
— o
- O
_— 0 O
— [}
—-— O
DIESEL =
FIORINO 1697 |63 146D7.000 1993 2001 [JTC11111 0P10101
PUNTO TDS 1697 |69 176A3.000 1993 1999 m— O
PUNTO TD 1697 |71 176A5.000 11| 1993 1997 — O
PUNTO TD 1697 |63 176B7.000 1996 1999 — 0
PALIO 1697 176B7.000 1997 2001 — O
PALIO TDS 1697 178C9.066 1997 2001 — O
SIENA 1697 176B7.000 1997 2001 — O
SIENATDS 1697 178C9.066 1997 2001 — O
PALIO 1697 |72 176A5.000 7| 1997 -— O
PALIO 1697 |60 176A3.000 2005
SIENA 1697 |60 176A3.000 2005
STRADA 1697 |60 176A3.000 2005
DIESEL =
DUCATO TD 1905 |92 DHX 1994 JTC11035
DUCATO TD 1905 |92 D8B 1994
— O
— O
q Q =y
—
—O
DIESEL =
ULYSSE TD 1905 |92 XUD9ITE(D8B) 1995 2000 |JTC11215
ULYSSE TD 1905 |90 DHX 2 | 1995 2002
SCUDO TD 1905 |92 DHX 11| 1995 2001
SCUDO TD 1905 |92 D8B 11| 1995 2001
— o
:§‘°°i
IDIESEL] =
DOBLO JTD 1910 |100 223B2.000 10| 2001 JTC11062
— O
—— )
_O
D -
o} o
— )
— )
—
— ()
Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. 11 -

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

FIAT



2\
o
\ — 7)
V) Q _ \M/ \
c.c. @ — o © N \
(HP) \
N
DIESEL =
BRAVATDS 1910 1100 182A7.000 1995 1996 |JTC11062 0P10264
BRAVO TDS 1910 1100 182A7.000 1995 1996 — O
MAREA TDS 1910 |100 182A7.000 1995 1996 — O
BRAVA TD 1910 |75 182A8.000 1995 1996
BRAVO TD 1910 |75 182A8.000 1995 1996 4
MAREA TD 1910 |75 182A8.000 1995 1996 —
MARENGO TD 1910 |100 182A7.000 9| 1995 | 11| 1996 ——
MARENGO TD 1910 |75 182A8.000 9 | 1995 | 11| 1996
BRAVA TDS 1910 (100 182A7.000 1996 —O
BRAVO TDS 1910 (100 182A7.000 1996 —
MAREA TDS 1910 (100 182A7.000 1996 1999
BRAVATD 1910 |75 182A8.000 1996 °
BRAVO TD 1910 |75 182A8.000 1996
MAREA TD 1910 |75 182A8.000 1996
MARENGO TD 1910 [100 182A7.000 12| 1996
MARENGO TD 1910 |75 182A8.000 12| 1996
BRAVA JTD 1910 (105 182B4.000 1998 2002
BRAVO JTD 1910 (105 182B4.000 1998 2002
MULTIPLA JTD 1910 |105 182B4.000 1998
MAREA JTD 1910 |105 182B4.000 1999
MARENGO JTD 1910 |105 182B4.000 1999
PUNTO JTD 1910 |80 188A2.000 1999 2002
STRADA JTD 1910 |80 188A2.000 1999
MAREA WEEKEND JTD 1910 |105 182B4.000 411999 | 5 | 2002
DOBLO JTD 1910 |101 182B9.000 2000
BRAVA JTD 1910 (100 182B9.000 9 | 2000 | 10 | 2001
BRAVO JTD 1910 (100 182B9.000 9 | 2000 | 10 | 2001
STILO JTD 1910 |80 192A3.000 2001
PUNTO JTD 1910 |85 188A7.000 2001
PALIO JTD 1910 |80 188A2.000 9 | 2001
STILO MULTI WAGON JTD 1910 |80 192A3.000 112003 | 8 | 2008
DIESEL| =
MULTIPLA JTD 1910 |110 186A6.000 1998 JTC11210 OP10166
MAREA JTD 1910 (110 186A6.000 2000 2002
MARENGO JTD 1910 (110 186A6.000 2000 2002
MULTIPLA JTD 1910 (115 186A8.000 2002 - O
DIESEL| =
MULTIPLA JTD 1910 |80 186A9.000 1998 JTC11210 OP10166
MULTIPLA JTD 1910 (120 186A9.000 412002 | 6 | 2010 (No:<12041)
DOBLO D MULTIJET 1910 1120 186A9.000 10| 2005
DOBLO CARGO JTD MULTIET 1910 |120 186A9.000 12| 2006 - O
0OP10162
(N0:12042>)
12 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

FIAT



p— |
(cv) g} —
e TR o3 e | o) Yo #=:c
— | —
DIESEL| =
BRAVO Il D 1910 |116 192B4.000 11| 2006 JTC11210 OP10166
(SOHC/OHC) (N0:<6210955)
— o
o — o
0OP10162
(N0:6210955>)
DIESEL] =
STILO JTD 1910 (115 937A7.000 2003 JTC11357
o - Jpun
DIESEL =
STILO JTD 16V 1910 (140 192A5.000 2001 JTC11357 OP10166
STILO JTD 16V 1910 (150 937A5.000 2003
STILO JTD 16V 1910 (126 937A4.000 9 | 2003
STILO MULTI WAGON JTD 16V 1910 |140 192A5.000 112004 | 8 | 2008 —
STILO JTD 16V 1910 (136 (19281000 4| 2004 @
STILO MULTI WAGON JTDM 16V 1910 (150 937A5.000 9 | 2005 | 8 | 2008 —
(DOHC)
DIESEL| =
BRAVO JTD 16V 1910 (150 937A5.000 2007 JTC11357 OP10166
(DOHC) (No:<12041)
OP10162
(N0:12042>)
Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. 13-

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

FIAT



(cv) Q — o
CC 1 HP) q g =:o
—
DIESEL] =
STILO JTD 1910 |115 192A1.000 2001 JTC11357
(777251-5002)
JTC11210
(777251-5001
736168-5XXX)
— o
o — o
DIESEL| =
STILO JTD 1910 |90 192B5.000 2003 JTC11357 OP10166
STILO JTD 1910 |120 192A8.000 2006 (777251-5002) (No:<12041)
BRAVO JTD 1910 |115 192A1.000 2007
BRAVO JTD 1910 |120 192A8.000 2007
BRAVO JTD 1910 |90 192B5.000 2007 o
o[- Jpun
JTC11210
(777251-5001
736168-5XXX)
0P10162
— 0 (No:120425)
DIESEL] =
GRANDE PUNTO JTD 1910 |115 939A7.000 2005 JTC11436 OP10112
GRANDE PUNTO JTD 1910 |120 939A1.000 2005
GRANDE PUNTO JTD 1910 |130 199A5.000 2005
CROMA JTD 16V 1910 |120 939A1.000 2005 — O
-— O
-— O
-_— O
—— o
- O
e o
— o
-— O
- O
DIESEL =
CROMA JTD 1910 |115 939A7.000 2005 JTC11436 OP10112
SEDICIJTD 1910 |120 D19AA 2006 (N0:<12041)
— o
—-— O
-— O
= i OP10132
Q -_— O (N0:12042>)
—-— O
r— o
— o
- O
14 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

FIAT



AT

Q,
\%\ e ———
\ 0 7
) Q -~ \Y4 (S
Vi e \ AN
@@@ Q@b | °° | +p) q §=:- \
\\
)
DIESEL =
CROMA JTD 16V 1910 |136 939A8.000 2005 JTC11489 0P10133
CROMA JTD 16V 1910 |150 939A2.000 2005
(DOHC)
- O
—-— O
- O
- O
o O —-— O 2
- O
—-— O
- O
DIESEL =
PUNTO JTD 1910 |100 188B2.000 2003 JTC11532 0P10264
STILO JTD 1910 |100 192A9.000 2003
DOBLO JTD 1910 |105 223B1.000 7 12003
IDEA JTD 1910 |101 188B2.000 1| 2004 o
- O
o
— O
O °
DIESEL =
RITMO TD 1929 |80 831D1.000 1986 1990 (JTC11013
STRADA TD 1929 |80 831D1.000 1986 1990
REGATATD 1929 |80 831D1.000 6 | 1986 1990
-—0 O
-—o O
DIESEL =
TEMPRATD 1929 |92 160A6.046 1990 1993 [JTC11013 0OP10101
-—0 O
4 } -—o O “
c =° o
DIESEL =
MARENGO TD 1929 |90 160A6.000 1990 1996 [JTC11013 0OP10101
(53169886003)
-—0 O
Q =—c g k\‘
c Q —-— O O l
JTC11096
(465265-5002)
———— O
0 c — O I
—— O
o O
DIESEL =
DUCATO TD 1929 |80 230A4.000 411993 JTC11056
DUCATO TD 1929 |82 230A3.000 4| 1993
MARENGO TD 1929 |90 230A4.000 4| 1993 — g
— O
—-— O
— O
O4d:z:.
— o
DIESEL =
TIPOTD 1929 |90 160A6.000 1987 1993 | JTC11056 OP10101
TIPOTD 1929 |82 160B6.046 1988 1993
TIPOTD 1929 192 160A6.046 1988 1993 _—— g
TIPOTD 1929 |90 160D1.000 1990 1993 = o ©
TEMPRATD 1929 |92 160A6.000 1990 1993 )
TEMPRA SW TD 1929 190 160A6.000 711991 | 2 | 1995 — O o
TEMPRA SW TD 1929 190 160D1.000 711991 | 2 | 1995 — 2
TEMPRA SW TD 1929 |80 160B6.046 311992 | 6 | 1993 .2
TEMPRATD 1929 |90 160B6.046 1993 1995
TEMPRATD 1929 |92 160D1.000 1993 1996
TIPOTD 1929 |92 160D1.000 1993 1995

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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,\/}/\
\ ,:::::::::,7
\ 4
V) Q . \V4 4
56 @ —°o \ \
(HP) N\
N
DIESEL] =
DUCATO TD 1929 |82 280A1.000 1987 1989 |JTC11228
— o
-— O
O - °
— o
Q o
-— O
— o
— o
— o
DIESEL] -
DUCATO TD 1929 |90 280A1.000 1989 | 3 | 1993 [JTC11423 OP10101
e g
.
— O
— O
-—
om——s o
=2
DIESEL| =
BRAVO JTD 16V 1956 |165 9 | 2008 JTC11753
(DOHC) o
QQ8=:5:
— O
_— 5 OO0
o]
DIESEL] =
FREEMONT 16V 1956 | 140 940A5.000 8 | 2011 JTC11753 OP10554
FREEMONT 16V 1956 (170 939B5.000 8 | 2011 o}
(DOHC)
QQ8=:5:
— O
_—c OO0
o}
DIESEL| =
SEDICI D 16V 1956 (135 D20AA 6 | 2006 JTC11774 OP10379
SEDICI D 4x4 16V 1956 (135 D20AA 6 | 2006
(I?:)%leg)ODlﬁv 1956 [116 250A1.000 6 | 2011 O o)
o]
-2 Q683
— Q 0060
—-— O O o0
g °
DIESEL] =
BRAVO II D 16V 1956 | 163 844A2.000 9 | 2008 JTC11774 OP10554
(DOHC) O
o]
— 0 O Q0
g "
DIESEL] =
BRAVOII D 16V = 1956 |163 198A8.000 9 | 2008 JTC12056 OP10379
DUCATO COMBI D 16V ®| 1956 |116 250A2.000 6 | 2011 (250A2.000)
DUCATO D 16V = 1956 [116 250A2.000 6 | 2011
(DOHC) o 88
Q@O
° oo
OP10554
(198A8.000)
- 16 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

FIAT



\ == 7,
cV. Q — e <
= @ o || 20 g =:o \% N\
(HP) q \
N
P
—_— | @
DIESEL] =
500X D MULTIJET 16V 1 1956 |140 55263087 9 | 2014 JTC12202 0P10562
500X D MULTIJET 16V 1 1956 |140 55263088 9| 2014
(o]
O ° o
o
Qe
o ©O
O o
CROMA!.G.TURBO a 1995 |155 154A2.000 1211985 | 6 | 1990 |JTC11086
CROMA i.e. TURBO 1995 |153 154C4.046 6| 1987 | 8 | 1996
CROMA i.e. TURBO 1995 | 155 154C4.000 6| 1987 | 8 | 1996 °
COUPE i.e. TURBO 16V 1995 195  |175A1.000 111993 | 8 | 1996 =
(DOHC) @ —_— 0
— O
m— o
DIESEL] =
DUCATO JTD 1997 (110 RHV 1994 2001 |JTC11268
DUCATO JTD 1997 |84 RHV(DW10 7| 2001 — O
DUCATO COMBI JTD 1997 |84 RHV(DW10, 10 | 2001 i
— O
DIESEL] =
ULYSSE JTD 16V 1997 |109 DW10ATED4(RHW) | 5 | 1999 | 8 | 2002 |JTC11348 OP10161
ULYSSE JTD 1997 |110 RHZ 10| 1999 | 8 | 2002 —
SCUDO JTD 1997 |110 RHX 12| 1999 -— O
ULYSSE JTD 16V 1997 [130 RHM 2001 — O
SCUDO JTD 16V 1997 |110 RHW 2002 Q —_— 0 O
ULYSSE JTD 16V 1997 (110 DWI10ATED4(RHW)| 8 | 2002 -— O
SCUDO JTD 1997 |110 RHZ 12| 2002 — O
SCUDO JTD 16V 1997 |110 RHM 2004 — O
SCUDO JTD 1997 |94 RHX 1| 2004 |12 | 2006
(DOHC)
DIESEL -
ULYSSE JTD 16V 1997 |120 RHK 2001 JTC11432 OP10587
ULYSSE JTD 16V 1997 [136 RHR 2001
SCUDO JTD 16V 1997 120  |RHK 2007 —o 2
SCUDO JTD 16V 1997 (140 RHR 2007 Q
SCUDO JTD 16V 1997 |136 DW10BTED4 1| 2007 -0 O
(DOHC) (0]
—-— O o
DIESEL| =
SCUDO 16V 1997 |163 RHH 7 | 2010 JTC11859
SCUDO 16V 1997 |128 RHO02 412011
(DOHC)
-— O o
-— O o
MAREA TURBO 20V a 1998 (182 JTC11003
COUPE TURBO 20V 1998 |220 175A3.000 8| 1996 | 8 | 2000
(DOHC)
= O OO0 o
Qeoz:
= O 00
= O 00 o
=
ULYSSE TURBO 1998 | 147 RGX(XU10J2TE) 6 | 1994 | 8 | 2002 |JTC11024
— 0 O
— 0 O
— 0 O
— O O
=
ULYSSE TD 16V 2179 (130 DW12TED4(4HW) | 9 | 2002 JTC11276 OP10161
(DOHC) o)
— o O
— o O
— o] o
—-— O 8
Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. 17 -

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

FIAT



Q gf'\\\ e 7::::,7/
A ¢
cv) g =:o \/ N\
¢S | +P) - N\
N
DIESEL] =
I(:I))UOCI-/IACT)O JTD 16V 2179 |100 4HV 2006 JTC11633 OP10120
— o
q Q —_— 0
e o
DIESEL] =
(LJS.gS(S:)E JTD 16V 2179 |170 3 | 2008 JTC11723
=
ULYSSE TD 16V 2179 |130 4H01 2001 JTC11723 OP10773
%JDL(\)(SS)E TD 16V 2179 |130 4HT 2001 5
Q O§° i m
DIESEL] =
DUCATO JTD 16V 2286 (110 F1AE0481C 412002 | 7 | 2006 [JTC11302 OP10116
DUCATO JTD 16V 2286 [120 F1AE0481D 2006 — O
DUCATO JTD 16V 2286 | 127 F1AE0481N 2006
(DOHC) _—
— o
— o
é o
- O
— [}
— o
-— O
DIESEL] =
DUCATO COMBI D 16V 2286 |126 F1AE0481T 8 | 2006 JTC11302 OP10116
DUCATO COMBI D 16V 2286 |131 F1AE0481D 1 | 2007 (FIAE0481T,F1AE0481D) (FLAE0481T,
DUCATO D 16V 2286 |131 F1AE0481D 1| 2007 — O F1AE0481D)
DUCATO COMBI JTD 16V 2286 |126 F1AE0481T 12| 2009
DUCATO JTD 16V 2286 |126 F1AE0481T 12| 2009 _—
DUCATO D 16V 2286 |126 F1AE0481T 1| 2010 -— O
DUCATO COMBI D 16V 2286 | 148 F1AE3481E 6| 2011
DUCATO D 16V 2286 (148 F1AE3481E 6 | 2011 -_— O
DUCATO COMBI D 16V 2286 |113 F1AE3481G 10| 2011 Q O
%UOCI-)IA(:)I-O D 16V 2286 |113 F1AE3481G 10| 2011 — O
( ) — (=]
S— o
— o
JTC11204 OP10573
(F1AE3481E) (F1AE3481E)
- O
o
— O
DIESEL] =
DUCATO COMBI 16V W\ 2286 |120 FPT 7 | 2006 JTC12047 OP10116
DUCATO COMBI 16V = 2286 |131 F1AE3481D 1| 2007
DUCATO COMBI 16V = 2286 |131 F1AGL411D 1| 2007
DUCATO D 16V = 2286 |131 F1AGL411D 1| 2007 O
DUCATO D 16V ®| 2286 |131  |FIAE3481D 1| 2007 03 O
DUCATO XL 16V W 2286 |120 FPT 2009 o0
(DOHC) o 8 O
=]
ﬁ °
-18 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

FIAT



CIAT ajusa
Q
\%\ T —
N\ 7
T cv) Q = \\M/ <
\\fl}'w ( e \ N\
@@@ Q@b | ¢ | vp) B =:c \
N
=
(DD%C'_‘\CT)OBOMULTUETDlGV W\ 2287 (177 F1AGL411B 12| 2015 JTC12219 0P10984
° o
© 0 O
o 00O
s ©O
DIESEL] =
MAREA TD 2387 |124 185A2.000 911996 | 4 | 1999 |JTC11277 OP10163
D o
- O
O - O O
- O QO
- O
DIESEL| =
MAREA JTD 2387 |136 185A6.000 41 1999 2002 |JTC11297 OP10163
- O
—-— O
—-— O
—-— O O
- O O
- O
—— O
=
CROMA JTD 20V 2387 |200 939A3.000 6 | 2005 JTC11571 OP10477
(DOHC) (No:<12041)
—— O
§ =:o
O . OP10365
(N0:12042>)
=
DUCATO TD 2445 192 8144.21 1985 | JTC11098
DUCATO TD 2445 192 8144.21 1985 1988
DUCATO TD 2445 192 8144.21 1989 | 9 | 1990 @ — O
— O
D - O
Q —-— O
=
CROMA TD 2445 1101 814491 1989 1993 | JTC11304
- O
— O
— O
-0 ©
-— O
— O O
— O
— O
=4
DUCATO TD 2445 195 8140.21 10| 1990 | 2 | 1994 |JTC11305
—-— O
e -_— O
-— O
— o
- O
- O
- O
- O
=
CROMATD 2445 (101 8144.91 1985 1989 [JTC11429
- O
-— O
- O
- O

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Q
e
— 4
(€v) Q @ - 2 o \\/ <
cC. | (hp) - \
)
DIESEL] =
DUCATO COMBI TDI 2499 |116 8140.47 311994 | 4 | 2002 [JTC11080
DUCATO TDI 2499 1116 8140.47 311994 | 4 | 2002 — 0
DUCATO D 2499 |75 8140.67 311994 | 4 | 2002 — O
DUCATO D 4x4 2499 |75 8140.67 311994 | 4 | 2002 -— O
DUCATO 2499 |85 8140.67.X230 3| 1994 -— O
DUCATO TD 2499 1116 8140.47 61994 | 9 | 2001 -_— O
DUCATO TD 4x4 2499 1116 8140.47 61994 | 9 | 2001 — O
DUCATO TDI BUS 2499 |116 8140.47 6 | 1994 | 9 | 2001 -— O
DUCATO TDI BUS 4x4 2499 |116 8140.47 411997 | 4 | 2002
(DS%Ci-lACT/?)ECO)MBl TDI 4x4 2499 |116 8140.47 511998 | 4 | 2002 — 2
DIESEL] =
DUCATOTDE4X43 2499 |103 8140.27 1989 | 8 | 1990 [JTC11102
DUCATO TD (4x4 2499 (103 8140.27 9 | 1990 1994 — O
DUCATO TD 2499 1103 8140.27 10| 1990 | 2 | 1994 — O
-— O
— o
———— o
— o
m— o
— [
DIESEL] =
DUCATO TDS 2499 (116 8140.47.X230 3| 1994 1996 |JTC11222
DUCATO TDSE 2499 (110 8140.47R 1996 —
— O
- O
— O
-— O O
- O
— O
- O
— O
DIESEL =
CROMA TD 2499 |115 8144.97 511989 | 8 | 1996 [JTC11304
CROMATD 2499 (118 8144.97Y 511989 | 8 | 1996 -— O
CROMA TD 2499 1105 8144.97S 121991 | 8 | 1996 — O
- O
- O o
— O
- O
L +]
— O
DIESEL] =
DUCATO PANORAMA TD 2500 |95 8140.27 811990 | 3 | 1994 [JTC11102
DUCATO PANORAMA TD (4X4) 2500 |95 8140.27 11991 | 3 | 1994 -_— 0
(SOHC/OHC) -— O
-— O
— o
———— o
— o
-— O
— [
DIESEL] =
DUCATO 14 TDS 2799 |122 8140.43 511998 | 9 | 2001 [JTC11015 0OP10287
DUCATO MAXI 18 TDS 2799 (122 8140.43 511998 | 9 | 2001 - 0
— o
v— o
— o
f = :o
il o
— o
— [e]
DIESEL =
DUCATO TDI 2799 |122 8140.43 10| 1997 | 4 | 2002 |JTC11038 0OP10287
(SOHC/OHC) (49377-07050,49377-07052)
Q - @
-_— o ©
ﬂ — o o)
— o
JTC11015
(454061-5010)
g (o]
E— o
va—pr o
— o
g —: o
C— [
— o
w— o
-20- Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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aJusa

\i\ ::::::::::,7\
cV Q — <
e T i3 By oo o §=:- \4 \
(HP) q \
N
P
— | G— ©
DIESEL =
DUCATO COMBI TD 2799 |122 8140.43 1112003 | 7 | 2006 |JTC11201 0P10287
DUCATO COMBI TD 4x4 2799 |122 8140.43 112003 | 7 | 2006 Lo S
DUCATO JTD 2799 |122 8140.43 112003 | 7 | 2006
DUCATO JTD 4x4 2799 |122 8140.43 112003 | 7 | 2006 — i
DUCATO TD 2799 |122 8140.43 1112003 | 7 | 2006 - D
DUCATO TD 4x4 2799 |122 8140.43 11| 2003 | 7 | 2006
(SOHC/OHC) -_— O
B — .
— o
— [e]
— (]
DIESEL =
DUCATO JTD 2799 |127 2005 JTC11204
- O
o
—-—— O
DIESEL =
DUCATO JTD 2799 |125 8140.43S 1994 2001 |JTC11228 0P10287
-— O
-— O
D - °
—ra o
Q o
-— O
D o
— o
— O
DIESEL =
DUCATO COMBI JTD 2799 |145 8140.43N 42004 | 7 | 2006 [JTC11469 0OP10287
DUCATO JTD 2799 |145 8140.43N 412004 | 7 | 2006 - O (WITH EGR)
(SOHC/OHC)
Q @ o
o
e o]
- O OP10265
(WITHOUT EGR)
DIESEL =
DUCATO JTD = 2799 |140 8140.43N 10| 1999 | 4 | 2002 |JTC12055 0OP10287
DUCATO JTD W 2799 |128 8140.43S 4| 2002
(SOHC/OHC) D
°cRO
o] BEEe
DIESEL =
DUCATO BUS TDS =1 2799 |103 8140.23.2200 4 1 2005 JTC12059 OP10287
DUCATO COMBI TDS = 2799 |103 8140.23.2200 4 | 2005
DUCATO TDS = 2799 |103 8140.23.2200 412005 | 7 | 2006
(SOHC/OHC)
o
o O
ﬂ QQDC’OO
o
DIESEL =
DUCATO COMBI D 16V 2999 |156 F1CE3481M 7 | 2006 JTC11204 OP10572
DUCATO 16V 2999 (136 F1CE0441A 4| 2009 (FLCE0441A) (FICE3481E,
DUCATO COMBI 16V 2999 |136 F1CE0441A 412009 FICE3481M)
DUCATO COMBI D 16V 2999 |177 F1CE3481E 6 | 2011
(DOHC) — O
@ o
— O
OP10571
(FLCE0441A)

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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c.c. 9 @ — .0 \/ \
(HP) \\
N
DIESEL] =
DUCATO JTD 16V 2999 |156 F1CE0481D 2006 JTC11346 OP10571
(DOHC)
—-— O
—-— O
D ﬁ ’
—-— O
—-— O
DIESEL =
DUCATO 16V | 2999 |136 F1CFA401A 12011 JTC12045 OP10572
DUCATO COMBI 16V W 2999 |136 F1CFA401A 112011
(DOHC)
—-— O
—-— O
O —
D —
DIESEL] =
DUCATO D MULTIJET 16V W 2999 |158 F1CE3481M 7 | 2006 JTC12190 OP10572
DUCATO D MULTIJET 16V = 2999 |150 F1CE3481N 412010 (N0:<C18295)
DUCATO D MULTIJET 16V =1 2999 (180 F1CE3481E 6 | 2011 [0}
(DOHC) D - 0O
—-— O
O =20
-0 O
o

0OP11022

(N0:D18295>)

)

-22.-
FIAT

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Atencion / Attention

AJUSA no se responsabiliza de los
cambios y modificaciones posteriores al
lanzamiento de este catalogo.

Prohibida su venta, asi como la
reproduccion total o parcial.

AJUSA will not be held responsible for later
changes and modifications after the launching
of this catalogue.

The sale and reproduction, in whole or in part,
of this catalogue is expressly forbidden.

AJUSA ne se responsabilise pas des
changements te/ou modifications apres le
lancement de ce catalogue.

Vente interdite ainsi que sa reproduction totale
ou partielle.

AJUSA Ubernimmt keine Verantwortung
uber Veranderungen nach Erscheinung des
Katalogues.

Der Verkauf sowie die Reproduktion des
Kataloges, ganz oder in Teilen, ist ausdricklich
verboten.
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Q
o o
(cv) Q \Mj:; — ¢
— o 4 \ \\
€L | HP) q g =: \
\)
)
DIESEL
1280TD 5499 8065.24 1980 JTC11064
1380TD 5499 8065.24 1980
— o
g — o
— o
— o
— o
— o
DIESEL]
130.90TD 5861 8065.25 1983 JTC11088
140.90TD 5861 8065.25 1983
Al140 5861 8065.25 1983
F130 5861 8065.25 1983 — 0
F140 5861 8065.25 1983 g - O
e o
= o
@ — o
— o
DIESEL|
1580 8102 |155 8365.05 1980 JTC11078
1580TD,1880,1880DT 8102 |155 8365.25 1980
1355C 8102 |128 8365.05 1981
160.55DT,160.90DT 8102 | 155 8365.25 1983
180.55,180.90,180.90DT 8102 |155 8365.25 1983 g — O
— o
w— (=]
0 @ e o
-4 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. -5-

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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Q —
(Cv) @ — o 4 /
C.C. (HP) j - o
©
=
FOCUS Il 998 |105 M2DA 2 | 2012 JTC11784 OP10526
FOCUS III Turnier 998 [105  |M2DA 2 | 2012 — O
FOCUS Il 998 |120 M1DA 2| 2012 — O
FOCUS Il Turnier 998 (120  |M1DA 2 | 2012 s O
FIESTA SE ECOBOOST =| 998 (123  |MIDA 2015 c ™
(DOHC) — O
— O
— O
=
FIESTA SE 16V 998 |125 MLJE 9 | 2012 JTC11865 OP10526
FIESTA VAN VI ECOBOOST m| 998 |125 M1JE 9| 2012
FIESTA VI ECOBOOST m| 998 (125 M1JH 9 | 2012 =3
FIESTA VI ECOBOOST 998 |125 M1JE 9 | 2012 ==
B-MAX ECOBOOST =) 998 (100  [SFID 10| 2012 @ et
B-MAX ECOBOOST 998 (100 SFJA 10| 2012 =0
B-MAX ECOBOOST 998 |100 SFJB 10| 2012 — O
B-MAX ECOBOOST = 998 |100 SFJC 10| 2012 ) —0
B-MAX KOMBI ECOBOOST = 998 |100 SFJC 10| 2012
B-MAX KOMBI ECOBOOST = 998 |100 SFJD 101 2012
B-MAX VAN ECOBOOST ®| 998 |100 SFJA 10| 2012
B-MAX VAN ECOBOOST = 998 (100 SFJB 10| 2012
C-MAX Il ECOBOOST H| 998 100 SFDA 10| 2012
C-MAX I ECOBOOST 998 |100 M2DA 10| 2012
C-MAX I KOMBI ECOBOOST ®| 998 |100 SFDA 10| 2012
C-MAX Il VAN ECOBOOST ®| 998 (100 M2DA 10| 2012
GRAND C-MAX ECOBOOST = 998 (100 SFDA 10| 2012
GRAND C-MAX ECOBOOST 998 |[100 M2DA 10| 2012
GRAND C-MAX KOMBI ECOBOOST = | 998 |100 SFDA 10| 2012
GRAND C-MAX VAN ECOBOOST ®| 998 |100 M2DA 10| 2012
B-MAX ECOBOOST 998 |120 M1JA 10| 2012
C-MAX Il ECOBOOST 998 |125 M1DA 10| 2012
C-MAX Il VAN ECOBOOST m| 998 (125 M1DA 10| 2012
GRAND C-MAX ECOBOOST 998 |[125 M1DA 10| 2012
GRAND C-MAX VAN ECOBOOST ®| 998 |125 M1DA 10| 2012
B-MAX ECOBOOST 998 |125 M1JE 12| 2012
B-MAX VAN ECOBOOST =998 125 M1JE 12| 2012
FIESTA VI ECOBOOST ®| 998 (100 SFJC 12013
FIESTA VI ECOBOOST ®| 998 (100 SFJD 112013
FIESTA VI KOMBI ECOBOOST ®| 998 |100 SFJD 112013
FIESTA VI KOMBI ECOBOOST = 998 |100 SFJC 112013
FIESTA VI ECOBOOST 998 |101 SFJA 112013
FIESTA VI ECOBOOST 998 |101 SFJB 12013
FIESTA VI VAN ECOBOOST ®| 998 (101 SFJA 12013
FIESTA VI VAN ECOBOOST = 998 |101 SFJB 1| 2013
FIESTA SE = 998 |125 M1JH 9| 2013
FIESTA SEDAN ECOBOOST m| 908 |125 M1JH 9 | 2013
ECOSPORT ECOBOOST = 998 (125 M1JC 10| 2013
TOURNEO CONNECT ECOBOOST  m| 998 |100 M2GA 111 2013
TOURNEO CONNECT ECOBOOST  m| 998 [100 M2GB 11| 2013
TRANSIT CONNECT ECOBOOST 998 |[100 M2GA 11| 2013
TOURNEO COURIER KOMBIECOB. ®m| 998 |100 SFCD 2 | 2014
TOURNEO COURIER KOMBIECOB. ®| 998 |[100 SFCC 2 | 2014
TOURNEO COURIER KOMBI ECOB. ®m| 998 [100 SFCA 2 | 2014
TOURNEO COURIER KOMBI ECOB. m| 998 [100 SFCB 2 | 2014
TRANSIT COURIER KOMBIECOB.  m| 998 [100 SFCC 2 | 2014
TRANSIT COURIER KOMBIECOB.  m| 998 [100 SFCB 2 | 2014
TRANSIT COURIER KOMBI ECOB.  ®| 998 |[100 SFCD 2 | 2014
TRANSIT COURIER KOMBI ECOB.  m| 998 [100 SFCA 2 | 2014
FIESTA VI KOMBI ECOBOOST ®| 908 |140 YYJA 5| 2014
(DOHC)
=
FIESTA VI KOMBI ECOBOOST ®| 998 140  |YYJB 5 | 2014 JTC11865 0OP10526
FIESTA VI SPORT H| 998 140 YYJA 5 | 2014
FIESTA VI SPORT = 998 |140 YYJB 5| 2014 =2
(DOHC) =5
Q i =
—O
—O
— O
—0
DIESEL! =
FIESTA TDCI 1399 |68 F6JD 7 | 2008 JTC11274 OP10014
FIESTA IV TDCI 1399 |68 F6JB 1| 2009 — o
FIESTA VAN TDCI 1399 |68 F6JB 1] 2009 -— O
— o o
— o O
— =]
— ] O
— o
— o
DIESEL =
FIESTA TDCI 1399 |68 F6JA 11| 2001 JTC11786 OP10014
FUSION TDCI 1399 |68 F6JA 11| 2001
- O
Of=
L]
-4 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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—
(V) Q . §
S o
s (R ol o | o) ’e| 8=
DIESEL =
FIESTA TDCI 1399 |68 F6JB 11 2001 JTC11806 OP10014
FUSION TDCI 1399 |68 F6JB 11| 2001
- O
-— O
-— O
-— O
=
FOCUS Il CROSS ECOBOOST 16V m | 1498 |150 M8DA 9 | 2014 JTC12012 0P10927
FOCUS Il CROSS ECOBOOST 16V m| 1498 |150 M8DB 9 | 2014
FOCUS Il ECOBOOST 16V ®| 1498 |150 M8DB 9| 2014
FOCUS Il ECOBOOST 16V m| 1498 [150 M8DA 9 | 2014 —O
FOCUS Il TURNIER ECOBOOST 16V m| 1498 |150 M8DA 9 | 2014 —C
FOCUS Il TURNIER ECOBOOST 16V m| 1498 |150 M8DB 9 | 2014 _g
KUGA Il ECOBOOST 16V ®| 1498 |150 M8MA 9 | 2014 —
MONDEO V ECOBOOST 16V | 1498 |160 UNCA 9| 2014
MONDEO V ECOBOOST 16V ®| 1498 |160 UNCB 9 | 2014
MONDEO V ECOBOOST 16V m| 1498 |160 UNCF 9 | 2014
MONDEO V ECOBOOST 16V m| 1498 |160 UNCE 9 | 2014
MONDEO V TURNIER ECOB. 16V ®| 1498 |160 UNCE 9 | 2014
MONDEO V TURNIER ECOB. 16V ®| 1498 |160 UNCF 9 | 2014
MONDEO V TURNIER ECOB. 16V ®| 1498 |160 UNCB 9 | 2014
MONDEO V TURNIER ECOB. 16V ®| 1498 |160 UNCA 9 | 2014
FOCUS Il CROSS ECOBOOST 16V m| 1498 |182 M8DB 9 | 2014
FOCUS Il CROSS ECOBOOST 16V m| 1498 |182 M8DA 9 | 2014
FOCUS Il ECOBOOST 16V ®| 1498 |182 M8DA 9 | 2014
FOCUS Il ECOBOOST 16V ®| 1498 |182 M8DB 9 | 2014
FOCUS Il KOMBI ECOBOOST 16V m| 1498 |182 M9DA 9 | 2014
FOCUS Il KOMBI ECOBOOST 16V~ m| 1498 |182 M9DB 9 | 2014
FOCUS Il TURNIER ECOBOOST 16V m| 1498 |182 M9DB 9 | 2014
FOCUS Il TURNIER ECOBOOST 16V m| 1498 |182 MIDA 9 | 2014
KUGA Il ECOBOOST 4x4 16V m| 1498 |182 MIMA 9 | 2014
FOCUS Il SEDAN ECOBOOST 16V m| 1498 |150 M8DB 111 2014
FOCUS Il SEDAN ECOBOOST 16V m| 1498 |150 M8DA 11| 2014
FOCUS Il SEDAN ECOBOOST 16V m| 1498 |182 M9DA 111 2014
FOCUS Il SEDAN ECOBOOST 16V m| 1498 |182 M9DB 111 2014
(DOHC)
DIESEL =
FOCUS Il CROSS ECONETIC TDCI  m | 1499 |105 XXDB 9 | 2014 JTC11996 0P10430
FOCUS Il ECONETIC TDCI ®| 1499 |105 XXDB 9 | 2014
FOCUS Il TURNIER ECONETIC TDCI m| 1499 |105 XXDB 9 | 2014 — i
FOCUS Il CROSS TDCI ®| 1499 |120 XWDD 9 | 2014
FOCUS Il CROSS TDCI ®| 1499 |120 XWDA 9 | 2014 = O
FOCUS Il CROSS TDCI ®| 1499 |120 XWDB 9 | 2014 -— O
FOCUS Il CROSS TDCI ®| 1499 (120 XWDC 9 | 2014 )
FOCUS Il TDCI = 1499 |120 XWDD 9 | 2014
FOCUS Ill TDCI = 1499 |120 XWDC 9| 2014
FOCUS Il TDCI = 1499 |120 XWDB 9 | 2014
FOCUS Il TDCI = 1499 |120 XWDA 9 | 2014
FOCUS Il TURNIER TDCI ®| 1499 |120 XWDA 9 | 2014
FOCUS Il TURNIER TDCI ®| 1499 |120 XWDB 9| 2014
FOCUS Il TURNIER TDCI = 1499 |120 XWDC 9| 2014
FOCUS Ill TURNIER TDCI = 1499 |120 XWDD 9| 2014
FOCUS Il CROSS TDCI ®| 1499 |95 XXDA 9 | 2014
FOCUS Il CROSS TDCI m| 1499 |95 XXDC 9 | 2014
FOCUS Il TDCI | 1499 |95 XXDC 9 | 2014
FOCUS Il TDCI = 1499 |95 XXDA 9 | 2014
FOCUS Ill TURNIER TDCI m| 1499 |95 XXDA 9 | 2014
FOCUS Ill TURNIER TDCI m| 1499 |95 XXDC 9| 2014
FOCUS Il SEDAN ECONETIC TDCI = | 1499 |105 XXDB 11| 2014
FOCUS IIl SEDAN TDCI = 1499 |120 XWDD 11| 2014
FOCUS IIl SEDAN TDCI ®| 1499 |120 XWDC 11| 2014
FOCUS IIl SEDAN TDCI ®| 1499 |120 XWDB 11| 2014
FOCUS Il SEDAN TDCI ®| 1499 |120 XWDA 11| 2014
FOCUS Il SEDAN TDCI ®| 1499 |95 XXDC 11| 2014
FOCUS IIl SEDAN TDCI ®| 1499 |95 XXDA 11| 2014
(SOHC/OHC)
Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. -5-

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

FORD



(cv) Q — 5 .
CC | (HP) j @ —
[DIESEL =
FOCUS Il CROSS TDCI 16V 1560 |100 G8DC 11| 2004 JTC11351 OP10012
FOCUS Il CROSS TDCI 16V 1560 | 100 MTDA 11| 2004 (GBDA/BIC/DIE/F)
FOCUS Il TDCI 16V 1560 |100 G8DC 111 2004 — O o) (FOCUS,MTDA)
FOCUS Il TDCI 16V 1560 |100 MTDA 11| 2004 - D o
FOCUS Il CROSS TDCI 16V 1560 |109 G8DA 11| 2004 Q e}
FOCUS Il CROSS TDCI 16V 1560 |109 G8DB 11| 2004 -— O o
FOCUS Il CROSS TDCI 16V 1560 [109 G8DD 11| 2004 -_— o
FOCUS Il CROSS TDCI 16V 1560 |109 G8DE 11| 2004
FOCUS Il CROSS TDCI 16V 1560 [109 G8DF 11| 2004
FOCUS I TDCI 16V 1560 (109 G8DA 11| 2004 OP10013
FOCUS Il TDCI 16V 1560 [109 G8DB 11| 2004 (HHDA/B,HHIA/B,
FOCUS I TDCI 16V 1560 |109 G8DD 11| 2004 GPDA)
FOCUS Il TDCI 16V 1560 |109 G8DE 11| 2004 (C-MAX,MTDA)
FOCUS Il TDCI 16V 1560 (109 G8DF 11| 2004
FIESTA V TDCI 16V 1560 |90 HHJIA 11| 2004 | 6 | 2008
FIESTAV TDCI 16V 1560 |90 HHJB 11| 2004 | 6 | 2008
FOCUS Il CROSS TDCI 16V 1560 |90 HHDA 11| 2004
FOCUS Il CROSS TDCI 16V 1560 |90 HHDB 11| 2004
FUSION TDCI 16V 1560 |90 HHJA 11| 2004
FOCUS II TDCI 16V 1560 |90 HHDA 1| 2005
FOCUS I TDCI 16V 1560 |90 HHDB 1| 2005
C-MAX TDCI 16V 1560 |100 G8DC 4 | 2007
C-MAX TDCI 16V 1560 |100 MTDA 4 1 2007
C-MAX TDCI 16V 1560 [109 G8DA 4 | 2007
C-MAX TDCI 16V 1560 |109 G8DB 4 | 2007
C-MAX TDCI 16V 1560 [109 G8DD 4 | 2007
C-MAX TDCI 16V 1560 |90 GPDA 4 1 2007
C-MAX TDCI 16V 1560 |90 HHDA 4 | 2007
C-MAX TDCI 16V 1560 |90 HHDB 4 | 2007
(DOHC)
[DIESEL] =
C-MAX TDCI 16V 1560 |90 HHDA 212005 | 3 | 2007 [JTC11351 OP10013
C-MAX TDCI 16V 1560 |90 HHDB 2| 2005 | 3 | 2007
FOCUS TDCI 16V 1560 |90 GPDA 2 | 2007 — O o
FOCUS TDCI 16V 1560 |90 GPDC 2 | 2007 - D o
FIESTA TDCI 16V 1560 |75 HHJF 7 | 2008 Q @]
FIESTA TDCI 16V 1560 |75 UBJA 7 | 2008 — O o
FIESTA TDCI 16V 1560 |90 HHID 7 | 2008 -— 0 o)
FIESTA TDCI 16V 1560 |90 HHJE 7 | 2008
FIESTA TDCI 16V 1560 |90 HHJIC 10| 2008
(DOHC)
DIESEL =
FIESTA 1560 |95 TZJA 2 | 2010 JTC11635 0OP10299
FIESTA 1560 |95 TZ2JB 2 | 2010
(SOHC/OHC) - 0 o
- O Q
-— O Qo
-— O Q
[DIESEL! =
FIESTA VI TDCI 1560 |95 T3JA 2 | 2010 JTC11635 0OP10299
C-MAX I TDCI 1560 |115 T1DA 12| 2010 (T1BA,T1BC,T1DA T1DB) (T33A)
C-MAX 11 TDCI 1560 |115 T1DB 12| 2010 (TLWA,TIWB,T3JA)
GRAND C-MAX TDCI 1560 (115 T1DA 12| 2010
ag/,-\\"\éDEgM/-]\% (EIDCI 1560 [115 TiDB l% %818 -— O o]
1560 (115 T1BB 1 1
C-MAX1I TDCI 1560 |95  |T3DA 12| 2010 § ==& 2 OP10463 oA
C-MAX 1l TDCI 1560 |95 T3DB 12| 2010 -—c O (rieATIBCTIDN
GRAND C-MAX TDCI 1560 |95 T3DA 12| 2010 -— O 0o (T1DB,TIWA TIWB)
GRAND C-MAX TDCI 1560 |95 T3DB 12| 2010
GALAXY TDCI 1560 (115 TIWA 2 | 2011
GALAXY TDCI 1560 (115 TiWB 2 | 2011
MONDEO IV TDCI 1560 [115 T1BA 2| 2011
MONDEQ IV TDCI 1560 (115 TiBC 2 | 2011
MONDEO IV TURNIER TDCI 1560 [115 T1BC 2 | 2011
MONDEO IV TURNIER TDCI 1560 [115 T1BA 2 | 2011
S-MAX TDCI 1560 [115 TIWA 2| 2011
S-MAX TDCI 1560 [115 TiwB 2| 2011
FOCUS Il TDCI ECONETIC 1560 |[105 NGDA 5 | 2012
FOCUS Il TURNIER TDCI ECONETIC 1560 |105 NGDA 5 | 2012
B-MAX TDCI 1560 |95 T3JB 10| 2012
(SOHC/OHC)
[DIESEL! =
FIESTA VI VAN TDCI ®| 1560 |95 T3JA 2 | 2010 JTC11635 0P10299
C-MAX Il VAN TDCI = 1560 [115 T1DA 12| 2010 (T30R)
C-MAX Il VAN TDCI = 1560 |115 T1DB 12| 2010 -— O @]
GRAND C-MAX VAN TDCI = 1560 [115 T1DA 12| 2010 - O o
EBS%'?-INC?O%’\CA)AX VAN TDCI ®| 1560 |115 T1DB 12| 2010 § ) e}
-— O o OP10463
(T1DATLDB)
-6 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

FORD



—
Q ————————
(Cv) @ — o 4 /
G oc | Py q’
&
DIESEL =
FOCUS IIl SEDAN TDCI 1560 |115 T1DA 2] 2011 JTC11635 OP10463
FOCUS IIl SEDAN TDCI 1560 [115 T1DB 2] 2011
MONDEO IV . 1560 |115 T1BB 2| 2011 — O o)
MONDEQ IV Turnier 1560 |115 T1BB 2| 2011 -— O (@]
FOCUS Il 1560 |115 T1DB 412011 §
FOocUSIl 1560 (115  |T1DA 4| 2011 _— O
FOCUS Il Turnier 1560 |115 T1DB 5| 2011 - O o
FOCUS III Turnier 1560 |115 T1DA 5 2011
DIESEL| =
FOCUS Il ECONETIC TDCI = 1560 |105 NGDB 5| 2012 JTC11856 OP10430
FOCUS IIl SEDAN TDCI ®| 1560 |105 NGDB 512012
FOCUS Il TURNIER ECONETIC TDCI = | 1560 [105 NGDB 5| 2012 q
TOURNEO COURIER KOMBI TDCI m| 1560 (95 T3CA 2 | 2014 o 3
TOURNEO COURIER KOMBITDCI  m| 1360 |95 [T3CC 2 | 2014 § — O
TOURNEO COURIER KOMBI TDCI ®| 1560 |95 T3CB 2 | 2014 o Q
TRANSIT COURIER KOMBI TDCI = 1560 (95 T3CC 2 | 2014 Q
TRANSIT COURIER KOMBI TDCI ®| 1560 |95 T3CB 2 | 2014
TRANSIT COURIER KOMBI TDCI m| 1560 (95 T3CA 2 | 2014
MONDEO V TDCI = 1560 |115 U3CA 9| 2014
MONDEO V TDCI = 1560 |115 NGCA 9| 2014
MONDEO V TURNIER TDCI ®| 1560 |115 NGCA 9 | 2014
MONDEO V TURNIER TDCI m| 1560 (115 U3CA 9 | 2014
(SOHC/OHC)
DIESEL =
FOCUS Il TDCI 16V = 1560 |90 GPDB 112005 |9 {2012 |{JTC11999 OP10013
FIESTAV TDCI 16V = 1560 |90 HHJA 412007 | 9 | 2009
FIESTA V TDCI 16V = 1560 |90 HHJIB 412007 | 9 | 2009 o
(DOHC) — O
-— O O
ﬂ —-— O O
—-— O O
=
FOCUS Il ECOBOOST 16V = 1596 |150 YUDA 7 12010 JTC11814 0OP10522
FOCUS [l SEDAN ECOBOOST 16V~ m| 1596 |150 YUDA 7 | 2010
FOCUS Il TURNIER ECOBOOST 16V m| 1596 |150 YUDA 7 | 2010 —
C-MAX 1116V 1596 |150 JQDA 12| 2010 -0 ° O
C-MAX 11 16V 1596 |150 JQDB 12| 2010 ——
GRAND C-MAX ECOBOOST 16V 1596 |150 JQDA 12| 2010
GRAND C-MAX ECOBOOST 16V 1596 |150 JQDB 12| 2010
GRAND C-MAX VAN ECOBOOST 16V ®m| 1596 |150 JODA 12| 2010
GRAND C-MAX VAN ECOBOOST 16V ®| 1596 |150 JQDB 12| 2010
C-MAX Il ECOBOOST 16V 1596 (182 JTDA 12| 2010
C-MAX Il ECOBOOST 16V 1596 |182 JTDB 12| 2010
CRAND C-MAX ECOBOOST 16V 1596 |182 JTDA 12| 2010
CRAND C-MAX ECOBOOST 16V 1596 |182 JTDB 12| 2010
GALAXY ECOBOOST 16V 1596 |160 JTWA 212011
GALAXY ECOBOOST 16V 1596 |160 JTWB 2 | 2011
S-MAX ECOBOOST 16V 1596 |160 JTWA 2| 2011
S-MAX ECOBOOST 16V 1596 |160 JTWB 2| 2011
FOCUS Il ECOBOOST 16V 1596 |182 JTDA 4| 2011
FOCUS Il ECOBOOST 16V 1596 (182 JTDB 4| 2011
FOCUS Il TURNIER ECOBOOST 16V 1596 |182 JTDA 51 2011
FOCUS Il TURNIER ECOBOOST 16V 1596 |182 JTDB 512011
KUGA Il 4X4 ECOBOOST 16V ®| 1596 |150 JQMA 3] 2013
KUGA Il 4X4 ECOBOOST 16V | 1596 [150 JOMB 3| 2013
KUGA I ECOBOOST 16V 1596 |150 JQMA 3| 2013
KUGA I ECOBOOST 16V 1596 |150 JQMB 3| 2013
ESCAPE SE 16V 1596 (182 JTMA 312013
ESCAPE SEL 16V 1596 |182 JTMA 3| 2013
ESCAPE TITANIUM 16V 1596 |182 JTMA 3| 2013
FIESTA VI ST 16V m| 1596 (182 JTJA 3| 2013
KUGA Il ECOBOOST 16V 1596 |182 JTMA 3| 2013
FOCUS Il FLEXIFUEL 16V ®| 1596 |150 YUDA 7 | 2013
FOCUS [l SEDAN FLEXIFUEL 16V~ m| 1596 |150 YUDA 7 | 2013
FOCUS Il TURNIER FLEXIFUEL 16V m| 1596 |150 YUDA 7 | 2013
TOURNEO CONNECT ECOB. 16V 1596 |150 JQGA 111 2013
TRANSIT CONNECT ECOBOOST 16V 1596 |150 JQGA 11| 2013
(DOHC)
=
ESCORT CA 1597 |132 HL16TEFI 111981 | 6 | 1986 |JTC11147
- O
- O
- O
- O
Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. -7-

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

FORD



(cv) Q — o
C.C. | HP) @ — o ©°
d
DIESEL] =
ESCORT TD 1753 |70/90 |D18TI 311994 | 6 | 1998 [JTC11022
ESCORT VI TURBO D 1753 |70 RVA 1211995 | 2 | 1999
MONDEOQ Il TD 1753 190 RFN 9| 1996 | 11 | 2000
ESCORT TD 1753 |70/90 |D18TI 6 | 1998 @
- O
- O
- O
DIESEL =
FIESTA TDDI 1753 |75 RTQ 412000 | 1 |2002 [JTC11023 OP10007
(SOHCIOHC) — (<12/2000)
- O
- O
- O
—-— O
— O
5— oo |opP10233
(01/2001>)
— O
— O
- O
- O
—— O
—— O
DIESEL =
FOCUS 1753 |75 BHDB 8 | 1999 | 11| 2004 [JTC11023 OP10197
(SOHCIOHC) - O (<12/2000)
-— O
- O
- O
—-— O
— O
— O 0OP10233
— O (01/2001>)
—-— O
— O
- O
- O
— O
—— O
DIESEL =
FIESTA TDDI 1753 |75 RTN 412000 | 1 |2002 [JTC11023 OP10197
(802419-5001 (<12/2000)
703863-5002)
- O
- O
- O
-— O
— O 0OP10233
— O (02/2001>)
a— o o
— O
—— O
— O
——— O
——— O
— O
- O
JTC11322
(452244-5005)
—-— O
- O
——— O
- O
@ — OO
— O
—-— O
- O
-8- Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

FORD



~FORD

aJusa

Q,
\%\ ————
\ 0 7
il (cv) Q . \ \/ <
N\ ° o \ A\N
@@@ Q@b | ¢ | () q 8 =: \
\\
Y
o
— | — ©
DIESEL| =
FIESTA TDDI 1753 |75 RTP 9 | 2000 JTC11023 OP10197
(SOHC/OHC) (8024195001 (<12/2000)
703863-5002)
- O
- O
- O
-— O
— O 0OP10233
— O (01/2001>
— O <05/2005)
——— O
— O
— O
———— O
- O
— O
— O
JTC11322
(452244-5005)
-— O
- O
—-— O
— O
@ — OO
- O
— O
- O
DIESEL] =
SIERRATD 1753 |75 D18TI 8 1992 | 3 | 1994 |JTC11060
ESCORT TD 1753 |75/90 |D18TI 811992 | 3 | 1994 — o
ORION TD 1753 |75/90 |D18TI 811992 | 3 | 1994 — °
MONDEO TD 1753 |88 D18TI 8 1992 | 3 |199%
— o
@ — o
—— (o]
— o]
= o]
DIESEL =
ORION I TD 1753 |90 RFD 311992 | 12| 1993 |JTC11225 0OP10422
ORION Il TD 1753 |90 RFK 311992 | 12| 1993 - O
ESCORT VITD 1753 190 RFK 211993 | 1| 1995
ESCORT VITD 1753 |90 RFS 211993 | 1| 1995 — O
ESCORT VITD 1753 190 RFD 211993 | 1 | 1995 -— O o
ESCORT VI TD 1753 |90 RFD 11995 | 2 | 1999
ESCORT VII TD 1753 [0 [RK 1| 1995 | 2 | 1999 —_ o ()
ESCORT CLASSIC TD 1753 |90 RFK 10| 1998 | 7 | 2000
ESCORT CLASSIC TD 1753 |90 RFD 10| 1998 | 7 | 2000 — O \
(SOHC/OHC) -— O
DIESEL] =
MONDEO | TD 1753 |88 RFM 6 | 1993 | 8 | 1996 |JTC11226
MONDEO | TD 1753 |88 RFN 6| 1993 | 8 | 1996
(SOHC/OHC) -— O o)
Q="
- O O

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

FORD



(cv) Q — o
C.C. (HP) : @ -
— | —
DIESEL =
MONDEO TD 1753 |88 D18TI 1994 | 6 | 1998 |JTC11226
MONDEO TD 1753 |88 D18TI 1998 (<07/1996)
- O o]
Q=
- O O
JTC11022
(08/1996>)
- O
- O
- O
DIESEL =
FOCUS TDCI 1753 | 100 FFDA 2002 | 11| 2004 {JTC11239 OP10008
—-— O
—-— O
— O
— O
— o]
_ (o) ©
- O
- O
O
—-— O
DIESEL| =
FOCUS TDCI 1753 |115  |F9DA 2001 | 11| 2004 |JTC11239 OP10008
FOCUS TDCI 1753 |115 FODB 2001 |11 | 2004 (<05/2003)
L]
- O
L]
= O
— g 2
OP10055
— O (06/20035)
- O
— O
- O
DIESEL =
FOCUS TDDI 1753 |90 C9DA 1999 | 11| 2004 [JTC11322 OP10007
FOCUS TDDI 1753 |90 C9DB 1999 |11 | 2004 (<05/1999)
FOCUS TDDI 1753 |90 CIDnC 1999 | 11 | 2004
- O
- O
- O
— O
e 0O | OP10197
(06/1999>)
— O (<1212000)
— O
—° I“F::inaﬂi——’il:>
0P10233
(01/20015)
-10 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

FORD

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.



~FORD

V) Q — o <
o A
& sl o o Yo o= 3
3
&
— | — @
DIESEL =
GALAXY TDCI 1753 |100 FFWA 5 | 2006 JTC11476 OP10146
8 o l Q\‘
DIESEL] =
FOCUS KOMBI TDCI 1753 |115 KKDA 11| 2004 JTC11476 0P10148
FOCUS KOMBI TDCI 1753 |115 KKDB 11| 2004
FOCUS C-MAX TDCI 1753 |115 KKDA 1| 2005 | 3 | 2007
FOCUS TDCI 1753 |115 KKDA 412005 | 1 | 2008
FOCUS TDCI 1753 |115 KKDB 412005 | 1 | 2008 o)
S-MAX TDCI 1753 |100 FFWA 1| 2007
MONDEO TDCI 1753 |100 FFBA 3| 2007
MONDEO TURNIER TDCI 1753 |100 FFBA 3| 2007
(DOHC)
DIESEL] =
MONDEO TD 1753 |88 D18T 811992 | 3 | 1994 |JTC11786
ESCORT TD 1753 |70/90 |D18T 6 | 1998
MONDEO TD 1753 |88 D18T 6 | 1998 - O
Of=-
- O
DIESEL] =
MONDEO TD 1753 |88 D18T 311994 | 6 | 1998 |JTC11786
(<07/1996)
-_— O
Of=-
- O
JTC11022
(0811996>)
- O
- O
- O
DIESEL =
SIERRA TD 1753 |75 D18T 811992 | 3 | 1994 |JTC11787
ESCORT TD 1753 |75/90 |D18T 811992 | 3 | 1994
ORION TD 1753 |75/90 |D18T 811992 | 3 | 1994 - Q
ESCORT TD 1753 |70/90 |D18T 311994 | 6 | 1998
g - O
- O

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.



,\/}/\
\ e — *77
\ 4
V) Q . \V4 §
C.C. — o \
(HP) \
N
@
DIESEL] =
TOURNEO CONNECT TDCI 1753 |75 P7PA 6 | 2002 JTC11862 0OP10148
TOURNEO CONNECT TDCI 1753 |75 P7PB 6 | 2002 (REST OF (KKDA)
¥CR)ENR£\‘IE'OC8ENQE'IQ§'ET)8IC| 1753 |75 R2PA 6 | 2002 ENGINES)
1753 |75 P7PB 6 | 2002
TOURNEO CONNECT TDI 1753 |90 P9PA 6 | 2002
TOURNEO CONNECT TDI 1753 |90 R3PA 6 | 2002
TOURNEOQ CONNECT TDI 1753 |00 |PopB 6 | 2002 g O
TOURNEO CONNECT TDI 1753 |90 P9PC 6 | 2002
TOURNEO CONNECT TDI 1753 |90 POPD 6 | 2002 OP10233
TOURNEO CONNECT TDI 1753 |90 RWPE 6 | 2002 (RWPE,RWPF)
TOURNEO CONNECT TDI 1753 |90 RWPF 6 | 2002
TRANSIT CONNECT TDCI 1753 |90 RWPF 6 | 2002 JTCllOZZ
paoweR  |mE MR )| e
1753 |90 P9PD 6 | 2002
TRANSIT CONNECT TDCI 1753 |90 P9PC 6 | 2002
TRANSIT CONNECT TDCI 1753 |90 P9PB 6 | 2002 @
TRANSIT CONNECT TDCI 1753 |90 R3PA 6 | 2002 OP10149
TRANSIT CONNECT TDCI 1753 |90 PIPA 6 | 2002 (REST OF
REeMeTSs  |mmm o naE = |
1753 |11 RWPD
TOURNEO CONNECT TDCI 1753 |110 RWPA 8 | 2006 — O
TRANSIT CONNECT TDCI 1753 110 RWPC 8 | 2006 —-— O O
TRANSIT CONNECT TDCI 1753 |110 RWPD 8 | 2006
(Cégﬁé/OHC) 1753 |115 KKDA 2 | 2007 — O
DIESEL =
FOCUS CAK (GCAT) 1800 {100  |DURATORQ-TDCI 2003 2005 |JTC11239 OP10007
—-— O
— O
—-— O
- O
— o
_ Q
- O
- O
—m O
—-— O
DIESEL =
FOCUS TDCI 1800 |115 DURATORQ-TDCI 2001 2005 |JTC11239 OP10008
— O
—-— O
- O
—— O
- O
= O
- O
- O
L]
— O
DIESEL =
GALAXY TDI 1896 |90 1z 31995 | 5 | 2006 |JTC11004
GALAXY TDI 1896 |90 ANU 4| 2000
— O
— O
Q — O
L _____Ke}
DIESEL =
GALAXY TDI 1896 |110 AFN 8| 1997 | 4 | 2000 [JTC11012 OP10491
GALAXY TDI 1896 |110 AVG 8 | 1997 | 4 | 2000 j — (1094742,1094743)
e o
o
— o
— O
— 4
o
SEE—
12 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

FORD




~FORD

\\ ::::::::::,7\
il (cv) Q . \ \/ <
N\ ° o \ A\N
@@@ @@b | ¢ | ¢ q 0 =: \
\\
Y
DIESEL =
GALAXY TDI 1896 |130 ASZ 22003 | 5 | 2006 |JTC11020 OP10011
— O
-— O
o — O
— O
@ — O
— O
———— O
— O
=
MONDEO IV 16V 1976 |203 TNBA 3 (2010 |10 2011 |JTC11700 OP10519
MONDEQ IV Turnier 16V 1976 |203 TNBA 312010 |10 2011
MONDEOQ IV 16V 1976 |203 TNBA 111 2011
MONDEO IV Turnier 16V 1976 (203 TNBA 111 2011
(DOHC)
— O
—OO
— O
FOCUS RS 16V B 1988 |200 HMDA 8 | 2000 | 5 | 2005 |JTC11364 0P10885
FOCUS ST170 16V 1988 (173 ALDA 212002 | 5 | 2005 o
F[?OC#(%CROSS ST170 16V 1988 (173 ALDA 8 | 2002 | 11| 2004 -— O
—-— O
Q — O o
- O
(@]
ESCORTRS COSWORTH 16V 1993 |220 N5F 6 | 1994 |JTC11072
(DOHC) — 0
—-— O
- O
L ]
=
ESCORT VII RS COSWORTH 16V 1993 |220 N5F 21995 |10 1998 |JTC11072
(DOHC) (452059-5001)
-— O
L ]
—-— O
L ]
JTC11074
(452062-5003)
— o
e o]
E—— (o]
— o]
SIERRA FB RS COSWORTH 16V a 1993 |204 N5B 1111987 | 1| 1990 |JTC11093
SIERRA COSWORTH 16V 1993 |220 N5C 111990 | 2 | 1993
SIERRA COSWORTH 16V 1993 |220 N5D 111990 | 2 | 1993
(DOHC) - O
Q —-— O
—-— O

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.



(DOHC

FOCUS) Il TURNIER TDCI ST 16V

(cv) Q — - 5
C.C. (HP) q Q -_ o

DIESEL] =
C-MAX TDCI 16V 1997 136  |G6DA 10| 2003 | 3 | 2007 |JTC11432 OP10009
C-MAX TDCI 16V 1997 |136  |G6DB 101 2003 | 3 | 2007
C-MAX TDCI 16V 1997 (136  |G6DD 101 2003 | 3 | 2007 iy ©
S-MAX TDCI 16V 1997 [115  |KLWA 3 | 2006 o]
S-MAX CR TDCI 16V 1997 |130  |AZWA 3| 2006 Q —_— 9
S-MAX CR TDCI 16V 1997 |140  |QXWA 3| 2006 (o]
S-MAX TDCI 16V 1997 |140 QXWB 3| 2006 _—0o 0
S-MAX TDCI 16V 1997 (140  |QXWC 3 | 2006
S-MAX TDCI 16V 1997 (140  |UFWA 3 | 2006
GALAXY TDCI 16V 1997 [130  |AZWA 5 | 2006
GALAXY TDCi 16V 1997 (136 |UKWA 5 | 2006
GALAXY TDCI 16V 1997 136  |AZWC 5 | 2006
S-MAX TDCI 16V 1997 136  |AZWC 5 | 2006
MONDEO TDCI 16V 1997 |115  |KLBA 2 | 2007
MONDEO TDCI 16V 1997 (130  |AZBA 2 | 2007
MONDEO TDCI 16V 1997 |140 QXBB 2 | 2007
MONDEO TDCI 16V 1997 [140  |UFBA 2 | 2007
MONDEO IV SEDAN TDCI 16V 1997 [140  |QXBA 3| 2007
MONDEO IV TDCI 16V 1997 (140  |QXBA 3| 2007
MONDEO IV TURNIER TDCI 16V 1997 (140  |QXBA 3 | 2007
C-MAX TDCi 16V 1997 [136  |G6DA 4 | 2007
C-MAX TDCi 16V 1997 [136  |G6DB 4 | 2007
C-MAX TDCi 16V 1997 (136  |G6DD 4 | 2007
MONDEO TDCI 16V 1997 |115  |LPBA 111 2007
MONDEO TDCI 16V 1997 (115  [TYBA 111 2007
S-MAX TDCi 16V 1997 |115  [TYWA 11 2007
FOCUS TDCI 16V 1997 |136  |G6DB 12 | 2007
FOCUS TDCI 16V 1997 (136  |G6DD 12 | 2007
KUGA TDCI 16V 1997 [136  |UKDA 2 | 2008
KUGA | TDCI 16V 1997 [136  |G6DG 3| 2008
KUGA | TDCI 4x4 16V 1997 (136  |G6DG 3| 2008
KUGA 16V 1997 (140  |UFDA 3] 2010
GALAXY 16V 1997 163  |[TXWA 3| 2010
S-MAX 16V 1997 163  |[TXWA 3| 2010
(DOHC)
DIESEL =
KUGA 16V 1997 (163  |TXDA 3| 2010 JTC11785 OP10521
MONDEO IV 16V 1997 (163  |TXBA 3| 2010
MONDEO |V SEDAN TDCI 16V | 1997 |163 TXBB 32010 | 9 | 2014 -_c ©
MONDEO IV TDCI 16V ®| 1997 |163  |TXBB 312010 | 9 | 2014 s O
MONDEO IV Turnier 16V 1997 |163  |TXBA 3| 2010 -
MONDEO IV TURNIER TDCI 16V =] 1097 |163  |TXBB 312010 | 9 | 2014 -o QO
FOCUS Il 16V 1997 (136  |UKDB 4 | 2010 -—0° 0
FOCUS Il 16V 1997 (140  |UFDB 4 | 2010
FOCUS Il 16V 1997 (163  |TXDB 4 | 2010
C-MAX 1116V 1997 (163  |TXDB 12 | 2010
C-MAX 11 16V 1997 [115  |TYDA 2 | 2011
GRAND C-MAX Il 16V 1997 [115  |TYDA 2 | 2011
C-MAX 11 16V 1997 (136  |UKDB 2 | 2011
GRAND C-MAX 11 16V 1997 (136  |UKDB 2| 2011
C-MAX 11 16V 1997 (140  |UFDB 2 | 2011
GRAND C-MAX Il 16V 1997 (140  |UFDB 2 | 2011
GRAND C-MAX Il 16V 1997 (163  |TXDB 2 | 2011
FOCUS Il 16V 1997 [115  |TYDA 4 | 2011
FOCUS IIl Turnier 16V 1997 (115  |TYDA 5 | 2011
FOCUS Il Turnier 16V 1997 (136  |UKDB 5 | 2011
FOCUS Il Turnier 16V 1997 |140 UFDB 512011
FOCUS |1l Turnier 16V 1997 (163  |TXDB 5 | 2011
KUGA 11 TDCI 16V = 1997 |115  [TYMA 3| 2013
KUGA Il TDCI 16V | 1997 |136 UKMA 3| 2013
KUGA |1 TDCI 4x4 16V ®| 1997 |136  |UKMA 3| 2013
KUGA Il TDCI 16V 1997 |140  |UFMA 3| 2013
KUGA Il TDCI 4x4 16V 1997 |140  |UFMA 3| 2013
KUGA I TDCI 16V 1997 [163  |TXDA 3| 2013
KUGA II TDCI 4x4 16V ®| 1997 |163  |[TXMA 3| 2013
(DOHC)
DIESEL] =
FOCUS Il CROSS TDCI 16V = 1997 (136 G6DA 712004 |9 | 2012 |JTC11860 OP10009
FOCUS Il SEDAN TDCI 16V ®| 1997 (136  |G6DA 42005 |9 |2012
FOCUS Il CABRIO TDCI 16V ®| 1997 (136  |G6DA 10| 2006 | 7 | 2011
MONDEO IV TDCI 16V ®| 1997 |136  |UFBB 312007 | 9 | 2014 o0
MONDEO [V TURNIER TDCI 16V m| 1997 |138  |UKBS 312007 | 9 | 2014 -0 O
MONDEO IV SEDAN TDCI 16V =| 1997 (140  |UFBB 32007 | 9 | 2014 —0 o0
MONDEO IV TDCI 16V ®| 1997 (140  |UFBB 32007 | 9 | 2014
MONDEO IV TURNIER TDCI 16V ®| 1997 |140  |UFBB 312007 | 9 | 2014
(DOHC)
DIESEL] =
KUGA Il TDCI 16V = 1997 |120 XRMA 9| 2014 JTC12002 OP10941
KUGA 11 TDCI 16V ®| 1997 |120  |[XRMB 9 | 2014
KUGA Il TDCI 16V ®| 1997 (150  |T7MA 9 | 2014
KUGA 11 TDCI 16V = 1997 (150  |T7MB 9| 2014 - O
KUGA 11 TDCI 4x4 16V = 1997 |150 T7MB 9| 2014 -— O
KUGA Il TDCI 4x4 16V ®| 1097 |150  |[T7MA 9 | 2014 —s
MONDEO V TDCI 16V ®| 1997 |150  |T7CE 9 | 2014 o
MONDEOQ V TURNIER TDCI 16V ®| 1997 (150  |T7CE 9 | 2014 20
KUGA Il TDCI 4x4 16V =/ 1997 |180  |T7MA 9 | 2014 e
KUGA 11 TDCI 4x4 16V ®| 1997 |180 T7MB 9 | 2014 %0
MONDEO V TDCI 16V ®| 1997 (180  |T8CC 9| 2014 S_—0
MONDEO V TURNIER TDCI 16V =| 1997 180  |T8CC 9 | 2014 — O
FOCUS Il CROSS TDCI 16V ®| 1997 |150 T7DB 111 2014 — O
FOCUS Ill SEDAN TDCI 16V ®| 1997 |150 T7DB 111 2014 — O
FOCUS 111 TDCI 16V ®| 1997 (150  |T7DB 111 2014
FOCUS Ill TURNIER TDCI 16V ®| 1997 |150 |T7DB 111 2014
FOCUS Il TDCI ST 16V = 1997 (185  |T8DA 111 2014

®| 1097 (185  |T8DA 111 2014

-14 -
FORD

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.



(cv) g} —
e TR o3 e | o) Yo #=:c
— | —
DIESEL =
(SD-gﬁé)TDC‘ 16V = 1997 |136 UKWA 5 | 2006 |12 | 2014 |JTC12193 0P10107
. o
Sm—
ﬂ — O o
o
DIESEL =
TRANSIT DI 1998 |85 F3FA 12000 | 5 | 2006 |JTC11023 OP10145
(DOHC) -_— O (<04/2002)
- O
- O
-— O
— O
— O
a— o o
— O
— O
— O
——— O
——— O
— O
- O
DIESEL =
MONDEQO 1l 16V 1998 |90 SDBA 112000 | 8 | 2005 |JTC11023 OP10145
MONDEO Il 16V 1998 |90 D5BA 112000 | 8 | 2007 - O (<09/2001)
(DOHC) —
- O
-— O
— O
—_— 0P10147
a — O o (10/2001>)
—— 0 (<05/2002)
— O
— O
——— O
——— O
— O
— O 0OP10150
(06/2002>)
(<07/2005)
OP10146
(08/2005>)
DIESEL =
TRANSIT DI 1998 |100 ABFA 12000 | 5 | 2006 |JTC11023 OP10145
TRANSIT DI 1998 |75 D3FA 112000 | 5 | 2006 - O (<0412002)
(DOHC) b
- O
-— O
— O
— OP10150
B — O o (05/2002>)
— O
— O
— O
- O
——— O
— O
— O
Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. -15-

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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C.C. | HP) j @ — o ©
— | —
=
MONDEO Il 16V 1998 |90 SDBA 8| 2005 | 8 | 2007 |JTC11023 OP10146
(DOHC) -— O
-— O
- O
- O
-— O
—-— O
5— o o
—-—— O
—-_— O
-_— O
- O
- O
—— O
— O
_ =
MONDEO Il 16V TDCi 1998 |115 D6BA 11| 2000 | 8 | 2007 |JTC11023 OP10147
(DOHC) (728680-5015) (<08/2001)
- O
- O
- O
- O
-— O
S— 0OP10145
(09/2001>)
5— ) (<0412002)
—-——— O
—-_— O
- O
———— O
- O
— O OP10150
— O (05/2002>)
JTC11046 (<0612005)
(704226-5010)
St [+]
— [+]
e [+]
— [+]
-_— O
L1 [+]
U - s
: g OP10146
(07/2005>)
— [+]
— [+]
- 0

JTC11387
(714467-5XXX)

o

- 16 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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(cv) Q —
s (R o3 °C | ) e 8=z
— | —
DIESEL] =
MONDEO Il 16V TDCI 1998 |130 N7BA 10| 2001 | 8 | 2007 |JTC11023 OP10146
MONDEOQ il 16V TDCI 1998 |130 FMBA 10| 2001 | 8 | 2007 |(728680-5015)
(DOHC) - O
- O
- O
-— O
— O
— O
— O o
— O
— O
— O
——— O
——— O
— O
- O
JTC11387
(714467-5XXX)
o
o
- 0
——
-— O
L ]
§—o
—
S o
-— O ©
—
——
—— o
— O
k. 2 °
o
o
DIESEL] =
MONDEQO Il 16V TDDI/TDCI 1998 |115 HJBA 11| 2000 | 8 | 2007 {JTC11023 OP10147
MONDEQ Il 16V TDDI/TDCI 1998 |115 HJBB 11| 2000 | 8 | 2007 |(728680-5%xX) (<08/2001)
MONDEQO Il 16V TDDI/TDCI 1998 |115 HJBC 11| 2000 | 8 | 2007 - O
(DOHC)
- O
- O
-— O
— O
— 0P10145
a o (09/20015)
—— [e] (<04/2002)
— O
— O
— O
- O
——— O
— O OP10150
— O (05/2002)
JTC11387 (<0612005)
(714467-5XXX)
o
o
- 0
——
-— O
L ]
=3
—
-— O OP10146
- O © (0712005>)
—
——
—— o
— O
k. 2 °
e o
o
Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. 17 -

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.

FORD



<
———— |
— 4
V) Q — \\/ <
C.C. Q — o
(HP) \
)
=
GALAXY 16V 1999 (203 TNWA 312010 | 10| 2011 [JTC11700 OP10519
GALAXY ECOBOOST 16V 1999 |203 TNWA 312010
S-MAX 16V 1999 |203 TNWA 3] 2010 |10 | 2011
S-MAX ECOBOOST 16V 1999 |203 TNWA 312010
GALAXY ECOBOOST 16V 1999 |199 TNWB 7 12010 |10 2011
S-MAX ECOBOOST 16V 1999 1199 TNWB 72010 | 10| 2011
MONDEQ IV 16V 1999 1240 TPBA 72010 |10 | 2011
MONDEO |V ECOBOOST 16V 1999 | 240 TPBA 7 | 2010
MONDEO IV Turnier 16V 1999 |240 TPBA 712010 | 10| 2011 —
S-MAX 16V 1999 |240 TPWA 712010 |10 | 2011 — 0 =)
S-MAX ECOBOOST 16V 1999 |240 TPWA 7| 2010
GALAXY ECOBOOST 16V 1999 |199 TNWB 111 2011 ——
S-MAX ECOBOOST 16V 1999 |199 TNWB 11 2011
(DOHC)
=
FUSION SE ECOBOOST 16V m| 1999 (240 1| 2013 JTC12003 OP10519
FUSION SE LUXURY ECOBOOST 16V ®m | 1099 |240 12013
FUSION TITANIUM ECOBOOST 16V m| 1099 |240 1| 2013
MONDEO V SEDAN ECOB. 4x4 16V m| 1999 |240 RICF 112013 —— O
MONDEO V SEDAN ECOB. 4x4 16V ®| 1999 |240 RICH 12013 O
MONDEO V SEDAN ECOB. 4x4 16V ®m| 1999 |240 RICB 12013 Sy—— O 0
MONDEO V ECOBOOST 16V = 1999 |203 TNCD 9| 2014
MONDEO V ECOBOOST 16V ®| 1999 (203 TNCF 9 | 2014
MONDEO V TURNIER ECOB. 16V ®| 1999 |203 TNCF 9 | 2014
MONDEO V TURNIER ECOB. 16V ®| 1999 (203 TNCD 9| 2014
MONDEO V ECOBOOST 16V H| 1999 |240 RICH 9| 2014
MONDEO V ECOBOOST 16V ®| 1999 (240 RICF 9 | 2014
MONDEO V ECOBOOST 16V = 1999 |240 RICB 9| 2014
MONDEO V TURNIER ECOB. 16V ®| 1999 |240 RICB 9 | 2014
MONDEO V TURNIER ECOB. 16V ®| 1999 (240 RICF 9 | 2014
MONDEO V TURNIER ECOB. 16V m| 1999 (240 RICH 9 | 2014
(DOHC)
=
FOCUS I ST 16V = 1999 (250 RIDA 7| 2012 JTC12003 0P10944
FOCUS Il TURNIER ST 16V | 1999 |250 RIDA 7| 2012 (09/2014%)
(DOHC)
m—— O O
—— o8 oo
OP10519
(<09/2014)
DIESEL] =
GALAXY 16V 2179 |175 Q4WA 3 | 2008 JTC11618 OP10800
GALAXY 16V 2179 (175 Q4BA 3| 2008
S-MAX 16V 2179 |175 Q4WA 3| 2008 S— o
(DOHC) e o
—— o
— o
DIESEL =
GALAXY 16V 2179 |200 KNWA 7| 2010 JTC11775 OP10525
MONDEO IV TDCI 16V 2179 | 200 KNBA 7 12010 (09/2012>)
MONDEO IV TURNIER TDCI 16V 2179 |200 KNBA 7| 2010
S-MAX 16V 2179 | 200 KNWA 7| 2010 —
(DOHC) § —o0O
-18 - Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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DIESEL] =
MONDEO Il TDCI 2198 |155 QJBA 9 | 2004 2007 |JTC11387 OP10146
MONDEO Il TDCI 2198 |155 QJBB 9 | 2004 2007 o
(DOHC) o
— o
—
-— O
- O
O i °
-— O
-— O C
—
—— o
—— O
-— )
o
o
DIESEL -
RANGER 16V 2198 |120 GBVAJPF 4| 2011 JTC11786 OP10801
RANGER 16V 2198 |125 GBVAJQW 4| 2011
RANGER 16V 2198 |150 GBVAJQJ 41 2011 - O
(DOHC)
O g -— O
- O
DIESEL] =
TRANSIT COMBI TDCI 16V 2198 |140 UHFC 10| 2007 JTC11863 0OP10524
TRANSIT COMBI TDCI 16V 2198 |140 UHFA 10| 2007 o (SRFAWITHOUT
TRANSIT COMBI TDCI 16V 2198 |140 UHFB 10| 2007 o PARTICLE FILTER)
TRANSIT TDCI 16V 2198 (140 UHFB 10| 2007 — O
TRANSIT TDCI 16V 2198 |140 UHFA 10| 2007 Q — O
TRANSIT TDCI 16V 2198 |140 UHFC 10| 2007 — O
TRANSIT COMBI TDCI 16V 2198 |115 SRFA 10| 2008 o OP10130
TRANSIT TDCI 16V 2198 |115 SRFA 10 | 2008 o (SRFA,
(DOHC) PARTICLE FILTER)
(REST OF
MODELS)
DIESEL| =
TRANSIT TOURNEO TDCI 16V =1 2198 |140 UHFA 10| 2007 2014 |JTC12005 OP10130
TRANSIT TOURNEO TDCI 16V m| 2198 |140 UHFB 10| 2007 2014 —_— O
(DOHC) — O
—-— O
Q - O
- O
—-— O
=
MUSTANG ECOBOOST 16V 2261 (314 N38H 1| 2015 JTC12201 OP11108
MUSTANG ECOBOOST 16V m| 2261 |314 N48H 1| 2015 o
(DOHC) o
om———
—8 O
—— OO
(o]
(o)
Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger. -19-

Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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cC. | mp) — AN
( : N
)
DIESEL =
TRANSIT DI 16V 2402 |90 D2FB 12000 | 5 | 2006 |JTC11864 0P10332
TRANSIT DI COMBI 16V 2402 190 D2FB 112000 | 5 | 2006
TRANSIT DI 16V 2402 190 D2FE 10| 2001 | 3 | 2006
(DOHC)
— O
- O
[ le]
[_____Te]
—— O
—— O
— O
—— O
DIESEL] =
RANGER TD 2499 |108 WLT 6| 1998 | 7 | 2003 |JTC11533
— O
— O
— O
-— O
— O
— O
— O
— O
DIESEL] =
SCORPIOII TD 2500 |115 SCC 10| 1994 | 8 | 1998 |JTC11223
SCORPIOIITD 2500 |125 VM 9| 1996 | 8 | 1998 e
—— O
q O — O
— O
—— O
DIESEL] =
ENDEAVOR 16V =\ 2500 HPCR 1 | 2006 JTC11730 OP10517
EVEREST 16V = 2500 HPCR 1| 2006 — O
(DOHC) — O m
— O
H a—o
— O
—-— O
— O
=
C-MAX TURBO 20V 2522 1220 HYDA 10| 2005 | 1 | 2008 |JTC11523 0P10325
FI?C%JCS)TURBO 20V 2522 1220 HYDA 10| 2005 | 1 | 2008

-20 -
FORD

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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=
KUGA | 20V = 2522 |200 HYDC 312009 |11 2012 |JTC12006
(DOHC)
— O
— O
— O o
— O
_— O
g — 0 O
— O
p—e
—o0
— O
— O
IDIESEL] =
MAVERICK TD 2664 | 100 TD27 211993 | 8 | 1996 |JTC11122
MAVERICK TD 2664 |125 TD27E 9| 1996 | 4 | 1998 o
(OHV) —
——
—-— O
E——s
] o
- O
AR o
E ]
L3 o
o
IDIESEL! =
ENDEAVOR 16V W\ 2953 WEAT 1 | 2006 JTC11730 OP10517
EVEREST 16V ) 2953 WEAT 1 | 2006 —O
RANGER TDCI 16V 2953 | 156 WEAT 5 | 2006 — O
RANGER TDCI 4x4 16V 2953 |156 WEAT 5 | 2006 t—r0
—
— O
— O
— O
IDIESEL] =
RANGER 20V 3198 |200 SAFA 41 2011 JTC11786 0OP10802
(DOHC)
- O
Of=-
- O

Reemplace las juntas, esparragos, tuercas y tubo de alimentacion de aceite al instalar un nuevo turbocompresor. / Replace gaskets, studs, nuts and oil feed pipe when installing a new turbocharger.
Todos los kits incluyen los componentes necesarios para un turbocompresor. / All kits include the necessary components for one turbocharger.
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